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certificazioni e qualità · certifications and quality

Qualità non solo come fine, ma come stile 
comportamentale, animato da una intensa attività 
di sensibilizzazione e coinvolgimento; sulla base 
di questa premessa, i principali elementi con cui 
si è deciso di edificare il nostro Sistema Qualità 
sono: l’AZIENDA, la PERSONA, il LAVORO. Valori 
autentici che, in un contesto generale mutevole 
ed imprevedibile, diventano punti di riferimento 
imprescindibili. Ogni componente è parte attiva 
in un sistema fatto di reciprocità: dove l’azienda 
promuove il rispetto dei valori etici e dei diritti e 
della dignità delle persone, dove ogni persona è 
parte attiva e fattiva per il bene dell’azienda e dove il 
lavoro ne rappresenta il legante, ritornando ad essere 
un modello dinamico di crescita per se stessi e per 
il tessuto socio-economico. Il raggiungimento della 
Certificazione ISO 9001:2008 è una ulteriore garanzia 
verso i nostri Clienti e soprattutto il riconoscimento 
in qualcosa in cui crediamo.

Quality not only as an end, but as a behavioral 
style, animated by an intense awareness and 
involvement, on the basis of this premise, the main 
elements with which it was decided to build our 
Quality System are: the COMPANY, the PERSON, 
the JOB. Authentic values which, in a general 
context changeable and unpredictable, they 
become points of reference indispensable. Each 
component has an active part in a system made 
up of reciprocity: where the company promotes 
respect for ethical values and the rights and 
dignity of persons, where each person is an active 
and effective for the good of the company’ and 
where the work represents the binder, returning 
to be a dynamic model of growth for themselves 
and for the socio-economic context. Achieving ISO 
9001:2008 certification is an additional guarantee 
to our Customers, and above all the recognition in 
something we believe in.

Mission
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certificazioni e qualità · certifications and quality
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PRIMA DI CONSULTARE IL CATALOGO È BENE SAPERE CHE...
I dati tecnici in esso contenuti sono da ritenersi a carattere indicativo, poiché concepiti da simulazioni di laboratorio da parte del produttore non rappresentative 
di tutte le situazioni di utilizzo, di conseguenza potrebbero variare specificatamente alle diverse reali condizioni di impiego e alle metodlogie di montaggio sulle 
apparecchiature finali. L’effettuazione di test preventivi nelle reali condizioni, unita all’accortezza delle istruzioni d’uso, é una buona norma da seguire ai fini della 
durata e della efficienza del prodotto e dell’intero sistema.
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FIRST OF THE CATALOG CONSULTATION, IT IS RECOMMENDED TO KNOW THAT ...
The technical data contained herein are understood to be indicative, as results of laboratory simulations, not representative of all situations of use, made by the 
manufacturer, therefore they could change specifically to different real conditions of use and the installation accuracy on the end equipment. Making preventive tests 
under real conditions, combined with attention to the operating instructions, it is a good rule to be followed for the duration and the efficiency of the product and 
the entire system.
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Informazioni generali
I raccordi automatici della nostra serie inox SS sono “oil 
free” e realizzati in conformità agli standard di qualità 
secondo le normative ISO di riferimento, e rispondono alle 
seguenti specifiche tecniche e applicative:

Fluido
Aria compressa, acqua, vapore (per altri fluidi sentire il 
nostro Ufficio Tecnico)

Applicazioni
Pneumatica applicata a settori industriali quali: medicale, 
chimico e alimentare. In generale ove siano richiesti requisiti 
di anti-corrosione, resistenza agli acidi e temperature 
elevate

Temperature e pressioni
Le temperature di esercizio sono comprese in un campo fra 
-20°C e +120°C, le pressioni in un campo fra 0 e 1,2MPa 
(0-12bar)

Filettature
BSP cilindrica UNI-ISO 228
BSP conica UNI-ISO 7
Metrica ISO/R 262

Materiali utilizzati
Acciao inox SUS316L (corpo, spintore, distanziale, 
sottomolla)
Acciao inox SUS316L (anello spingitore)
Acciaio Inox SUS301 (pinza)
FPM/FKM/Viton (guarnizioni tenuta)

General information
The stainless steel push-in fittings “SS” series are “oil free” 
and manufactured according to the ISO norms of reference, 
and suitable for the following technical and applicative 
specifications:

Fluids
Compressed air, water, steam (for different fluid pls contact 
our Technical Dept.)

Applications
Pneumatic equipments which are applied widely in the range 
of Industy such as food service industry, chemical industry and 
medical industry. In general where required to ensure anti-
corrosion and acid resistant, or usage at high temperature.  

Temperatures and pressures
The working temperatures range is between -20°C and 
+120°C, the working pressure range is between 0 and 1,2MPa 
(0-12Bar)

Thread type
BSP parallel UNI-ISO 228
BSP tapered UNI-ISO 7
Metric ISO/R 262

Materials
Stainless Steel SUS316L (body, sleeve, collar and back ring)
Stainless Steel SUS316L (sleeve)
Stainless Steel SUS301 (spring)
FPM/FKM/Viton (seals)

Raccordi automatici SS push-in fittings

ANELLO SPINGITORE
THRUST SLEEVE

DISTANZIALE DI FERMO
LOCK RING

PINZA DI AGGRAFFAGGIO
CRIMPING GRIPPER

ANELLO DI SOSTEGNO
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GUARNIZIONE DI TENUTA
SEAL PACKING

CORPO DEL RACCORDO
FITTING BODY

O-RING DI TENUTA
O-RING SEAL
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Art. SSC-G Diritto filetto cilindrico maschio
Straight male parallel adaptor

ØD
ØD1

G

L1
L2

d1

CODICE ØD G L1 L2 d1

SSC04-M5 4 M5 4 19,3 2 10 10
SSC04-G01 4 1/8 5,5 17,3 3 13 10
SSC04-G02 4 1/4 6,5 21,2 3 17 10
SSC06-M5 6 M5 4 20,6 2 12 10
SSC06-G01 6 1/8 5,5 18,8 4 13 10
SSC06-G02 6 1/4 6,5 18,8 4 16 10
SSC08-G01 8 1/8 5,5 23,2 5 14 10
SSC08-G02 8 1/4 6,5 20,7 6 16 10
SSC08-G03 8 3/8 7,5 22,5 6 21 10
SSC10-G02 10 1/4 6,5 26,4 8 17 10
SSC10-G03 10 3/8 7,5 22,9 8 20 5
SSC10-G04 10 1/2 9,0 24 8 24 5
SSC12-G02 12 1/4 6,5 31,3 8 21 5
SSC12-G03 12 3/8 7,5 25,4 10 20 5
SSC12-G04 12 1/2 9 25,4 10 24 5
SSC14-G03 14 3/8 7,5 33 10 22 5
SSC14-G04 14 1/2 9,0 32 10 24 5

Art. SSC Diritto filetto conico maschio
Straight male tapered adaptor

L1
L2

R

ØD
ØD1

d1

CODICE ØD R L1 L2 d1

SSC04-01 4 1/8 7,5 16,8 3 10 10
SSC04-02 4 1/4 9,5 21 3 14 10
SSC06-01 6 1/8 7,5 19,3 4 12 10
SSC06-02 6 1/4 9,5 19,8 4 14 10
SSC06-03 6 3/8 10,5 22 4 17 10
SSC06-04 6 1/2 12,5 24 4 21 10
SSC08-01 8 1/8 7,5 23,7 6 14 10
SSC08-02 8 1/4 9,5 22,2 6 14 10
SSC08-03 8 3/8 10,5 22,5 6 17 10
SSC08-04 8 1/2 12,5 24 6 21 10
SSC10-02 10 1/4 9,5 26,4 8 17 10
SSC10-03 10 3/8 10,5 22,9 8 17 5
SSC10-04 10 1/2 12,5 25 8 21 5
SSC12-02 12 1/4 9,5 31,3 8 21 5
SSC12-03 12 3/8 10,5 26,4 10 20 5
SSC12-04 12 1/2 13,5 26,4 10 21 5
SSC14-04 14 1/2 12,5 33 10 22 5
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Art. SSCF-G Diritto femmina (filetto cilindrico)
Straight female adaptor (parallel thread)

Ø tube

ØD2

L1

G

CODICE ØD G L1 L2

SSCF04-M5 4 M5 20,2 10,5 12 10
SSCF04-01 4 1/8 21,2 10,5 12 10
SSCF04-02 4 1/4 21 10,5 17 10
SSCF06-01 6 1/8 21,6 12,5 14 10
SSCF06-02 6 1/4 21 12,5 17 10
SSCF08-01 8 1/8 25 14,5 17 10
SSCF08-02 8 1/4 24,5 14,5 17 10

Art. SSH Anello semplice girevole con asta conico
Complete single banjo tapered

L2
ØD2

Ø Tube

L1

R

CODICE ØD R L1 L2 D2

SSH04-01 4 1/8 25,5 26 10,5 10
SSH06-01 6 1/8 25,5 26 12,5 10
SSH06-02 6 1/4 28 28 12,5 10
SSH08-01 8 1/8 25,5 29 14,5 10
SSH08-02 8 1/4 28 30 14,5 10
SSH08-03 8 3/8 33,2 33 14,5 10
SSH10-02 10 1/4 28 32 17,5 10
SSH10-03 10 3/8 33,2 35 17,5 10
SSH12-02 12 1/4 28 34 20,5 10
SSH12-03 12 3/8 33,2 36,5 20,5 10
SSH12-04 12 1/2 37,2 38 20,5 10
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Art. SSL-G Gomito girevole filetto cilindrico maschio
Swivel elbow male parallel adaptor

L3

Ø
D

Ø
D

1
G

L1
L2

CODICE ØD G L1 L2 L3 ØD1

SSL04-M5 4 M5 4 17,5 18,3 10 10 10
SSL04-G01 4 1/8 5,5 20 18,3 10 13 10
SSL04-G02 4 1/4 6,5 27,5 23 10,5 14 10
SSL06-M5 6 M5 4 17,5 20,3 12 10 10
SSL06-G01 6 1/8 5,5 22 20,3 12 13 10
SSL06-G02 6 1/4 6,5 23 20,3 12 16 10
SSL06-G03 6 3/8 7,5 28 24 12,5 17 10
SSL08-G01 8 1/8 5,5 22,5 22,3 14 13 10
SSL08-G02 8 1/4 6,5 23,5 22,3 14 16 5
SSL08-G03 8 3/8 7,5 28 27 14,5 17 5
SSL10-G01 10 1/8 5,5 32,3 30,5 17,5 17 5
SSL10-G02 10 1/4 6,5 31 26,4 17 17 5
SSL10-G03 10 3/8 7,5 28,5 26,4 17 20 5
SSL10-G04 10 1/2 9 31 30,5 17,5 21 5
SSL12-G02 12 1/4 6,5 30,5 34 20,5 14 5
SSL12-G03 12 3/8 7,5 30 29,4 20 20 5
SSL12-G04 12 1/2 9 30.5 29.4 20 24 5
SSL14-G03 14 3/8 7,5 33 37 22 17 5
SSL14-G04 12 1/2 9 35 37 22 21 5

Art. SSLF Gomito girevole femmina (filetto cilindrico)
Female swivel elbow adaptor (parallel thread)

G

Ø
 tu

be
 

L2

L1

Ø
D

2

CH 1

CH 2

CODICE ØD G L1 L2 D2

SSLF04-M5 4 M5 25,5 23 10,5 9,2 10 10
SSLF06-01 6 1/8 27 24 12,5 9,2 14 10
SSLF06-02 6 1/4 28 24 12,5 9,2 17 10
SSLF08-01 8 1/8 27 27 14,5 11,2 14 10
SSLF08-02 8 1/4 28 27 14,5 11,2 17 10
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Art. SSL Gomito girevole filetto conico maschio
Swivel elbow male tapered adaptor

L1
L2

L3

Ø
D

Ø
D

1

R

CODICE ØD R L1 L2 L3 ØD1

SSL-04-01 4 1/8 7,5 20 18,3 10 12 10
SSL04-02 4 1/4 9,5 27,5 23 10,5 14 10
SSL06-01 6 1/8 7,5 23 20,3 12 12 10
SSL06-02 6 1/4 9,5 23 20,3 12 14 10
SSL06-03 6 3/8 10,5 28 24 12,5 17 10
SSL08-01 8 1/8 7,5 23,5 22,3 14 12 10
SSL08-02 8 1/4 9,5 23,5 22,3 14 14 5
SSL08-03 8 3/8 10,5 28 27 14,5 17 10
SSL10-02 10 1/4 9,5 33 26,4 17 17 5
SSL10-03 10 3/8 10,5 30 26,4 17 17 6
SSL12-02 12 1/4 9,5 30,5 34 20,5 14 5
SSL12-03 12 3/8 10,5 31,5 29,4 20 17 5
SSL12-04 12 1/2 13,5 33,5 29,4 20 21 5

Art. SSB-G T centrale girevole filetto cilindrico
Swivel male stud tee parallel

L3

Ø
D

Ø
D

1

G

L1

L2

CODICE ØD G L1 L2 L3 ØD1

SSB04-M5 4 M5 4 17,5 36,6 10 10 10
SSB04-G01 4 1/8 5,5 20 36,6 10 13 10
SSB06-M5 6 M5 4 17,5 40,6 12 10 5
SSB06-G01 6 1/8 5,5 22 40,6 12 13 5
SSB06-G02 6 1/4 6,5 23 40,6 12 16 5
SSB08-G01 8 1/8 5,5 22,5 44,6 14 13 5
SSB08-G02 8 1/4 6,5 23,5 44,6 14 16 5
SSB10-G02 10 1/4 6,5 31 52,8 17 17 5
SSB10-G03 10 3/8 7,5 28,5 52,8 17 20 5
SSB12-G03 12 3/8 7,5 30 58,8 20 20 5
SSB12-G04 12 1/2 9 30.5 58.8 20 24 5
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Art. SSB T centrale girevole filetto conico
Swivel male stud tee tapered

L1

L2

L3

Ø
D

Ø
D

1

R

CODICE ØD R L1 L2 L3 ØD1

SSB04-01 4 1/8 7,5 20 36,6 10 12 10
SSB06-01 6 1/8 7,5 23 40,6 12 12 5
SSB06-02 6 1/4 9,5 23 40,6 12 14 5
SSB08-01 8 1/8 7,5 23,5 44,6 14 12 5
SSB08-02 8 1/4 9,5 23,5 44,6 14 14 5
SSB10-02 10 1/4 9,5 33 52,8 17 17 5
SSB10-03 10 3/8 10,5 30 52,8 17 17 5
SSB12-03 12 3/8 10,5 31,5 58,8 20 17 5
SSB12-04 12 1/2 13,5 33,5 58,8 20 21 5

Art. SSGJ Riduzione con codolo
Plug-in reducer

Ø tube

D1

L1

D2

CODICE ØD D1 D2 L1

SSGJ06-04 4 10,5 6 41 10
SSGJ08-06 6 12,5 8 44 10
SSGJ08-04 4 10,5 8 43 10
SSGJ10-08 8 14,5 10 47 10
SSGJ10-06 6 12,5 10 47 10
SSGJ12-10 10 17,5 12 53 10
SSGJ12-08 8 14,5 12 52 10
SSGJ14-10 10 17,5 14 56 10
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Art. SSM Passaparete innestabile
Bulkhead connector

L

ØD
ØD1

M

L1
 m

ax

CODICE ØD ØD1 L L1 max M

SSM04 4 10 27 8 M12x1 14 10
SSM06 6 12 29,5 8 M14x1 17 10
SSM08 8 14 32,5 8,5 M16x1 19 5
SSM10 10 17 36,8 9,5 M20x1 24 5
SSM12 12 20 39,8 11,5 M22x1 26 5
SSM14 14 24 42 17 M24x1 27 5

Art. SSU Diritto innestabile uguale
Equal straight connector

ØD

L

ØD1

CODICE ØD ØD1 L

SSU04 4 11 27 10
SSU06 6 13 29,5 10
SSU08 8 15 32,5 10
SSU10 10 18 36,8 5
SSU12 12 21 39,8 5
SSU14 14 22 42 5
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Art. SSG Diritto innestabile riduzione
Reducer straight connector

Ø tube 2
ØD2

Ø D1

Ø tube1 

L1

CODICE ØD1 ØD2 D1 D2 L1

SSG04-06 4 6 10,5 12,5 30,6 10
SSG06-08 6 8 12,5 14,5 32,8 10
SSG08-10 8 10 14,5 17,5 35 10
SSG10-12 10 12 17,5 20,5 38,2 10

Art. SSV Gomito innestabile
Elbow connector

ØD
ØD1

L

Ø
D

Ø
D

1

L

CODICE ØD ØD1 L

SSV04 4 10 18,3 10
SSV06 6 12 20,3 10
SSV08 8 14 22,3 10
SSV10 10 17 26,4 5
SSV12 12 20 29,4 5
SSV14 14 22 37 5
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Art. SSE T innestabile
T connector

ØD
ØD1

L

L1

CODICE ØD ØD1 L L1

SSE04 4 10 18,3 36,6 10
SSE06 6 12 20,3 40,6 5
SSE08 8 14 22,3 44,6 5
SSE10 10 17 26,4 52,8 5
SSE12 12 20 29,4 58,8 5
SSE14 14 14 37 74 5

Art. SSY Y innestabile
Y connector

Ø tube

L1

L2

ØD2

CODICE ØD L1 L2 D2

SSY04 4 36 14 11 10
SSY06 6 37,5 16 13 10
SSY08 8 41,3 18 15 10
SSY10 10 44,3 21 18 10
SSY12 12 51 24 21 10
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Raccordi Automatici • SS push-in Fittings

Art. SSP Tappo
Plug

L1

D1

D2

CODICE D1 D2 L1

SSP04 6 4 28 10
SSP06 8 6 33 10
SSP08 10 8 37 10
SSP10 12 10 42 10
SSP12 14 12 44 10
SSP14 16 14 46 10

Art. SSN-G Regolatore di flusso per cilindro girevole
Swivel flow regulator for cylinder

D
2

G

L3

L1

L2

Ø
 tu

be
 

CODICE ØD G L1 L2 L3 D2

SSN04-G01 4 1/8 34,5 28 7,5 10,5 12 10
SSN04-G02 4 1/4 43 28 9,5 10,5 14 10
SSN06-G01 6 1/8 34,5 28 7,5 12,5 12 10
SSN06-G02 6 1/4 43 28 9,5 12,5 14 10
SSN08-G01 8 1/8 34,5 30 7,5 14,5 12 10
SSN08-G02 8 1/4 43 30 9,5 14,5 14 10
SSN08-G03 8 3/8 47,3 33 10,5 14,5 19 10
SSN08-G04 8 1/2 51 33 12,5 14,5 22 10
SSN10-G02 10 1/4 43 32,5 9,5 17,5 14 10
SSN10-G03 10 3/8 47,3 35 10,5 17,5 19 10
SSN10-G04 10 1/2 51 35 12,5 17,5 22 10
SSN12-G02 12 1/4 43 36 9,5 20,5 14 10
SSN12-G03 12 3/8 47,3 38 10,5 20,5 19 10
SSN12-G04 12 1/2 51 38 12,5 20,5 22 10
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Informazioni generali
I raccordi per tubi T-Lok sono realizzati in conformità 
a sistemi di produzione e controllo molto rigorosi per 
garantire la massima affidabilità di prestazioni. Non 
richiedono particolari tecniche e attrezzature di montaggio, 
le connessioni possono essere rapidamente e facilmente 
effettuate con il semplice inserimento del tubo e il serraggio 
dei dadi.
I raccordi per tubi T-Lok sono stati progettati 
specificatamente per l’uso su strumentazione, attrezzature 
di processo e controllo e in generali sistemi orientati verso 
i settori della chimica, petrolifero, produzione di energia e 
impianti per la lavorazione di carta e cellulosa.
I raccordi per tubi T-Lok hanno una vasta applicabilità 
trovando impiego anche in altri campi dove sono comunque 
richiesti alti standard di qualità della raccorderia.

Costruzione dei raccordi per tubi T-Lok
I raccordi per tubi T-Lok sono composti da quattro parti di 
precisione: corpo, dado, ogiva anteriore e ogiva posteriore. 
Avvitando il dado sul corpo esso si serra contro la zona 
rastremata del corpo ed il suo bordo si comprime stretto 
contro il tubo ripiegandosi verso l’interno. L’ogiva posteriore 
che si trova tra il corpo e il dado scorre verso l’ogiva 
anteriore che blocca il tubo e completa il collegamento 
dello stesso con il raccordo, garantendo la tenuta.
Il design a doppia ogiva è la garanzia contro il rischio di 
perdite d’aria anche in presenza di frequenti operazioni di 
montaggio e smontaggio, lavorando assialmente attraverso 
il tubo e azzerandone le sollecitazioni radiali. Pertanto, il 
tubo non è intaccato nella sua integrità meccanica.
Questo aspetto è il risultato di una strettissima tolleranza 
di lavorazione,  della levigatezza superficiale e della durezza 
di ogni singolo componente, che fanno dell’accoppiamento 
tubo/raccordo un sistema integrato meccanicamente.

General information
T-Lok tube fittings are manufactured to very strict quality 
control for maximum assurance of reliable performance. 
S-Lok tube fittings require no special tools assembly.
Connections can be quickly and easily made by simple 
insertion and then tightening the nuts
T-Lok tube fitting has been specifically designed for use on 
instrumentation, process and control systems and equipment 
employed in chemical, petroleum, power generating and pulp 
and paper plants. T-Lok tube fitting has also found extensive 
application in other fields where a very high quality tube 
fitting is required.

Construction of T-lok tube fittings
T-Lok tube fittings are composed of four precision parts: 
body, nut, front ferrule and back ferrule.
By screwing the nut onto the body, the nut is tightened against 
the tapered area of the body and its edge is compressed 
tightly against the tube by curling inward.
The back ferrule that is located between the body and thenut 
rolls up as the front ferrule rolls and bites into the tube and 
achieves the connection of the tube and the fitting as well as 
a non-leakage effect.
The twin ferrule design performs leak proof sealing with all 
assembly and reassembly motion being transmitted axially 
through the tubing. This results in no radial movement of the 
tubing upon assembly and reassembly. Therefore, the tubing 
is not stressed and the mechanical integrity is maintained. 
This is the result of close tolerance control in machining, 
surface smoothness and hardness of each and every part of 
the T-Lok tube fitting. Through this swaging action, the T-Lok 
fitting becomes integrated mechanically with the tubing 
connection.

Raccordi a doppia ogiva T-lok tube fittings

Ogiva anteriore

Ogiva posteriore

DadoFilettoCorpo
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T-lok fractional tube and dimensions

Size No. Tube O.D. T-Lok thread A B d Hex.

2 1/8’’ 5/16 - 20 UN 12,70 15,24 2,28 11,10
3 3/16’’ 3/8 - 20 UN 13,70 16,00 3,04 12,70
4 1/4’’ 7/16 - 20 UNF 15,24 17,78 4,80 14,20
5 5/16’’ 1/2 - 20 UNF 16,25 18,54 6,35 15,80
6 3/8’’ 9/16 - 20 UN 16,76 19,30 7,10 17,40
8 1/2’’ 3/4 - 20 UNEF 22,86 21,84 10,40 22,20

10 5/8’’ 7/8 - 20 UNEF 24,38 21,84 12,70 25,40
12 3/4’’ 1 - 20 UNEF 24,38 21,84 15,70 28,60
14 7/8’’ 1-1/8 - 20 UN 25,90 21,84 18,20 31,80
16 1’’ 1-5/16 - 20 UN 31,24 26,41 22,40 38,10

T-lok metric tube and dimensions

Size No. Tube O.D. T-Lok thread A B d Hex.

3M 3mm 5/16 - 20 UN 12,9 15,3 2,4 12,0
4M 4mm 3/8 - 20 UN 13,7 16,1 2,4 12,0
6M 6mm 7/16 - 20 UNF 15,3 17,7 4,8 14,0
8M 8mm 1/2 - 20 UNF 16,2 18,6 6,4 16,0
10M 10mm 5/8 - 20 UN 17,2 19,5 7,9 19,0
12M 12mm 3/4 - 20 UNEF 22,8 22,0 9,5 22,0
15M 15mm 7/8 - 20 UNEF 24,4 22,0 11,9 25,0
16M 16mm 7/8 - 20 UNEF 24,4 22,0 12,7 25,0
18M 18mm 1 - 20 UNEF 24,4 22,0 15,1 30,0
20M 20mm 1-1/8 - 20 UN 26,0 22,0 15,9 32,0
22M 22mm 1-1/8 - 20 UN 26,0 22,0 18,3 32,0
25M 25mm 1-5/16 - 20 UN 31,3 26,5 21,8 38,0

Materiale dei raccordi

I raccordi per tubi T-Lok sono in acciaio inossidabile (tipo 
316).
Corpi diritti, dadi e corpi sagomati sono tutti lavorati 
tramite forgiatura a grana fine

Materiali idonei

I raccordi per tubi T-Lok possono essere utilizzati con tubi 
aventi le seguenti specifiche.
Tubo in acciaio inossidabile:
a) TP304 e TP316 secondo ATEM A269, o A213, o equivalente.
b) SUS304TP e SUS316TP secondo JIS G3459, o equivalente.
c) La scelta dello spessore della parete deve essere basata 
sulle condizioni di utilizzo, pressione, temperatura e 
sollecitazioni. È assolutamente consigliato un tubo ricotto, 
possibilmente un acciaio inossidabile con un grado di 
durezza Rockwell di circa B80
d) Per raccomandazioni specifiche-Vedere Tabella 1 alla 
pagina seguente

Fittings materials

T-Lok tube fittings are made of stainless steel(type 316).
Straight bodies and nuts and shaped bodies are machined 
close grain forgings.

Suitable fittings materials

T-Lok tube fittings can be used with the following tube 
specifications.
Stainless steel tube:
a) TP304 and TP316 of ATEM A269 or A213, or equivalent.
b) SUS304TP and SUS316TP of JIS G3459 or equivalent.
c) The wall thickness selection should be based on the 
operation pressure, temperature and shock conditions. Fully 
annealed tubing is recommended. Stainless steel tubing 
having a hardness of Rockwell B80 or less should be used.
d) Specific recommendation-See Table 1.to next page

Tubi in pollici e dimensioni

Tubi metrici e dimensioni
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Tubi
Un appropriata scelta del tubo è fondamentale per la 
prestazione di tutto il sistema. Per maggiore sicurezza, 
affidabilità e una tenuta esente da perdite, il tubo dovrebbe 
essere considerato come un componente dello stesso 
raccordo. I raccordi T-Lok hanno una resa maggiore quando 
viene utilizzato un tubo di qualità superiore.
Quando si seleziona il materiale del tubo, le sue dimensioni 
e lo spessore della parete il cliente deve  considerare la 
compatibilità del sistema con i seguenti fattori: pressione, 
portata, temperatura e ambiente.

Regole generali:
1) Per una tenuta esente da perdite, la superficie del tubo 
è molto importante. Il tubo deve avere una buona finitura 
superficiale libera da graffi, incisioni, ruvidità e sporcizia.
2) In caso di tubi saldati, non devono esserci “testimoni” 
visibili sul suo diametro esterno.
3) Utilizzando un materiale per il tubo simile a quello dei 
raccordi è essenziale che abbiano la stessa compatibilità 
termica e resistenza alla corrosione.
Il tubo, ovvero il materiale di cui è costituito, deve essere 
compatibili con il fluido dell’impianto, la temperatura e 
l’ambiente.
4) Il materiale del tubo deve essere meno duro rispetto a 
quello dei raccordi. Quando tubi e raccordi sono realizzati 
dello stesso materiale, il tubo deve essere completamente 
ricotto.
5) La durezza del tubo deve essere selezionata in base alle 
informazioni di cui alle tabelle da 2 a 4.
6) Non selezionare uno spessore di parete troppo sottile, o 
eccessivo. Una parete troppo sottile può collassare mentre 
una troppo spessa potrebbe non deformarsi sotto l’azione 
dell’ogiva. La scelta dello spessore dovrebbe essere basata 
sulla pressione applicabile, la temperatura, le sollecitazioni 
e le vibrazioni.

Fattori da considerare nella scelta del tubo:
1) Qualità del materiale del tubo e metodo di fabbricazione.
2) Durezza del tubo.
3)Trattamento superficiale del tubo.
4) Tolleranza del diametro esterno (O.D.).
5) Tolleranza dello spessore di parete.
6) Concentricità del tubo.

Tubing
A suitable tubing selection is essential in the performance of 
a tubing system. For safe,reliable and leak-free seals tubing 
should be considered as a fitting component. T-Lok fittings 
perform at best when a good quality tubing is used.
When selecting tubing material, size and wall thickness, 
the customer must consider pressure, flow, temperature, 
environment and compatibility of the system.

General Rules:
1) For leak-free sealing, the tubing surface is very important. 
The tubing must have a good surface free from scratches, 
draw mark, flat spots or dirt.
2) In case of welded tubing, it should not have a visible poor 
bead on its outside diameter.
3) Using a similar material for the tube and the fittings is 
essential for the same thermal compatibility and corrosion 
resistance.
The tubing and the material should be compatible with the 
process fluid, temperature and environment.
4) Tubing must be softer than the fitting material. When 
tubing and fittings are made of the same material, the metal 
tubing must be fully annealed.
5) Tubing hardness must be selected according to the 
information in the table from 2 to 4.
6) Do not select a too thin or thick wall. A too thin wall may 
collapse and a too thick wall may not properly be deformed 
by the ferrule action. The wall thickness selection should be 
based on the applicable pressure, temperature, shock and 
vibration.

Factors to be considered when selecting the tube:
1) Quality of the tube material and manufacturing method.
2) Hardness of the tube.
3) Surface treatment of the tube.
4) O.D and tolerance.
5) Wall thickness and tolerance.
6) Concentricity of the tube.

Typical raw material list

Fittings materials Bar Stock Forging Tubing

Stainless steel - Type 316
ASTM A479
ASTM A276
JIS G4303

ASTM A182
F316

JIS G3214

ASTM A269
ASTM A213
ASTM A249

Brass

ASTM B16
Alloy 360

ASTM B453
Alloy 345
JIS H3250

Alloy C3604

ASTM B124
Alloy 377 JIS H3250

Alloy C3771

ASTM B68
ASTM B75
ASM B88
DIN 1786

Carbon steel JIS G4051
S20C - S48C

JIS G4051
S20C - S48C

ASTM A161
ASTM A179

DIN 2391
Alloy 400 ASTM B164 ASTM B164 ASTM B165

Lista delle materie prime tipiche
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Campi di temperatura Tubing temperature ratings
Temperature massime e minime operative per diverse 
varietà di materiali.

The maximum and minimum operating temperatures for 
various tubing materials

Tubing materials Temperature  range

Stainless steel 316 -321 °F to 1200°F (-196°C to 649°C)
Carbon steel -65 °F to 799°F (-53°C to 426°C)

Copper -40 °F to 400°F (-40°C to 205°C)
Alloy 400 -324 °F to 800°F (-198°C to 427°C)

Alloy C276 -320 °F to 1000°F (-195°C to 537°C)
Alloy 600 -205 °F to 1200°F (-130°C to 648°C)
Titanium -320 °F to 600°F (-195°C to 315°C)

Teflon 0 °F to 150°F (-17°C to 65°C)

Temperatura di lavoro ammissibile Allowable working temperature
Quando sono utilizzate guarnizioni di tenuta in elastomero 
prestare più attenzione per quanto riguarda la temperatura 
di funzionamento ammissibile. Vedere di seguito le 
temperature di utilizzo.

When Elastomer seal is used in the fitting,care must be taken 
for allowable working temperature. See working temperature  
below.

Elastomer seal material Temperature  range

Working Temperature -65 °F to 799°F (-53°C to 426°C)
NBR (e. g. perbunan) -40 °F to 230°F (-40°C to 110°C)

FKM (e. g. Viton) -20 °F to 400°F (-28°C to 204°C)
PTFE (e. g. Teflon) -76 °F to 464°F (-60°C to 204°C)

Campi di pressione Tubing pressure ratings
La Pressione di esercizio ammessa è in funzione delle varie 
temperature. Per determinare il valore di pressione ad una 
specifica temperatura, moltiplicare la pressione di lavoro 
che si ha alla temperatura ambiente, vedi Tabelle 2-4, per 
il fattore indicato nella Tabelle 1.

Tabella 1. Fattori di declassamento delle pressioni

The allowed working pressure is determined by various 
temperatures. To determine the working pressure at a specific 
temperature, multiply the working pressure at the ambient 
temperature., multiply the working pressure at ambient 
temperature shown in table 2-4 by the factor shown in table 
1

Table 1. Pressure de-rating factors

Temperature Stainless steel
ASTM A269 Copper steel ASTM Copper ASTM Alloy

°F °C 304 316 A179 B75 400

100 37 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00
200 93 1,00 1,00 0,95 0,80 0,88
300 148 1,00 1,00 0,90 0,78 0,82
400 204 0,93 0,96 0,86 0,50 0,79
500 206 0,87 0,90 0,82 0,13 0,79
600 315 0,82 0,85 0,77 - 0,79
700 370 0,80 0,82 0,73 - 0,76
800 426 0,76 0,79 0,59 - 0,76
900 480 0,73 0,78 - - -

1000 537 0,69 0,76 - - -
1200 649 0,30 0,37 - - -
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Tubi in acciaio inossidabile Stainless steel Tubing
Completamente ricotto, 304, o 316, di alta qualità senza 
saldatura secondo ASTM A269, o equivalente.  Durezza: 
RB80 circa
Tabella 2 Tubo acciaio inossidabile

Fully annealed 304 or 316 high quality seamless steel tube 
to ASTM A269 or equivalent. Hardness : Rb80 or less

Table 2 Stainless steel Tubing

Tube 
OD

(inch)

Tube wall thickness in Inches

0,010 0,012 0,014 0,016 0,020 0,028 0,035 0,049 0,065 0,083 0,095 0,109 0,120 0,134 0,156 0,188

1/16 5,600 6,800 8,100 9,400 12,000
1/8 8,500 10,900
3/16 5,400 7,000 10,200
1/4 4,000 5,100 7,500 10,200
5/16 4,000 5,800 8,000
3/8 3,300 4,800 6,500
1/2 2,600 3,700 5,100 6,700
5/8 For gasservice, applying 2,900 4,000 5,200 6,000
3/4 tube wall thickness only 2,400 3,300 4,200 4,900 5,800
7/8 onoutside of shade boundary 2,000 2,800 3,600 4,200 4,800
1 2,400 3,100 3,600 4,200 4,700

1-1/4 2,400 2,800 3,300 3,600 4,100 4,900
1-1/2 2,300 2,700 3,000 3,400 4,000 4,900

2 2,000 2,200 2,500 2,900 3,600

Tubo in pollici Fractional tubing

Tube 
OD

(mm)

Tube wall thickness in Inches

0,71
(0,028)

0,89
(0,035) 1,00 1,25

(0,049) 1,50 1,65
(0,065) 2,0 2,11

(0,083)
2,41

(0,095) 2,50 2,77
(0,109) 3,00 3,05

(0,120) 3,50 4,00 4,50

3 10,800 13,800 15,300
4 7,900 10,100 11,500 14,400
6 5,000 6,500 7,400 9,400 11,500 12,700
8 4,700 5,800 6,800 8,400 9,300
10 3,700 4,200 5,300 6,500 7,300
12 3,000 3,400 4,400 5,300 5,900 6,600 7,000
16 2,500 3,200 3,900 4,300 5,300 5,700 6,600 6,800
18 2,800 3,400 3,800 4,700 5,000 5,800 6,000 6,700
20 For gas service, 2,500 3,000 3,400 4,200 4,400 5,100 5,300 6,000
22 applying tube wall 2,300 2,800 3,000 3,800 4,000 4,600 4,800 5,400
25 thickness only on 2,000 2,400 2,700 3,300 3,500 4,000 4,200 4,700 5,100 5,200
38 outside of shade boundary 2,300 - 2,900 - 3,400 3,900 4,400

Tubo metrico Metric tubing

•	 Le pressioni di lavoro si basano su una sollecitazione ammissibile 
di 20,000psi (137,800 kPa = 1,378 bar), come specificato dal ASME 
B31.3-1999, per una gamma di temperatura fra -29°C e 37°C (-20°F 
e 100°F).

•	 Fattore di sicurezza = 3.75:1, considerando la massima resistenza 
alla trazione 75,000psi (516,700 kPa = 5,167 bar)

•	 I calcoli di pressione sono basati sul massimo diametro esterno 
(O.D.) e il minimo spessore di parete (W.T.) in assenza di fenomeni 
di corrosione ed erosione. Es ASTMA269 1/2 O.D x 0.035” tolleranza 
O.D. +/- 0,005”, W.T. +/- 10%. I calcoli si basano su 0,050” O.D. x 
0.035” W.T.

•	 Per determinare il valore in “bar”, moltiplicare “psig” per 0,0689. Per 
determinare il valore in “kPa”, moltiplicare “psig” x 6.89.

•	 Per convertire il valore in “bar” in “psig”, moltiplicare per 14,51
•	 Per la pressione di esercizio secondo ASME B31.1, moltiplicare il 

valore per 0.94

•	 Working pressures are based on allowable stress value of 20,000psi 
(137,800kPa=1,378bar)as specified by ASME B31.3-1999 over the 
temperature range of -29°C to 37°C (-20°F to 100°F).

•	 Safety Factor=3.75:1, considering ultimate tensile strength 75,000psi 
(516,700kPa=5,167bar)

•	 Pressure calculations are based on Maximum O.D. and minimum wall 
thickness and no allowance is made for corrosion and erosion. e.g. 
ASTMA269 1/2 O.Dx0.035” OD tolerance +/-0.005”,W.T. +/-10%. 
Calculations are based on 0.050” OD x 0.035”W.T.

•	 To determine bar, Multiply psig by 0.0689. To determine kPa, multiply 
psig 6.89.

•	 To convert bar to psig, multiply bar by 14.51

•	 For working pressure per ASME B31.1, multiply value by 0.94
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Tubi in rame Copper Tubing
Tubi senza saldatura in rame di alta qualità ricotto secondo 
ASTM B-75 o equivalente. Durezza Rockwell 15T60, circa.
Tabella 3 Tubi in rame

High quality soft annealed seamless copper tube to ASTM 
B-75 or equivalent. Hardness Rockwell 15T 60 or less
Table 3 Copper Tubing

Tube OD
(inch)

Tube wall thickness in Inches

0,010 0,012 0,028 0,035 0,049 0,065 0,083 0,095 0,109 0,120

1/16 1,700 3,800 5,400 6,000
1/8 2,700 3,400

3/16 1,800 2,300 3,400
1/4 1,300 1,600 2,500 3,500

5/16 1,300 1,900 2,700
3/8 1,000 1,600 2,200
1/2 For gas service, applying 800 1,100 1,600 2,200
5/8 tube wall thickness only on 900 1,200 1,600 1,900
3/4 outside of shade boundary 700 1,000 1,300 1,500 1,800
7/8 600 800 1,100 1,300 1,500
1 500 700 900 1,100 1,300 1,500

Tubo in pollici Fractional tubing

Tube OD
(mm)

Tube wall thickness in millimiters (inches)

0,71
(0,028)

0,89
(0,035) 1,0 1,25

(0,049) 1,5 1,65
(0,065) 2,0 2,11

(0,083)
2,41

(0,095) 2,5 2,77
(0,109) 3,0 3,05

(0,120)

3 3,465 4,400 4,900
4 2,520 3,230 3,670 4,610
6 1,611 2,070 2,350 3,020 3,670 4,060
8 1,510 1,710 2,790 2,680 2,990
10 1,190 1,350 1,710 2,090 2,320
12 970 1,100 1,410 1,710 1,900 2,350 2,500
16 810 1,030 1,260 1,390 1,710 1,810 2,100 2,190
18 For gas service, 915 1,100 1,220 1,510 1,600 1,840 1,930 2,160
20 applying tube wall 810 990 1,090 1,350 1,420 1,650 1,710 1,920
22 thickness only on outside 740 900 990 1,200 1,290 1,480 1,550 1,730
25 of shade boundary 640 780 870 1,060 1,120 1,290 1,350 1,490 1,640 1,670

Tubi metrici Metric tubing

•	 Le pressioni di lavoro si basano su una sollecitazione ammissibile di 
6,000psi (41,300 kPa = 413 bar), come specificato dal ASME B31.3-
1999, per una gamma di temperatura fra -29°C e 37°C (-20°F e 
100°F).

•	 Fattore di sicurezza = 5:1, considerando la massima resistenza alla 
trazione 30,000psi (206,700 kPa = 2,067 bar)

•	 I calcoli di pressione sono basati sul massimo diametro esterno 
(O.D.) e il minimo spessore di parete (W.T.) in assenza di fenomeni 
di corrosione ed erosione.

•	 Per la pressione di esercizio secondo ASME B31.1, moltiplicare il 
valore per 0.94

•	 Working pressures are based on allowable stress value of 6000psi 
(413bar=41,300kPa) as specified by ASME B31.3-1999 over the 
temperature range of -29°Cto 37°C (-20°F to 100°F).

•	 Safety Factor=5:1, considering ultimate tensile strength 30,000psi 
(2067bar=206,700kPa)

•	 Pressure calculations are based on Maximum O.D. and minimum wall 
thickness and no allowance is made for corrosion and erosion.

•	 For working pressure per ASME B31.1, multiply value by 0.94
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Tubi in lega 400 Alloy 400 Tubing
Completamente ricotti, non saldati, secondo ASTM B165, o 
equivalente. Durezza: Rb75, circa
Tabella 4. Tubi non saldati in lega 400

Fully annealed seamless Alloy 400 tubing to ASTM B165 or 
equivalent. Hardness : Rb75 or less
Table 4. For seamless Alloy400 Tubing

Tube OD
(inch)

Tube wall thickness in Inches

0.010 0,012 0,028 0,035 0,049 0,065 0,083 0,095 0,109 0,120

1/8 7,900 10,100
1/4 3,700 4,800 7,000 9,500
3/8 3,100 4,400 6,100
1/2 2,300 3,200 4,400
3/4 2,200 3,000 4,000 4,600
1 2,200 2,900 3,400 3,900 4,300

Misure in pollici Fractional tubing

•	 Le pressioni di lavoro si basano su una sollecitazione ammissibile 
di 18,700psi (128,000 kPa = 1288 bar), come specificato dal ASME 
B31.3-1999, per una gamma di temperatura fra -29°C e 37°C (-20°F 
e 100°F).

•	 Fattore di sicurezza = 3,75:1, considerando la massima resistenza 
alla trazione 70,000psi (482,300 kPa = 4,823 bar)

•	 I calcoli di pressione sono basati sul massimo diametro esterno 
(O.D.) e il minimo spessore di parete (W.T.) in assenza di fenomeni 
di corrosione ed erosione.

•	 Per la pressione di esercizio secondo ASME B31.1, moltiplicare il 
valore per 0.94

•	 Working pressures are based on allowable stress value of 18,700psi 
(128,000kPa=1288bar) as specified by ASME B31.3-1999 over the 
temperature range of -29°C to 37°C (-20°F to 100°F).

•	 Safety factor=3.75:1, considering ultimate tensile strength 70,000psi 
(482,300kPa=4,823bar)

•	 Pressure calculations are based on maximum O.D. and minimum wall 
thickness and no allowance is made for corrosion and erosion.

•	 For working pressure per ASME B31.1, multiply value by 0.94

Tubi in lega speciali Special Alloy Tubing
Quando si scelgono tubi in lega speciale, si raccomandano:
Tubi non saldati completamente ricotti (o saldati e trafilati 
a freddo, ove consentito) secondo le specifiche ASTM di 
seguito illustrate.
I tubi devono essere privi di abrasioni da curvatura, o 
svasatura.

When special alloy tubing is selected, we recommend:
Fully annealed seamless (or welded and cold-drawn, where 
permitted) alloy tubing to the ASTM specification as shown 
below.
Tubing should be free of scratches for bending or flaring.

S-Lok material designator Tube material ASTM Number
Tubing

Type Maximum  hardness

HC Alloy C276 B622 Seamless RB 90
In Alloy 600 B167 Seamless RB 90
Ti Titanium-Grade2 B338 Seamless or Welded RB 90

Tubi per applicazioni Gas Tubing for Gas application
I raccordi per tubi T-LOK sono progettati esenti da perdite per una vasta 
gamma di applicazioni, sono a prova di perdita con il di gas e nell’utilizzo 
con il vuoto. I gas possono trafilare anche in presenza di tenute precise a 
causa delle loro piccole molecole. Il tubo deve quindi essere maneggiato 
con attenzione per evitare danneggiamenti.
Utilizzare tubi con pareti più robuste per l’uso con i gas poiché essi 
resistono di più sotto l’azione dell’ogiva, riducendo il rischio di difetti 
della superficie, a differenza dei tubi con pareti sottili che possono invece 
collassare.
Per l’uso con gas, utilizzare i tubi di Tabella 2-4 evidenziati con sottofondo 
colorato.

T-LOK tube fittings are designed for a wide range of leak-free application 
including gas leak proof and vacuum service. Gases can escape even the 
most minute leakpath due to their small molecules. Tube must therefore be 
carefully handled not to get scratched.
Use heavier wall tubing for gas service. Heavy wall tubing resists ferrule 
action by coining out minor defects of the tube surface and thin wall tubes 
may collapse with little resistance to ferrule action.
For gas service, use the tubing of the un-shadowed section in table 2 - 4

Tubi per applicazioni criogeniche Cryogenic Service
I raccordi T-LOK in acciaio inossidabile S316 offrono prestazioni altamente 
affidabili da temperature criogeniche sino ad alti livelli di temperatura.
Il campo di temperature di utilizzo per l’acciaio inossidabile S316S316 va 
da: -321°F a +1200°F (da -196°C a +649°C)
Sono considerate temperature criogeniche quelle inferiori a: -100°F 
(-73°C)

T-LOK fittings in S316 stainless steel provide highly reliable performance 
from cryogenic temperatures to high temperature levels.
S316 Stainless steel temperature rating : -321°F to 1200°F (-196°C to 
649°C ) Cryogenic temperature are considered to be temperatures below : 
-100°F (-73°C)
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Filettature Pipe Thread
Spesso i raccordi per tubi di T-Lok hanno terminali filettati, 
maschio o femmina.
Queste estremità a volte hanno un resistenza alla pressione 
inferiore alla resistenza che si ha nel terminale dei tubi.

Tabella 5. Pressione nominale dei terminali filettati

Many T-LOK tube fittings have a male or female pipe end.
These ends sometimes have a lower pressure rating than the 
pressure rating of the tube fitting end.

Table 5. Pipe End Pressure Rating

Size 
Desi-
gnator

ISO/NPT
Pipe 
Size

Stainless stell 316 Brass Carbon Steel

Male Female Male Female Male Female

pisg bar pisg bar pisg bar pisg bar pisg bar pisg bar

1 1/16 11,000 758 6,700 462 5,500 379 3,300 227 11,000 758 6,700 462
2 1/8 10,000 689 6,500 448 5,000 345 3,200 221 10,000 689 6,500 448
4 1/4 8,000 551 6,600 455 4,000 276 3,300 227 8,000 551 6,600 455
6 3/8 7,800 538 5,300 365 3,900 269 2,600 179 7,800 538 5,300 365
8 1/2 7,700 531 4,900 338 3,800 262 2,400 165 7,700 531 4,900 338

12 3/4 7,300 503 4,600 317 3,600 248 2,300 159 7,300 503 4,600 317
16 1 5,300 365 4,400 303 2,600 179 2,200 152 5,300 365 4,400 303
20 1-1/4 6,000 414 5,000 345 3,000 207 2,500 172 6,000 414 5,000 345
24 1-1/2 5,000 345 4,600 317 2,500 172 2,300 159 5,000 345 4,600 317
32 2 3,900 269 3,900 269 1,900 131 1,900 131 3,900 269 3,900 269

•	 I valori sopra riportati si basano su ASME B31.3-1999
•	 In date dimensioni, estremità femmina hanno valori inferiori 

rispetto ad estremità maschio, poiché i  diametri interni ed esterni 
nelle filettature femmina sono maggiori.

•	 I valori sopra riportati sono solo di riferimento.

•	 The ratings shown above are based on ASME B31.3-1999

•	 Female pipe ends have lower ratings than male pipe in a given size due 
to the inner and outer diameters of female threads being larger than 
those of male pipe ends.

•	 The ratings shown above are reference only.

Sigillante per filettature Pipe Thread Sealant
Il sigillante è essenziale per garantire una tenuta senza 
perdite.
Poiché la pellicola di Teflon è la soluzione comunemente 
usata, forniamo le informazioni sulla larghezza  
raccomandata del nastro, nonché la numero di filetti da 
avvolgere.
Il nastro di Teflon riempie i vuoti tra filetti e previene 
l’usura sulle filettature dei tubi. Il sigillante solitamente 
contiene un lubrificante.
Tabella 6

Pipe thread sealant is essential to ensure leak-free seal.
Since the TeflonTM tape is commonly used, we provide 
information of recommended tape width, as well as the 
numbers of thread to be wrapped.
The TeflonTM tape fills the voids between threads and 
prevents galling on pipe threads. The sealant usually contains 
a lubricant.

Table 6

Nominal Pipe Size Recommended Tape 
Width

Effective  Thread Length 
(External) L* Approx. # of thread

1/8 1/8 - 1/4 0,2639 7
1/4 1/4 0,4018 7 - 1/4
3/8 1/4 0,4075 7 - 1/3
1/2 1/4 - 1/2 0,5337 7 - 1/2
3/4 1/4 - 1/2 0,5457 7 - 2/3
1 1/4 - 1/2 0,6828 8

* ASME B1.20.1-NPT
Nota
1.	 avvolgere il nastro di Teflon in senso orario dalla prima spira. Non 

eccedere all’inizio poiché si correrebbe il rischio che il nastro possa 
entrare nel circuito.

2.	 il nastro di Teflon ha un limite di temperatura di +230°C (+450°F)

Nota
Le informazioni riportate nella tabella 1-6 sono solo a titolo indicativo.
La puntualità di dette informazioni non è responsabilità della nostra 
società.

Note
1.	 Wrap TeflonTM tape clockwise from first thread. Do not overhang the 

first thread, as the tape may get into the fluid system.
2.	 TeflonTM tape has a temperature limit of 230°C(450°F)

Note
The information shown in table 1-6 are not for design purpose, but for 
reference only. The accuracy of information is not the liability of our 
company.
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Istruzioni per l’installazione Installation Instructions
T-Lok è fornito pronto per l’uso immediato con un semplice 
movimento delle dita. I raccordi quindi non necessitano di 
smontaggio prima dell’installazione.

T-Lok is supplied finger-tight and ready for immediate use. 
Therefore fittings disassembly is not necessary for installation

Assicurarsi che il dado sia bloccato fra le dita. Inserire il 
tubo nel raccordo T-Lok fino a quando non raggiunge la 
battuta in fondo alla sede.
Stringere il dado compiendo 1 giro e 1/4 con una chiave 
tenendo il corpo del raccordo fermo con una contro chiave.
Eventualmente segnare il dado in posizione “ore 9” per poi 
fermarlo a “ore 12”, per essere sicuri di aver compiuto 1 
giro e 1/4 di giro.
Per dimensioni 1/8”e 3/16”, 3mm e 4mm è richiesto solo 
un 3/4 di giro.

Make sure the nut is finger-tight. Put the tubing into the 
T-Lok tube fitting until the tube end bottoms on the shoulder 
inside the fitting.
Tighten the nut 1-1/4 turn with a wrench by holding the 
fitting body with a back up wrench.
Marking the nut at the 9:00 o’clock position may be necessary 
for counting the number of turns as the mark will stop al the 
12 o’clock position after 1-1/4 turns.
Only 3/4 turn from finger tight is required for sizes 1/8”, 
3/16”, 3mm and 4mm.

Istruzioni per il riassemblaggio Re-assembly instructions
La connessione T-Lok può essere utilizzata più volte. Prima 
di ogni ri-assemblaggio è sufficiente assicurarsi che i 
componenti siano puliti e privi di difetti.

Fase 1:
Inserire il tubo con l’ogiva rastremata (posteriore) e il dado 
nel corpo del raccordo finché l’ogiva frontale (anteriore) si 
allochi saldamente nella sede.
Fase 2:
Stringere a mano il dado. Quindi ruotare il dado con 
una chiave per 1 giro e 1/4 dalla posizione originale (si 
percepirà un forte aumento della coppia) fino a raggiungere 
una corretta aderenza.

T-Lok connections can be used many times. Prior to re-
assembly, ensure the components are clean and free of 
defects.

Step 1:
Insert the tubing with pre-swaged ferrules and a nut into the 
body until the front ferrule seats firmly in the fitting body.
Step 2:
Hand tighten the nut. Then rotate the nut with a wrench to 
the original 1-1/4 tight position (sharp rise in torque is felt 
at the original position) and snug slightly with a wrench.

Uso del tubo durante l’installazione Tube handling during installation
1.	 Non forzare il tubo nel raccordo quando non entra 

agevolmente. Potrebbe essere ovalizzato o  deformato.
2.	 È importante utilizzare una macchina taglia-tubi 

adeguata affinché il profilo circolare sia sempre 
tagliente.

1.	 Do not force the tubing into the fitting when it does not 
smoothly go in. It may be a deformed oval or have burs 
at the tubing end.

2.	 It is important to use the proper tube cutter and 
maintain a sharp cutting wheel on it always.

Step 1 Step 2
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Corretto uso del tubo Proper Tube Handling
Le buone pratiche di utilizzo possono preservare 
notevolmente la finitura superficiale del tubo in dotazione.
•	 Il tubo non deve mai essere trascinato fuori dalla sua 

sede.
•	 Non deve mai essere trascinato su cemento, asfalto, 

ghiaia o qualsiasi altra superficie ruvida.
•	 Gli utensili come la rotella taglia-tubi e le lame 

dovrebbero sempre essere affilati.
•	 Cercate di non procedere con tagli profondi sia con 

utilizzo di macchine circolari che alternative.
•	 Il terminale del tubo deve essere sempre sbavato.
•	 I tubi devono essere conservati opportunamente onde 

evitare il contato con sporco e agenti aggressivi.
•	 Se possibile, le estremità dei tubi devono esseretappate 

per evitare che qualsiasi materiale estraneo vi cada 
dentro.

Good handling practices can greatly save the good surface 
finish of the tubing supplied.
•	 Tubing should never be dragged out of a tubing rack.
•	 Tubing should never be dragged across cement, asphalt, 

gravel or any other rough surface.
•	 Tubing cutter wheel and hacksaw blade should always 

be sharp.
•	 Try not to take deep cuts with each turn of the cutter or 

stroke of the saw.
•	 Tube end should always be deburred.
•	 Tubing should be stored to avoid collection of dirt and 

contamination.
•	 If possible, tubing ends should be plugged so any foreign 

materials will not fall inside.

Curvatura dei tubi Tube bending
Per scongiurare possibili perdite, in caso di curvature vicino 
ai raccordi T-LOK, assicurarsi che sia garantito un sufficiente 
tratto lineare. Quando la curvatura del tubo è troppo vicina 
al raccordo, la sezione deformata in prossimità di essa 
potrebbe essere causa di perdite. Inoltre, sarebbe bene 
che il raggio di curvatura non fosse troppo stretto poiché 
potrebbe influenzare la pressione di lavoro e condizionare 
la portata. Un valore minimo del raggio di curvatura è di 
solito raccomandato per la fabbricazione di tubi curvati.

For leak tight installation, In case of bending tubing near at 
T-LOK fittings, there should be enough lineal distance from 
bending point to the fittings. When tube bend is too close 
to a fitting, the deformed section at bend shall enter the 
fitting and it may result in leaks. Also, the bending radius 
should not be too short of bending radius may affect the 
working pressure and may cause insufficient flow. Minimum 
bending radius is usually recommended by the tube bender 
manufacture.

Lunghezza della parte lineare
T: Diametro estero del tubo (O.D.)
R: Raggio - seguire la raccomandazione del produttore.
L: Lunghezza richiesta del tratto lineare dall’inizio della curvatura 
fino all’estremità del tubo. Vedere tabella seguente.

Tubing Straight Lengh T: Tube O.D.
R: Radius - Follow tube bender maker’s recommendation.
L: Tubing straight lenght is required from the beginning of bend to 
tubing end. See table below.

Straight lengthof fractional tubing

Tube O.D:
Straight Lenght

L1 L2

1/16 2/1 13/32
1/8 23/32 19/32
3/16 3/4 5/8
1/4 13/16 11/16

5/16 7/8 23/32
3/8 15/16 3/4
1/2 13/16 31/32
5/8 1-1/4 1-1/32
3/4 1-1/4 1-1/32
7/8 1-5/16 1-1/32
1 1-1/2 1-9/32

1-1/4 2 1-13/16
1-1/2 1-13/32 2-7/32

2 3-1/4 3-1/32

Straight lengthof metric tubing

Tube O.D:
Straight Lenght

L1 L2

3 19 16
6 21 17
8 23 18
10 25 20
12 31 24
14 32 25
16 32 25
18 32 25
20 34 26
22 34 27
25 40 33
32 51 47
38 60 55

L1: Recommended straight length of tubing required
L2: Absolute minimum straight length of tubing required

L1: Lunghezza raccomandata del tratto dritto
L2: Lunghezza minima assoluta del tratto dritto
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Art. SU Diritto intermedio
Union connector

Part. No

Tube O.D.
E

min

Width across flat

A B I LD h H

in mm in mm in mm

SU-1 1/16 1,59 1,27 5/16 7,93 5/16 7,93 8,63 10,92 17,50 25,15
SU-2 1/8 3,17 2,28 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 22,35 35,56
SU-3 3/16 4,76 3,04 7/16 11,11 1/2 12,70 13,71 16,00 24,13 37,33
SU-4 1/4 6,35 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 26,16 40,89
SU-5 5/16 7,93 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 28,19 42,92
SU-6 3/8 9,52 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 30,22 44,95
SU-8 1/2 12,70 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 30,98 51,30
SU-10 5/8 15,87 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 31,75 52,07
SU-12 3/4 19,05 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 33,27 53,59
SU-14 7/8 22,22 18,28 1-3/16 30,16 1/14 31,75 25,90 21,84 35,05 55,37
SU-16 1 25,40 22,35 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 40,38 64,77
SU-20 1-1/4 31,75 27,68 1-3/4 44,45 1-7/8 47,63 41,14 38,86 48,00 92,20
SU-24 1-1/2 38,10 34,03 2-1/8 53,97 2-1/4 57,15 50,03 45,21 53,60 107,95
SU-32 2 50,80 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 74,70 149,35

Connects fractional tube

Connects metric tube

Part. No Tube O.D.
D

E
min.

Width across flat
A B l L

h H

SU-2M 2 1,7 12 12 12,9 15,3 22,4 35,6
SU-3M 3 2,4 12 12 12,9 15,3 22,1 35,3
SU-4M 4 2,4 12 12 13,7 16,1 24,1 37,3
SU-6M 6 4,8 14 14 15,3 17,7 26,2 41,0
SU-8M 8 6,4 15 16 16,2 18,6 28,2 43,2

SU-10M 10 7,9 18 19 17,2 19,5 31,0 46,2
SU-12M 12 9,5 22 22 22,8 22,0 31,0 51,2
SU-15M 15 11,9 24 25 24,4 22,0 31,8 52,0
SU-16M 16 12,7 24 25 24,4 22,0 31,8 52,0
SU-18M 18 15,1 27 30 24,4 22,0 33,3 53,5
SU-20M 20 15,9 30 32 26,0 22,0 34,8 55,0
SU-22M 22 18,3 30 32 26,0 22,0 34,8 55,0
SU-25M 25 21,8 35 38 31,3 26,5 40,4 65,0
SU-28M 28 21,8 41 46 36,6 36,6 43,4 85,0
SU-32M 32 28,6 46 50 42,0 41,6 51,3 97,3
SU-38M 38 33,7 55 60 49,4 47,9 58,4 113,6
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Art. SL Elle intermedio
Union elbow connector

Part. No

Tube O.D.
E

min

Width across flat

A B I LD h H

in mm in mm in mm

SL-1 1/16 1,59 1,27 3/8 9,52 5/16 7,93 8,63 10,92 14,00 17,88
SL-2 1/8 3,17 2,28 3/8 9,52 7/16 11,11 12,70 15,24 15,74 22,35
SL-3 3/16 4,76 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 17,78 34,38
SL-4 1/4 6,35 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,92
SL-5 5/16 7,93 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 21,33 28,70
SL-6 3/8 9,52 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48
SL-8 1/2 12,70 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06
SL-10 5/8 15,87 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 28,70 38,80
SL-12 3/4 19,05 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 39,87
SL-14 7/8 22,22 18,28 1-1/4 31,75 1/14 31,75 25,90 21,84 34,54 44,70
SL-16 1 25,40 22,35 1-3/8 34,90 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02
SL-20 1-1/4 31,75 27,68 1-11/16 42,86 1-7/8 47,63 41,14 38,86 44,50 66,54
SL-24 1-1/2 38,10 34,03 2 50,80 2-1/4 57,15 50,03 45,21 50,80 77,97
SL-32 2 50,80 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 69,80 107,18

Connects fractional tube

Connects metric tube

Part. No Tube O.D.
D

E
min.

Width across flat
A B l L

h H

SL-2M 2 1,7 9,5 12 12,9 15,3 15,7 22,3
SL-3M 3 2,4 9,5 12 12,9 15,3 15,7 22,3
SL-4M 4 2,4 12,7 12 13,7 16,4 18,8 25,4
SL-6M 6 4,8 12,7 14 15,3 17,7 19,6 27,0
SL-8M 8 6,4 14,3 16 16,2 18,6 21,3 28,8

SL-10M 10 7,9 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5
SL-12M 12 9,5 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0
SL-15M 15 11,9 25,4 25 24,4 22,0 28,7 38,8
SL-16M 16 12,7 25,4 25 24,4 22,0 28,7 38,8
SL-18M 18 15,1 27,0 30 24,4 22,0 29,7 39,8
SL-20M 20 15,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 42,6
SL-22M 22 18,3 31,8 32 26,0 22,0 34,5 42,6
SL-25M 25 21,8 34,9 38 31,3 26,5 36,8 49,1
SL-28M 28 21,8 41,0 46 36,6 36,6 43,2 64,0
SL-32M 32 28,6 46,0 50 42,0 41,6 49,3 72,3
SL-38M 38 33,7 55,0 60 49,4 47,9 56,4 84,0
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Art. SUR Diritto intermedio ridotto
Reducing Union connector

Part. No

Tube O.D. Width across flat

A A1 B B1 I LD D1 h H H1

in mm in mm in mm in mm in mm

SUR-2-1 1/8 3,18 1/16 1,59 1,27 7/16 11,11 7/16 11,11 5/16 7,93 12,70 8,63 15,24 10,92 20,60 30,91
SUR-3-1 3/16 4,76 1/16 1,59 1,27 7/16 11,11 1/2 12,70 5/16 7,93 13,71 8,63 16,00 10,92 21,84 32,25
SUR-3-2 3/16 4,76 1/8 3,17 2,28 7/16 11,11 1/2 12,70 7/16 11,11 13,71 12,70 16,00 15,24 23,,36 36,57
SUR-4-1 1/4 6,35 1/16 1,59 1,27 1/2 12,70 9/16 14,28 5/16 7,93 15,24 8,63 17,78 10,92 23,11 34,29
SUR-4-2 1/4 6,35 1/8 3,17 2,28 1/2 12,70 9/16 14,28 7/16 11,11 15,24 12,70 17,78 15,24 24,63 38,60
SUR-4-3 1/4 6,35 3/16 4,76 3,04 1/2 12,70 9/16 14,28 1/2 12,70 15,24 13,71 17,78 16,00 25,40 39,37
SUR-5-2 5/16 7,93 1/8 3,17 2,28 9/16 14,28 5/8 15,87 7/16 11,11 16,25 12,70 18,54 15,24 25,90 39,87
SUR-5-4 5/16 7,93 1/4 6,35 4,82 9/16 14,28 5/8 15,87 9/16 14,28 16,25 15,24 18,54 17,78 27,43 42,16
SUR-6-1 3/8 9,52 1/16 1,59 1,27 5/8 15,87 11/16 17,46 5/16 7,93 16,76 8,63 19,30 10,92 25,40 36,57
SUR-6-2 3/8 9,52 1/8 3,17 2,28 5/8 15,87 11/16 17,46 7/16 11,11 16,76 12,70 19,30 15,24 26,92 40,89
SUR-6-4 3/8 9,52 1/4 6,35 4,82 5/8 15,87 11/16 17,46 9/16 14,28 16,76 15,24 19,30 17,78 28,44 43,18
SUR-6-5 3/8 9,52 5/16 7,93 6,35 5/8 15,87 11/16 17,46 5/8 15,87 16,76 16,25 19,30 18,54 29,46 44,19
SUR-8-2 1/2 12,7 1/8 3,17 2,28 13/16 20,64 7/8 22,22 7/16 11,11 22,86 12,70 21,84 15,24 28,44 45,21
SUR-8-4 1/2 12,7 1/4 6,35 4,82 13/16 20,64 7/8 22,22 9/16 14,28 22,86 15,24 21,84 17,78 29,46 46,99
SUR-8-6 1/2 12,7 3/8 9,52 7,11 13/16 20,64 7/8 22,22 11/16 17,46 22,86 16,76 21,84 19,30 30,98 48,51

SUR-10-6 5/8 15,87 3/8 9,52 7,11 15/16 23,81 1 25,40 11/16 17,46 24,38 16,76 21,84 19,30 34,75 49,27
SUR-10-8 5/8 15,87 1/2 12,70 10,41 15/16 23,81 1 25,40 7/8 22,22 24,38 22,86 21,84 21,84 31,75 52,07
SUR-12-4 3/4 19,05 1/4 6,35 4,82 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 9/16 14,48 24,38 15,24 21,84 17,78 31,75 49,27
SUR-12-6 3/4 19,05 3/8 9,52 7,11 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 11/16 17,46 24,38 16,76 21,84 19,30 33,27 50,80
SUR-12-8 3/4 19,05 1/2 12,70 10,41 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 7/8 22,22 24,38 22,86 21,84 21,84 33,27 53,59

SUR-12-10 3/4 19,05 5/8 15,87 12,70 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 1 25,40 24,38 24,38 21,84 21,84 33,27 53,59
SUR-16-8 1 25,40 1/2 12,70 10,41 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 7/8 22,22 31,24 22,86 26,41 21,84 40,89 63,24

SUR-16-12 1 25,40 3/4 19,05 15,74 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 1-1/8 28,58 31,24 24,38 26,41 21,84 40,38 62,73

Connects fractional tube
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Part. No
Tube O.D. E

min.
Width across flat

A A1 B B1 I L
D D1 h H H1

SUR-3M-2M 3 2 1,7 12 12 12 12,9 12,9 15,3 15,3 22,1 35,3
SUR-6M-2M 6 2 1,7 14 14 12 15,3 12,9 17,7 15,3 24,6 38,6
SUR-6M-3M 6 3 2,4 14 14 12 15,3 12,9 17,7 15,3 24,6 38,6
SUR-6M-4M 6 4 2,4 14 14 12 15,3 13,7 17,7 16,1 25,4 39,4
SUR-8M-6M 8 6 4,8 15 16 14 16,2 15,3 18,6 17,7 27,4 42,3
SUR-10M-6M 10 6 4,8 18 19 14 17,2 15,3 19,5 17,7 29,5 44,5
SUR-10M-8M 10 8 6,4 18 19 16 17,2 16,2 19,5 18,6 30,0 45,1
SUR-12M-6M 12 6 4,8 22 22 14 22,8 15,3 22,0 17,7 29,5 47,0
SUR-12M-8M 12 8 6,4 22 22 16 22,8 16,2 22,0 18,6 30,2 47,8
SUR-12M-10M 12 10 7,9 22 22 19 22,8 17,2 22,0 19,5 31,0 48,7
SUR-16M-10M 16 10 7,9 24 25 19 24,4 17,2 22,0 19,5 31,8 49,5
SUR-16M-12M 16 12 9,5 24 25 22 24,4 22,8 22,0 22,0 31,8 52,0
SUR-18M-12M 18 12 9,5 27 30 22 24,4 22,8 22,0 22,0 33,3 53,5
SUR-25M-18M 25 18 15,1 35 38 30 31,3 24,4 26,5 22,0 38,6 61,0
SUR-25M-20M 25 20 15,9 35 38 32 31,3 26,0 26,5 22,0 39,9 62,3

Connects metric tube

Part. No

Tube O.D.
E

min.

Width across flat

A A1 B B1 I L
D

D1 h H H1im mm

SUR-3M-2 3 1/8 3,17 2,4 12 12 11,1 12,9 12,8 15,3 15,2 22,1 35,2
SUR-4M-2 4 1/8 3,17 2,4 12 12 11,1 13,7 12,8 16,1 15,2 23,4 36,5
SUR-4M-4 4 1/4 6,35 2,4 14 12 14,3 13,7 15,3 16,1 17,7 25,4 39,4
SUR-6M-2 6 1/8 3,17 2,4 14 14 11,1 15,3 12,8 17,7 15,2 24,6 38,5
SUR-6M-4 6 1/4 6,35 4,8 14 14 14,3 15,3 15,8 17,7 17,7 26,2 41,0
SUR-6M-5 6 5/16 7,93 4,8 14 14 15,9 15,3 16,2 17,7 18,6 27,4 42,3
SUR-8M-4 8 1/4 6,35 4,8 15 16 14,3 16,2 15,3 18,6 17,7 27,4 42,3
SUR-10M-2 10 1/8 3,17 2,4 18 19 11,1 17,2 12,8 19,5 15,2 27,7 41,8
SUR-10M-4 10 1/4 6,35 4,8 18 19 14,3 17,2 15,3 19,5 17,7 29,5 44,5
SUR-10M-5 10 5/16 7,93 6,4 18 19 15,9 17,2 16,2 19,5 18,6 30,3 45,1
SUR-10M-6 10 3/8 9,52 7,1 18 19 17,5 17,2 16,9 19,5 18,6 31,0 45,9
SUR-12M-5 12 5/16 7,93 6,4 22 22 15,9 22,8 16,2 22,0 18,6 30,2 47,8
SUR-12M-6 12 3/8 9,52 7,1 22 22 17,5 22,8 16,9 22,0 19,2 31,0 48,4
SUR-12M-8 12 1/2 12,70 9,5 22 22 22,2 22,8 22,8 22,0 22,0 31,0 51,2
SUR-15M-8 15 1/2 12,70 10,3 24 25 22,2 24,4 22,8 22,0 22,0 31,8 52,0
SUR-16M-10 16 5/8 15,87 12,7 24 25 25,4 24,4 24,4 22,0 22,0 31,8 52,0
SUR-18M-12 18 3/4 19,05 15,1 27 30 28,6 24,4 24,4 22,0 22,0 33,3 53,5
SUR-20M-12 20 3/4 19,05 15,9 30 32 28,6 26,0 24,4 22,0 22,0 34,8 54,9
SUR-20M-16 20 1 25,40 15,9 34,9 32 38,1 26,0 31,2 22,0 26,4 38,0 60,3
SUR-22M-16 22 1 25,40 18,3 34,9 32 38,1 26,0 31,2 22,0 26,4 38,2 60,3

Connects metric tube to fractional tube

Diritto intermedio ridotto
Reducing Union connector
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the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. ST T intermedio
Union tee connector

Part. No

Tube O.D.
E

min

Width across flat

A B I LD h H

in mm in mm in mm

ST-1 1/16 1,59 1,27 3/8 9,52 5/16 7,93 8,63 10,92 14,00 17,88
ST-2 1/8 3,17 2,28 3/8 9,52 7/16 11,11 12,70 15,24 15,74 22,35
ST-3 3/16 4,76 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 17,78 24,38
ST-4 1/4 6,35 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,92
ST-5 5/16 7,93 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 21,33 28,70
ST-6 3/8 9,52 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48
ST-8 1/2 12,70 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06
ST-10 5/8 15,87 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 28,70 38,80
ST-12 3/4 19,05 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 39,87
ST-14 7/8 22,22 18,28 1-1/4 31,75 1/14 31,75 25,90 21,84 34,54 44,70
ST-16 1 25,40 22,35 1-3/8 34,9 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02
ST-20 1-1/4 31,75 27,68 1-11/16 42,86 1-7/8 47,63 41,14 38,86 44,50 66,54
ST-24 1-1/2 38,10 34,03 2 50,80 2-1/4 57,15 50,03 45,21 50,80 77,97
ST-32 2 50,80 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 69,80 107,18

Connects fractional tube

Connects metric tube

Part. No Tube O.D.
D

E
min.

Width across flat
A B I L

h H

ST-2M 2 1,7 9,5 12 12,9 15,3 15,7 22,3
ST-3M 3 2,4 9,5 12 12,9 15,3 15,7 22,3
ST-4M 4 2,4 12,7 12 13,7 16,1 18,8 25,4
ST-6M 6 4,8 12,7 14 15,3 17,7 19,6 27,0
ST-8M 8 6,4 14,3 16 16,2 18,6 21,3 28,8

ST-10M 10 7,9 17,5 19 17,2 19,5 23,9 21,5
ST-12M 12 9,5 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0
ST-15M 15 11,9 25,4 25 24,4 22,0 28,7 38,8
ST-16M 16 12,7 25,4 25 24,4 22,0 28,7 38,8
ST-18M 18 15,1 27,0 30 24,4 22,0 29,7 39,8
ST-20M 20 15,9 31,8 32 26,0 22,0 32,5 42,6
ST-22M 22 18,3 31,8 32 26,0 22,0 32,5 42,6
ST-25M 25 21,8 34,9 38 31,3 26,5 36,8 49,1
ST-28M 28 21,8 41,0 46 36,6 36,6 43,2 64,0
ST-32M 32 28,6 46,0 50 42,0 41,6 49,3 72,3
ST-38M 38 33,7 55,0 60 49,4 47,9 56,4 84,0



34
dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SX Croce intermedio
Union cross connector

Part. No

Tube O.D.
E

min

Width across flat

A B I LD h H

in mm in mm in mm

SX-1 1/16 1,59 1,27 3/8 9,52 5/16 7,93 8,63 10,92 14,00 17,88
SX-2 1/8 3,17 2,28 3/8 9,52 7/16 11,11 12,70 15,24 15,74 22,35
SX-3 3/16 4,76 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 17,78 24,38
SX-4 1/4 6,35 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,92
SX-5 5/16 7,93 6,35 1/2 12,70 5/8 15,87 16,25 18,54 21,33 28,70
SX-6 3/8 9,52 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48
SX-8 1/2 12,70 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06
SX-10 5/8 15,87 12,70 13/16 20,64 1 25,40 24,38 21,84 28,70 38,80
SX-12 3/4 19,05 15,74 1 25,40 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 39,87
SX-14 7/8 22,22 18,28 1-1/4 31,75 1/14 31,75 25,90 21,84 34,54 44,70
SX-16 1 25,40 22,35 1-27/64 36,12 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02
SX-20 1-1/4 31,75 27,68 1-11/16 42,86 1-7/8 47,63 41,14 38,86 44,50 66,54
SX-24 1-1/2 38,10 34,03 2 50,80 2-1/4 57,15 50,03 45,21 50,80 77,97
SX-32 2 50,80 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 69,80 107,18

Connects fractional tube

Connects metric tube

Part. No Tube O.D.
D

E
min.

Width across flat
A B l L

h H

SX-3M 3 2,4 9,5 12 12,9 15,3 15,7 22,3
SX-4M 4 2,4 12,7 12 13,7 16,1 18,8 25,4
SX-6M 6 4,8 12,7 14 15,3 17,7 19,6 27,0
SX-8M 8 6,4 14,3 16 16,2 18,6 21,3 28,8

SX-10M 10 7,9 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5
SX-12M 12 9,5 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0
SX-15M 15 11,9 25,4 25 24,4 22,0 28,7 38,8
SX-16M 16 12,7 25,4 25 24,4 22,0 28,7 38,8
SX-18M 18 15,1 27,0 30 24,4 22,0 29,7 39,8
SX-20M 20 15,9 31,8 32 26,0 22,0 32,5 42,6
SX-22M 22 18,3 31,8 32 26,0 22,0 32,5 42,6
SX-25M 25 21,8 36,0 38 31,3 26,5 36,8 49,1
SX-28M 28 21,8 41,0 46 36,6 36,6 43,2 64,0
SX-32M 32 28,6 46,0 50 42,0 41,6 49,3 72,3
SX-38M 38 33,7 55,0 60 49,4 47,9 56,4 84,0
SL-38M 38 33,7 55,0 60 49,4 47,9 56,4 84,0
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the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SUB Passaparete diritto
Bulkhead union connector

Part. No

Tube O.D.
E

min

Width across flat

A B I I1 L L1

Panel 
Hole 
Drill 
size

Panel 
maxD h H

in mm in mm in mm

SUB-1 1/16 1,59 1,27 5/16 7,93 5/16 7,93 8,63 10,92 23,87 13,46 31,50 17,27 5,16 3,05
SUB-2 1/8 3,17 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 38,10 24,63 51,30 31,24 8,33 12,70
SUB-3 3/16 4,76 3,04 9/16 14,28 1/2 12,70 13,71 16,00 40,38 25,40 53,59 32,00 9,92 12,70
SUB-4 1/4 6,35 4,82 5/8 15,87 9/16 14,28 15,24 17,78 42,92 26,16 57,65 33,52 11,50 10,16
SUB-5 5/16 7,93 6,35 11/16 17,46 5/8 15,87 16,25 18,54 45,97 28,44 60,70 35,81 13,09 11,17
SUB-6 3/8 9,52 7,11 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 19,30 47,49 29,46 62,23 36,83 14,68 11,17
SUB-8 1/2 12,70 10,41 15/16 23,81 7/8 22,22 22,86 21,84 50,80 31,75 71,12 41,91 19,44 12,70

SUB-10 5/8 15,87 12,70 1-1/16 26,98 1 25,40 24,38 21,84 52,32 32,51 72,64 42,67 22,62 12,70
SUB-12 3/4 19,05 15,74 1-3/16 30,16 1-1/8 28,58 24,38 21,84 58,67 37,33 78,99 47,49 25,79 16,76
SUB-14 7/8 22,22 18,28 1-3/8 34,92 1-1/4 31,75 25,90 21,84 64,26 42,92 84,58 53,08 28,97 19,05
SUB-16 1 25,40 22,35 1-5/8 41,27 1-1/2 38,10 31,24 26,41 71,37 45,21 95,75 57,40 33,73 19,05
SUB-20 1-1/4 31,75 27,68 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 41,14 38,86 78,99 47,75 123,19 69,85 41,67 19,05
SUB-24 1-1/2 38,10 34,03 2-1/4 57,15 2-1/4 57,15 50,03 45,21 84,83 49,27 139,19 76,45 49,61 19,05
SUB-32 2 50,80 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 105,66 56,38 180,34 93,72 57,94 19,05

Connects fractional tube

Connects metric tube

Part. No Tube O.D.
D

E
min.

Width across flat
A B I I1 L L1

Panel 
Hole 

Drill size

Panel 
maxh H

SUB-3M 3 2,4 14 12 12,9 15,3 38,1 24,6 51,3 31,2 8,3 12,7
SUB-4M 4 2,4 14 12 13,7 16,1 40,4 25,4 53,6 32,0 9,9 12,7
SUB-6M 6 4,8 16 14 15,3 17,7 42,9 26,2 57,7 33,6 11,5 10,2
SUB-8M 8 6,4 18 16 16,2 18,6 46,0 28,6 61,0 36,1 13,1 11,2

SUB-10M 10 7,9 22 19 17,2 19,5 48,5 29,4 633,7 37,0 16,2 11,2
SUB-12M 12 9,5 24 22 22,8 22,0 50,8 31,8 71,0 41,9 19,5 12,7
SUB-15M 15 11,9 27 25 24,4 22,0 52,3 32,5 72,5 42,6 22,8 12,7
SUB-16M 16 12,7 27 25 24,4 22,0 52,3 32,5 72,5 42,6 22,8 12,7
SUB-18M 18 15,1 30 30 24,4 22,0 58,7 37,3 78,9 47,4 26,0 16,8
SUB-20M 20 15,9 35 32 26,0 22,0 64,3 42,9 84,5 53,0 29,0 17,0
SUB-22M 22 18,3 35 32 26,0 22,0 64,3 42,9 84,5 53,0 29,0 19,1
SUB-25M 25 21,8 41,3 38 31,3 26,5 71,4 45,2 95,9 57,5 33,7 19,1
SUB-32M 32 28,6 50 50 42,0 41,6 82,3 49,5 128,3 72,5 42,5 19,0
SUB-38M 38 33,7 60 60 49,4 47,9 89,4 51,5 144,6 79,1 50,5 19,0
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dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SMC-R Diritto maschio conico
Male connector

Part. No Tube O.D.
D

T
R (PT)

E
min.

Width across flat
A B l L

h H

SMC-2M-2R 2 1/8 1,7 12 12 12,9 15,3 23,9 30,5
SMC-3M-2R 3 1/8 2,4 12 12 12,9 15,3 23,1 29,7
SMC-3M-4R 3 1/4 2,4 14 12 12,9 15,3 29,0 35,6
SMC-4M-2R 4 1/8 2,4 12 12 13,7 16,1 24,6 31,2
SMC-4M-4R 4 1/4 2,4 14 12 13,7 16,1 29,7 36,3
SMC-6M-2R 6 1/8 4,8 14 14 15,3 17,7 25,4 32,8
SMC-6M-4R 6 1/4 4,8 14 14 15,3 17,7 30,2 37,6
SMC-6M-6R 6 3/8 4,8 18 14 15,3 17,7 31,0 38,4
SMC-6M-8R 6 1/2 4,8 22 14 15,3 17,7 36,6 44,0
SMC-8M-2R 8 1/8 4,8 15 16 16,2 18,6 26,7 34,2
SMC-8M-4R 8 1/4 6,4 15 16 16,2 18,6 31,2 38,7
SMC-8M-6R 8 3/8 6,4 18 16 16,2 18,6 31,8 39,2
SMC-8M-8R 8 1/2 6,4 22 16 16,2 18,6 37,3 44,8
SMC-10M-2R 10 1/8 4,8 18 19 17,2 19,5 28,7 36,3
SMC-10M-4R 10 1/4 7,1 18 19 17,2 19,5 33,3 40,9
SMC-10M-6R 10 3/8 7,9 18 19 17,2 19,5 33,3 40,9
SMC-10M-8R 10 1/2 7,9 22 19 17,2 19,5 38,1 45,7
SMC-12M-4R 12 1/4 7,1 22 22 22,8 22,0 33,3 43,4
SMC-12M-6R 12 3/8 9,5 22 22 22,8 22,0 33,3 43,4
SMC-12M-8R 12 1/2 9,5 22 22 22,8 22,0 38,1 48,2
SMC-12M-12R 12 3/4 9,5 27 22 22,8 22,0 38,9 49,0
SMC-15M-8R 15 1/2 11,9 24 25 24,4 22,0 38,9 49,0
SMC-16M-4R 16 1/4 7,1 24 25 24,4 22,0 34,0 44,1
SMC-16M-6R 16 3/8 9,5 24 25 24,4 22,0 34,0 44,1
SMC-16M-8R 16 1/2 11,9 24 25 24,4 22,0 38,9 49,0
SMC-16M-12R 16 3/4 12,7 27 25 24,4 22,0 38,9 49,0
SMC-18M-8R 18 1/2 11,9 27 30 24,4 22,0 40,4 50,5
SMC-18M-12R 18 3/4 15,1 27 30 24,4 22,0 40,4 50,5
SMC-20M-8R 20 1/2 11,9 30 32 26,0 22,0 42,2 52,3
SMC-20M-12R 20 3/4 15,9 30 32 26,0 22,0 42,2 52,3
SMC-22M-12R 22 3/4 15,9 30 32 26,0 22,0 42,2 52,3
SMC-22M-16R 22 1 18,3 35 32 26,0 22,0 47,8 57,9
SMC-25M-12R 25 3/4 15,9 35 38 31,3 26,5 45,2 57,5
SMC-25M-16R 25 1 21,8 35 38 31,3 26,5 50,0 62,3
SMC-28M-16R 28 1 21,8 41 46 36,6 36,6 51,6 72,4
SMC-28M-20R 28 1-1/4 21,8 46 46 36,6 36,6 52,3 73,1
SMC-32M-20R 32 1-1/4 28,6 46 50 42,0 41,6 56,6 79,6
SMC-38M-24R 38 1-1/2 33,7 55 60 49,4 47,9 64,0 91,6

Connects metric tube to female ISO tapered thread
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the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SMC-N Diritto maschio
Male connector

Part. No

Tube O.D.
T

(NPT)
E

min

Width across flat

A B I LD h H

in mm in mm in mm
SMC-1-1N 1/16 1,59 1/16 1,27 5/16 7,93 5/16 7,93 8,63 10,92 20,00 23,83
SMC-1-2N 1/16 1,59 1/8 1,27 7/16 11,11 5/16 7,93 8,63 10,92 22,35 26,23
SMC-1-4N 1/16 1,59 1/4 1,27 9/16 14,28 5/16 7,93 8,63 10,92 27,17 30,98
SMC-2-1N 1/8 3,17 1/16 2,28 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 23,11 29,71
SMC-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 23,87 30,48
SMC-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,28 9/16 14,28 7/16 11,11 12,70 15,24 28,95 35,56
SMC-2-6N 1/8 3,17 3/8 2,28 11/16 17,46 7/16 11,11 12,70 15,24 29,21 35,81
SMC-2-8N 1/8 3,17 1/2 2,28 7/8 22,22 7/16 11,11 12,70 15,24 35,56 42,16
SMC-3-2N 3/16 4,76 1/8 3,04 7/16 11,11 1/2 12,70 13,71 16,00 24,63 31,24
SMC-3-4N 3/16 4,76 1/4 3,04 9/16 14,28 1/2 12,70 13,71 16,00 29,71 36,32
SMC-4-1N 1/4 6,35 1/16 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 25,40 32,76
SMC-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 25,40 32,76
SMC-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 30,48 37,84
SMC-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,82 11/16 17,46 9/16 14,28 15,24 17,78 30,98 38,35
SMC-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,82 7/8 22,22 9/16 14,28 15,24 17,78 37,33 44,70
SMC-4-12N 1/4 6,35 3/4 4,82 1-1/16 26,98 9/16 14,28 15,24 17,78 38,86 46,22
SMC-5-2N 5/16 7,93 1/8 4,82 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 26,67 34,03
SMC-5-4N 5/16 7,93 1/4 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 31,24 38,60
SMC-5-6N 5/16 7,93 3/8 6,35 11/16 17,46 5/8 15,87 16,25 18,54 31,75 39,11
SMC-5-8N 5/16 7,93 1/2 6,35 7/8 22,22 5/8 15,87 16,25 18,54 38,11 45,60
SMC-6-2N 3/8 9,52 1/8 4,82 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 27,94 35,30
SMC-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 32,51 39,87
SMC-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 32,51 39,87
SMC-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 7/8 22,22 11/16 17,46 16,76 19,30 38,86 46,22
SMC-6-12N 3/8 9,52 3/4 7,11 1-1/16 26,98 11/16 17,46 16,76 19,30 40,38 47,75
SMC-8-2N 1/2 12,70 1/8 4,82 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 28,70 38,86
SMC-8-4N 1/2 12,70 1/4 7,11 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 33,27 43,43
SMC-8-6N 1/2 12,70 3/8 9,65 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 33,27 43,43
SMC-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 38,86 49,02
SMC-8-12N 1/2 12,70 3/4 10,41 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 40,38 50,54
SMC-8-16N 1/2 12,70 1 10,41 1-3/8 34,92 7/8 22,22 22,86 21,84 46,99 57,15
SMC-10-6N 5/8 15,87 3/8 9,65 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 34,03 44,19
SMC-10-8N 5/8 15,87 1/2 11,93 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 38,86 49,02
SMC-10-12N 5/8 15,87 3/4 12,70 1-1/16 26,98 1 25,40 24,38 21,84 40,38 50,54
SMC-12-8N 3/4 19,05 1/2 11,93 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 40,38 50,54
SMC-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 40,38 50,54
SMC-12-16N 3/4 19,05 1 15,74 1-3/8 34,92 1-1/8 28,58 24,38 21,84 46,99 57,15
SMC-14-12N 7/8 22,22 3/4 15,74 1-3/16 30,16 1-1/4 31,75 25,90 21,84 40,38 50,54
SMC-14-16N 7/8 22,22 1 18,28 1-3/8 34,92 1-1/4 31,75 25,90 21,84 46,99 57,15
SMC-16-8N 1 25,40 1/2 11,93 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 45,21 57,40
SMC-16-12N 1 25,40 3/4 15,74 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 45,21 57,40
SMC-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 50,03 62,23
SMC-20-16N 1-1/4 31,75 1 22,35 1-3/4 44,45 1-7/8 47,63 41,14 38,86 55,11 77,21
SMC-20-20N 1-1/4 31,75 1-1/4 27,68 1-3/4 44,45 1-7/8 47,63 41,14 38,86 55,11 77,21
SMC-20-24N 1-1/4 31,75 1-1/2 27,68 1-3/4 44,45 1-7/8 47,63 41,14 38,86 60,54 82,64
SMC-24-20N 1-1/2 38,10 1-1/4 27,68 2-1/8 53,98 2-1/4 57,15 50,03 45,21 59,42 86,60
SMC-24-24N 1-1/2 38,10 1-1/2 34,03 2-1/8 53,98 2-1/4 57,15 50,03 45,21 61,72 88,90
SMC-24-32N 1-1/2 38,10 2 34,03 2-3/4 69,85 2-1/4 57,15 50,03 45,21 62,42 99,75
SMC-32-8N 2 50,80 1/2 11,93 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 68,40 105,73
SMC-32-20N 2 50,80 1-1/4 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 71,40 108,73
SMC-32-24N 2 50,80 1-1/2 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 75,50 112,83
SMC-32-32N 2 50,80 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 76,20 113,53

Connects fractional tube to female NPT thread
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dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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Art. SMC-G Maschio di giunzione
Male connector

Part. No

Tube O.D.
T

(PF)
E

min

Width across flat

A B I I1 L KD h H

in mm in mm in mm

SMC-2-2G 1/8 3,17 1/8 2,28 9/16 14,28 7/16 11,11 12,70 15,24 23,37 7,11 29,97 13,72
SMC-2-4G 1/8 3,17 1/4 2,28 3/4 19,05 7/16 11,11 12,70 15,24 28,70 11,18 35,31 18,03
SMC-2-6G 1/8 3,17 3/8 2,28 7/8 22,22 7/16 11,11 12,70 15,24 29,72 11,18 36,21 21,84
SMC-4-2G 1/4 6,35 1/8 2,28 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 24,89 7,11 32,26 13,72
SMC-4-4G 1/4 6,35 1/4 4,82 3/4 19,05 9/16 14,28 15,24 17,78 30,23 11,18 37,59 18,03
SMC-4-6G 1/4 6,35 3/8 4,82 7/8 22,22 9/16 14,28 15,24 17,78 31,50 11,18 38,86 21,84
SMC-4-8G 1/4 6,35 1/2 4,82 1-1/16 26,98 9/16 14,28 15,24 17,78 37,34 14,22 44,70 25,91
SMC-6-4G 3/8 9,53 1/4 4,82 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 19,30 31,75 11,18 39,12 18,03
SMC-6-6G 3/8 9,53 3/8 7,11 7/8 22,22 11/16 17,46 16,76 19,30 33,02 11,18 40,39 21,84
SMC-6-8G 3/8 9,53 1/2 7,11 1-1/16 26,98 11/16 17,46 16,76 19,30 38,86 14,22 46,23 25,91
SMC-8-4G 1/2 12,70 1/4 7,11 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 32,51 11,18 42,67 18,03
SMC-8-6G 1/2 12,70 3/8 9,65 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 33,02 11,18 43,18 21,84
SMC-8-8G 1/2 12,70 1/2 10,41 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 38,86 14,22 49,02 25,91

SMC-12-8G 3/4 19,05 1/2 11,93 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 38,86 14,22 49,02 25,91
SMC-12-12G 3/4 19,05 3/4 15,74 1-5/16 33,33 1-1/8 28,58 24,38 21,84 42,67 15,75 52,83 32,00
SMC-16-8G 1 25,40 1/2 11,93 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 43,69 14,22 55,88 25,91

SMC-16-16G 1 25,40 1 22,35 1-5/8 41,27 1-1/2 38,10 31,24 26,41 47,75 18,29 59,94 39,12
SMC-20-20G 1-1/4 31,75 1-1/4 27,68 2 50,80 1-7/8 47,63 41,14 38,86 51,16 20,00 73,26 49,00
SMC-24-24G 1-1/2 38,10 1-1/2 34,03 2-1/4 57,15 2-1/4 57,15 50,03 45,21 57,57 22,00 84,75 55,00

Connects fractional tube to female ISO parallel thread

Art. SMCT Connettore termocoppia
Thermocouple connector

T-LOK thermocouple connector has no shoulder nor 
sizing angle inside the fitting, the features enable 
thermocoupler to go through fitting’s thread end. 
Suffix “T“ to male connector identifier.

Example:	 SMCT 8-8N-S for ordering thermocouple 
connector
O.D. 1/2 x 1/2 NPT S316

Assembly Instructions
Position the length of the thermocouple passed 
through fitting’s thread end and hold it to prevent 
shifting during assembly.
Turn the nut 1-1/4 after finger tight with a wrench 
by holding the body with a back up wrench for size 
1/4 (6mm) or above.

Il connettore termocoppia T-LOK non ha bordi 
né angoli di invito all’interno del raccordo, le 
sue  caratteristiche gli consentono di passare 
attraverso la fine del filetto del raccordo. Il 
suffisso “T” identifica il connettore maschio.

Esempio: SMCT 8-8N-S per ordinare il connettore 
di termocoppia
Diametro esterno (O.D.) 1/2 x 1/2 NPT S316

Istruzioni di montaggio
1.	 Posizionare la lunghezza della termocoppia 

passando attraverso il filetto del raccordo e 
mantenerlo per evitare che si sposti durante 
il montaggio.

2.	 Avvitare il dado di 1 giro e 1/4, dopo di che 
procedere al serraggio a mano con una chiave 
tenendo il corpo con una controchiave, dalla 
misura 1/4 (6 mm) in su.
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Art. SMC-G Maschio di giunzione
Male connector

Part. No
Tube
O.D.
D

T
G (PF)

E
min

Width across flat
A B I I1 L K

h H

SMC-2M-2G 2 1/8 1,7 14 12 12,9 15,3 23,4 7,1 30,0 13,8
SMC-3M-2G 3 1/8 2,4 14 12 12,9 15,3 23,4 7,1 30,0 13,8
SMC-3M-4G 3 1/4 2,4 19 12 12,9 15,3 28,7 11,2 35,3 18,0
SMC-4M-2G 4 1/8 2,4 14 12 13,7 16,1 24,1 7,1 30,7 13,,8
SMC-4M-4G 4 1/4 2,4 19 12 13,7 16,1 29,4 11,2 36,0 18,0
SMC-6M-2G 6 1/8 4,0 14 14 15,3 17,7 24,9 7,1 32,3 13,8
SMC-6M-4G 6 1/4 4,8 19 14 15,3 17,7 30,2 11,2 37,6 18,0
SMC-6M-6G 6 3/8 4,8 22 14 15,3 17,7 31,5 11,2 38,9 21,8
SMC-6M-8G 6 1/2 4,8 27 14 15,3 17,7 37,3 14,2 44,7 26,0
SMC-8M-2G 8 1/8 4,0 15 16 16,2 18,6 35,7 7,1 33,2 13,8
SMC-8M-4G 8 1/4 6,4 19 16 16,2 18,6 31,0 11,2 38,5 18,0
SMC-8M-6G 8 3/8 6,4 22 16 16,2 18,6 32,3 11,2 39,8 21,8
SMC-8M-8G 8 1/2 6,4 27 16 16,2 18,6 38,1 14,2 45,6 26,0

SMC-10M-4G 10 1/4 6,4 19 19 17,2 19,5 31,8 11,2 39,4 18,0
SMC-10M-6G 10 3/8 7,9 22 19 17,2 19,5 33,0 11,2 40,6 21,8
SMC-10M-8G 10 1/2 7,9 27 19 17,2 19,5 38,9 14,2 46,5 26,0
SMC-12M-4G 12 1/4 5,9 22 22 22,8 22,0 32,5 11,2 42,6 18,0
SMC-12M-6G 12 3/8 7,9 22 22 22,8 22,0 33,0 11,2 43,1 21,8
SMC-12M-8G 12 1/2 9,5 27 22 22,8 22,0 38,9 14,2 49,0 26,0

SMC-12M-12G 12 3/4 9,5 35 22 22,8 22,0 42,7 15,7 52,8 32,0
SMC-16M-6G 16 3/8 7,9 24 25 24,4 22,0 33,8 11,2 43,9 21,8
SMC-16M-8G 16 1/2 11,9 27 25 24,4 22,0 38,9 14,2 49,0 26,0
SMC-18M-8G 18 1/2 11,9 27 30 24,4 22,0 38,9 14,2 49,0 26,0

SMC-18M-12G 18 3/4 15,1 35 30 24,4 22,0 42,7 15,7 52,8 32,0
SMC-20M-8G 20 1/2 11,9 30 32 26,0 22,0 40,4 14,2 50,5 26,0

SMC-20M-12G 20 3/4 15,9 35 32 26,0 22,0 42,7 15,7 52,8 32,0
SMC-22M-12G 22 3/4 15,9 35 32 26,0 22,0 42,7 15,7 52,8 32,0
SMC-22M-16G 22 1 18,3 41 32 26,0 22,0 45,2 18,3 55,3 39,0
SMC-25M-12G 25 3/4 15,9 35 38 31,3 26,5 45,2 15,7 57,5 32,0
SMC-25M-16G 25 1 19,8 41 38 31,3 26,5 47,8 18,3 60,1 39,0
SMC-28M-16G 28 1 19,8 41 46 36,6 36,6 49,3 18,3 70,1 39,0
SMC-28M-20G 28 1-1/4 21,8 50 46 36,6 36,6 53,1 19,8 73,9 49,0
SMC-32M-20G 32 1-1/4 25,0 50 50 42,0 41,6 55,9 19,8 78,9 49,0
SMC-38M-24G 38 1-1/2 31,8 55 60 49,4 47,9 63,2 22,1 90,8 54,7

Connects metric tube to female ISO parallel thread
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Filettature ISO
ISO Pipe Thread

L’organizzazione degli standard internazionali ha creato la 
ISO 228/1 e 7/1 per unificare la nomenclatura delle diverse 
filettature esistenti.

The international standards organization created the ISO 
228/1 and 7/1 threads to standardize the nomenclature of 
several international pipe threads.

ISO 228/1
ISO 228/1

La ISO 228/1 è relativa a filettature cilindriche senza 
tenuta. La tenuta in pressione è garantita in questo caso 
dall’accoppiamento maschio/femmina metallo su metallo, o 
da una guarnizione.
La ISO 228/1 è descritta con i seguenti codici.
1-BS 2779 (BSPP) 2-DIN-ISO 228/1 3-JIS B0202 (PF) 4-ISO 
228/1
Le tenute disponibili sui filetti ISO 228/1 T-LOK sono 
elencati di seguito.

The ISO 228/1 is a parallel thread that is no sealing threads. 
The pressure tight seal is usually made metal to metal against 
the female port or with a gasket.
The ISO 228/1 is described in following codes.
1 - BS 2779 (BSPP)  2 - DIN-ISO 228/1  3 - JIS B0202 (PF)  
4 - ISO 228/1

The ISO 228/1 threads sealing available in T-LOK are listed 
below.

Ordering 
Number

E H D

mm inch mm inch mm inch

SGB-2- 10,4 0,41 2,0 0,08 16,0 0,63
SGB-4- 13,7 0,54 2,0 0,08 20,6 0,81
SGB-6- 17,3 0,68 2,0 0,08 23,9 0,94
SGB-8- 21,6 0,85 2,5 0,10 28,7 1,13

SGB-12- 27,2 1,06 2,5 0,10 35,1 1,38
SGB-16- 33,8 1,33 2,5 0,10 42,9 1,69
SGB-20- 42,4 1,67 2,5 0,10 51,05 2,01
SGB-24- 48,8 1,92 2,5 0,10 59,18 2,33

Ordering 
Number

E H D

mm inch mm inch mm inch

SGC-2- 10 0,39 2,0 0,08 16,0 0,63
SGC-4- 14 0,55 2,0 0,08 20,6 0,81
SGC-6- 17 0,67 2,0 0,08 23,9 0,94
SGC-8- 22 0,86 2,0 0,08 28,7 1,13

SGC-12- 27 1,06 2,0 0,08 35,1 1,38
SGC-16- 34 1,34 2,0 0,08 42,9 1,69
SGC-20- 42,2 1,66 2,0 0,08 51,05 2,01
SGC-24- 48 1,89 2,0 0,08 59,18 2,33

Ordering 
Number

E H D

mm inch mm inch mm inch

SGG-4- 7,6 0,30 1,8 0,07 10,7 0,42
SGG-6- 8,6 0,34 2,3 0,09 14,2 0,56
SGG-8- 9,1 0,36 2,5 0,10 17,8 0,70

Un cono esadecimale autocentrante centra una rondella vincolata per 
fare tenuta sulla superficie che circonda la filettatura femmina.
Guarnizione di tenuta SGB
(Una guarnizione in Buna riveste l’interno della rondella in acciaio al 
carbonio)
A self-centering taper is constructed at the hex. This taper canters a 
bonded washer to seal to the surface surronding th female thread.
SGB Bonded Seal Gasket
(Buna inner ring bonded to carbon steel outer ring)

Una guarnizione metallica permette la tenuta tra l’angolo bisello inverso 
del raccordo e la superficie del componente filettato femmina.
Guarnizione in rame SGC
A metal gasket performs the sealing between the reverse bevel of the 
fitting and the face of the female threaded component.
SGC CopperGasket

Una guarnizione è posizionata sulla superficie piana in fondo al filetto 
femmina. La superficie frontale del filetto maschio esercita una pressione 
sulla guarnizione per assicurare la tenuta.
Guarnizione in rame SGG

A gasket is dropped into the flat bottom of the female thread. The face of 
the male thread exerts a load on the gasket to seal.
SGG Copper Gasket

Reference DIN 3852 Type A

Reference DIN 3852 Type B

Reference DIN 3852 Type Y
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ISO 7/1
ISO 7/1

La ISO 7/1 è una filettatura conica che lavora per 
interferenza, garantendo in questo modo la tenuta. Questo 
metodo richiede la presenza sul filetto di un sigillante che 
riempia i vuoti tra le spire prevenendo al tempo stesso il 
rischio di grippaggio. Il sigillante solitamente contiene un 
lubrificante.
La ISO 7/1 è descritta con i seguenti codici.
1-BS 21 (BSPT) 2-JIS B0203 (PT) 3-ISO 7/1 4-DIN 2999 
(solo filetti maschi)
La filettatura ISO 7/1 è simile a quella NPT. Vedere nelle 
illustrazioni di seguito le differenze.

The ISO 7/1 is a tapered thread that is sealing threads 
working by interference fit. This still requires thread sealant 
for pressure-tight seal by filling the voids between threads 
further this prevents galling on piping threads. The sealant 
usually contains a lubricant.

The ISO 7/1 is described in following codes.
1 - BS 21 (BSPT)	 2 - JIS B0203 (PT)	 3 - ISO 7/1	
4 - DIN 2999 (male thread only) The ISO 7/1 looks similar 
to the NPT thread. See how different they are us illustrated 
below.

Filettatura conica ISO 7/1
* Angolo del filetto 55°
* Picco misurato in millimetri
* Cresta e fondo del filetto sono arrotondati
* Angolo di conicità 1° 47’

ISO 7/1 tapered pipe thread
* 55° thread angle
* Pitch measured in millimeters
* Truncation of root and crest are round
* Taper angle 1° 47’

Filettatura conica NPT
* Angolo del filetto 60°
* Picco misurato in pollici
* Cresta e fondo del filetto sono piatti
* Angolo di conicità 1 ° 47‘

NPT tapered pipe threads
* 60° thread angle
* Pitch measured in inches
* Truncation of root and crest are flat
* Taper angle 1° 47’

Filettatura conica ISO 7/1
ISO 7/1 tapered pipe thread

Pipe
Thread

Designator

Iso Female
Parallel

Pipe Size

Minimum Full
Thread Depth

L

Thread Minor-
Diameter

D

Minimum Flat
Diameter for

SGB and SGC C

2 1/8 0,31 0,337/0,348 0,59
4 1/4 0,47 0,450/0,468 0,75
6 3/8 0,47 0,588/0,606 0,91
8 1/2 0,55 0,733/0,755 1,06

12 3/4 0,63 0,949/0,971 1,30
16 1 0,71 1,193/1,218 1,57
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Art. SOM Diritto maschio per tenuta metallica
Male connector for Metal Gasket

Part. No

Tube O.D.
T

(PF)
E

min

Width across flat

A B I I1 L KD h H

in mm in mm in mm

SOM-2-2G 1/8 3,17 1/8 2,28 9/16 14,28 7/16 11,11 12,70 15,24 23,37 7,11 29,97 13,72
SOM-2-4G 1/8 3,17 1/4 2,28 3/4 19,05 7/16 11,11 12,70 15,24 28,70 11,18 35,31 18,03
SOM-2-6G 1/8 3,17 3/8 2,28 7/8 22,22 7/16 11,11 12,70 15,24 29,72 11,18 36,21 21,84
SOM-4-2G 1/4 6,35 1/8 2,28 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 24,89 7,11 32,26 13,72
SOM-4-4G 1/4 6,35 1/4 4,82 3/4 19,05 9/16 14,28 15,24 17,78 30,23 11,18 37,59 18,03
SOM-4-6G 1/4 6,35 3/8 4,82 7/8 22,22 9/16 14,28 15,24 17,78 31,50 11,18 38,86 21,84
SOM-4-8G 1/4 6,35 1/2 4,82 1-1/16 26,98 9/16 14,28 15,24 17,78 37,34 14,22 44,70 25,91
SOM-6-4G 3/8 9,53 1/4 4,82 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 19,30 31,75 11,18 39,12 18,03
SOM-6-6G 3/8 9,53 3/8 7,11 7/8 22,22 11/16 17,46 16,76 19,30 33,02 11,18 40,39 21,84
SOM-6-8G 3/8 9,53 1/2 7,11 1-1/16 26,98 11/16 17,46 16,76 19,30 38,86 14,22 46,23 25,91
SOM-8-4G 1/2 12,70 1/4 7,11 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 32,51 11,18 42,67 18,03
SOM-8-6G 1/2 12,70 3/8 9,65 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 33,02 11,18 43,18 21,84
SOM-8-8G 1/2 12,70 1/2 10,41 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 38,86 14,22 49,02 25,91

SOM-12-8G 3/4 19,05 1/2 11,93 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 38,86 14,22 49,02 25,91
SOM-12-12G 3/4 19,05 3/4 15,74 1-5/16 33,33 1-1/8 28,58 24,38 21,84 42,67 15,75 52,83 32,00
SOM-16-8G 1 25,40 1/2 11,93 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 43,69 14,22 55,88 25,91

SOM-16-16G 1 25,40 1 22,35 1-5/8 41,27 1-1/2 38,10 31,24 26,41 47,75 18,29 59,94 39,12
SOM-20-20G 1-1/4 31,75 1-1/4 27,68 2 50,80 1-7/8 47,63 41,14 38,86 51,16 20,00 73,26 49,00
SOM-24-24G 1-1/2 38,10 1-1/2 34,03 2-1/4 57,15 2-1/4 57,15 50,03 45,21 57,57 22,00 84,75 55,00

Connects fractional tube to female ISO parallel thread
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Art. SOM Diritto maschio per tenuta metallica
Male connector for Metal Gasket

Part. No Tube 
O.D. D

T
G (PF)

E
min.

Width across flat
A B I I1 L K

h H

SOM-3M-2G 3 1/8 2,4 14 12 12,9 15,3 23,4 7,1 30,0 13,8
SOM-3M-4G 3 1/4 2,4 19 12 12,9 15,3 28,7 11,2 35,3 18,0
SOM-4M-2G 4 1/8 2,4 14 12 13,7 16,1 24,1 7,1 30,7 13,8
SOM-6M-2G 6 1/8 4,0 14 14 15,3 17,7 24,9 7,1 32,3 13,8
SOM-6M-4G 6 1/4 4,8 19 14 15,3 17,7 30,2 11,2 37,6 18,0
SOM-6M-6G 6 3/8 4,8 22 14 15,3 17,7 31,5 11,2 38,9 21,8
SOM-6M-8G 6 1/2 4,8 27 14 15,3 17,7 37,3 14,2 44,7 26,0
SOM-8M-2G 8 1/8 4,0 15 16 16,2 18,6 25,7 7,1 33,2 13,8
SOM-8M-4G 8 1/4 6,4 19 16 16,2 18,6 31,0 11,2 38,5 13,8
SOM-8M-6G 8 3/8 6,4 22 16 16,2 18,6 32,3 11,2 39,8 21,8
SOM-8M-8G 8 1/2 6,4 27 16 16,2 18,6 38,1 14,2 45,6 26,0

SOM-10M-4G 10 1/4 5,9 19 19 17,2 19,5 31,8 11,2 39,4 18,0
SOM-10M-6G 10 3/8 7,9 22 19 17,2 19,5 33,0 11,2 40,6 21,8
SOM-10M-8G 10 1/2 7,9 27 19 17,2 19,5 38,9 14,2 46,5 26,0
SOM-12M-4G 12 1/4 5,9 22 22 22,8 22,0 32,5 11,2 42,6 18,0
SOM-12M-6G 12 3/8 7,9 22 22 22,8 22,0 33,0 11,2 43,1 21,8
SOM-12M-8G 12 1/2 9,5 27 22 22,8 22,0 38,9 14,2 49,0 26,0

SOM-12M-12G 12 3/4 9,5 35 22 22,8 22,0 42,7 15,7 52,8 32,0
SOM-15M-8G 15 1/2 11,9 27 25 24,4 22,0 33,9 14,2 49,0 26,0
SOM-16M-6G 16 3/8 7,9 24 25 24,4 22,0 33,8 11,2 43,9 21,8
SOM-16M-8G 16 1/2 11,9 27 25 24,4 22,0 38,9 14,2 49,0 26,0
SOM-18M-8G 18 1/2 11,9 27 30 24,4 22,0 38,9 14,2 49,0 26,0

SOM-18M-12G 18 3/4 15,1 35 30 24,4 22,0 42,7 15,7 52,8 32,0
SOM-20M-8G 20 1/2 11,9 30 32 26,0 22,0 40,4 14,2 50,5 26,0

SOM-20M-12G 20 3/4 15,9 35 32 26,0 22,0 42,7 15,7 52,8 32,0
SOM-22M-12G 22 3/4 15,9 35 32 26,0 22,0 42,7 15,7 52,8 32,0
SOM-22M-16G 22 1 18,3 41 32 26,0 22,0 45,2 18,3 55,3 39,0
SOM-25M-12G 25 3/4 15,9 35 38 31,3 26,5 45,2 15,7 57,5 32,0
SOM-25M-16G 25 1 19,8 41 38 31,3 26,5 47,8 18,3 60,1 39,0
SOM-28M-16G 28 1 19,8 41 46 36,6 36,6 49,3 18,3 70,1 39,0
SOM-28M-20G 28 1-1/4 21,8 50 46 36,6 36,6 53,1 19,8 73,9 49,0
SOM-32M-20G 32 1-1/4 28,6 50 50 42,0 41,6 55,9 19,8 78,9 49,0
SOM-38M-24G 38 1-1/2 31,8 55 60 49,4 47,9 61,7 20,6 89,3 54,7

Connects metric tube to female ISO parallel thread
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Art. SMCB Passaparete diritto maschio
Bulkhead male connector

Part. No

Tube O.D.
T

NPT
E

min

Width across flat

A I I1 L L1

Panel 
Hole 
Drill 
size

Panel 
Max 

Thickness
D h h1 H

in mm in mm in mm in mm

SMCB-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 1/2 12,70 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 39,87 24,63 46,48 31,24 8,33 12,70
SMCB-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 5/8 15,87 5/8 15,87 9/16 14,28 15,24 42,16 26,16 49,53 33,52 11,50 10,16
SMCB-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 5/8 15,87 5/8 15,87 9/16 14,28 15,24 45,97 26,16 53,34 33,52 11,50 10,16
SMCB-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 3/4 19,05 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 50,03 29,46 57,40 36,83 14,68 11,17
SMCB-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 3/4 19,05 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 50,03 29,46 57,40 36,83 14,68 11,17
SMCB-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 7/8 19,05 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 56,38 29,46 63,75 36,83 14,68 11,17
SMCB-8-6N 1/2 12,70 3/8 9,39 15/16 23,81 15/16 23,81 7/8 22,22 22,86 53,08 31,75 63,24 41,91 19,44 12,70
SMCB-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 15/16 23,81 15/16 23,81 7/8 22,22 22,86 58,67 31,75 68,83 41,91 19,44 12,70

SMCB-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-3/16 30,16 1-3/16 30,16 1-1/8 28,58 24,38 66,04 37,33 76,20 47,49 25,76 16,76
SMCB-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-5/8 41,28 1-5/8 41,28 1-1/2 38,10 31,24 81,02 45,21 93,21 57,40 33,73 19,05
SMCB-20-20N 1-1/4 31,75 1-1/4 27,68 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 41,14 85,97 47,75 108,07 69,85 41,67 19,05
SMCB-24-24N 1-1/2 38,10 1-1/2 34,03 2-1/4 57,15 2-1/4 57,15 2-1/4 57,15 50,03 93,03 49,27 120,21 76,45 49,61 19,05
SMCB-32-32N 2 50,80 2 45,97 2-3/4 69,85 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 107,29 56,38 144,62 93,71 16,27 19,05

Connects fractional tube to female NPT thread

Art. SLBM Elle maschio 45°
45° male elbow

Part. No

Tube O.D.
T

(NPT)
E

min

Width across flat

A B I L L1D h H

in mm in mm in mm

SLBM-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 17,27 24,63 16,51
SLBM-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 17,27 24,63 21,08
SLBM-6-2N 3/8 9,52 1/8 4,82 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 20,57 27,94 18,28
SLBM-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 20,57 27,94 22,86
SLBM-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 21,84 29,21 24,13
SLBM-8-6N 1/2 12,70 3/8 9,65 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 21,84 32,00 24,13
SLBM-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 21,84 32,00 28,95

SLBM-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 23,87 34,03 30,98
SLBM-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-3/8 34,93 1-1/2 38,10 31,24 26,41 28,19 40,38 37,84

Connects fractional tube to female NPT thread



45
the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SLM Elle maschio
Male elbow

Part. No

Tube O.D.
T

NPT
E

min

Width across flat

A B I L L1D h H

in mm in mm in mm

SLM-1-1N 1/16 1,59 1/16 1,27 7/16 11,11 5/16 7,93 8,63 10,92 15,24 19,05 17,78
SLM-1-2N 1/16 1,59 1/8 1,27 7/16 11,11 5/16 7,93 8,63 10,92 15,24 19,05 17,78
SLM-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 18,30 24,91 18,90
SLM-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 18,30 24,91 23,36
SLM-3-2M 3/16 4,76 1/8 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 18,79 25,40 18,79
SLM-3-4N 3/16 4,76 1/4 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 18,79 25,40 23,36
SLM-4-1N 1/4 6,35 1/16 3,04 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,90 18,79
SLM-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,10 26,47 19,10
SLM-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,81 27,18 23,87
SLM-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,82 11/16 17,46 9/16 14,28 15,24 17,78 22,35 29,71 26,20
SLM-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,82 13/16 20,64 9/16 14,28 15,24 17,78 24,60 31,97 33,02
SLM-5-2N 5/16 7,93 1/8 4,82 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 21,33 28,70 19,81
SLM-5-4N 5/16 7,93 1/4 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 21,33 29,77 24,50
SLM-5-6N 5/16 7,93 3/8 6,35 11/16 17,46 5/8 15,87 16,25 18,54 23,11 30,48 26,20
SLM-6-2N 3/8 9,52 1/8 4,82 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48 20,60
SLM-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48 25,40
SLM-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 23,87 31,24 26,20
SLM-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 13/16 20,64 11/16 17,46 16,76 19,30 25,90 31,42 33,02
SLM-6-12N 3/8 9,52 3/4 7,11 1-1/16 26,98 11/16 17,46 16,76 19,30 29,71 37,08 36,83
SLM-8-4N 1/2 12,70 1/4 7,11 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 28,30
SLM-8-6N 1/2 12,70 3/8 9,65 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 28,30
SLM-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 13-16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 33,02
SLM-8-12N 1/2 12,70 3/4 10,41 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 29,71 39,87 36,83
SLM-10-6N 5/8 15,87 3/8 9,65 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 28,00 37,06 30,22
SLM-10-8N 5/8 15,87 1/2 11,93 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 28,00 37,06 35,10
SLM-10-12N 5/8 15,87 3/4 12,70 1-1/16 26,98 1 25,40 24,38 21,84 29,71 39,87 36,83
SLM-12-8N 3/4 19,05 1/2 11,93 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 24,38 21,84 29,71 39,87 37,00

SLM-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 24,38 21,84 29,71 39,87 36,83
SLM-14-12N 7/8 22,22 3/4 15,74 1-1/4 31,75 1-1/4 31,75 25,90 21,84 34,54 44,70 41,65
SLM-16-12N 1 25,40 3/4 15,74 1-27/64 36,00 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02 42,20
SLM-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-27/64 36,00 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02 46,70
SLM-20-20N 1-1/4 31,75 1-1/4 27,68 1-11/16 42,86 1-7/8 47,63 41,14 38,86 44,50 66,54 47,75
SLM-24-24N 1-1/2 38,10 1-1/2 34,03 2 50,80 2-1/4 57,15 50,03 45,21 50,80 77,97 60,45
SLM-32-32N 2 50,80 2 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 62,73 63,73 69,80 107,18 70,61

Connects fractional tube to female NPT thread



46
dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SLM Elle maschio
Male elbow

Part. No Tube O.D.
D

T
R (PT)

E
min.

Width across flat
A B I L L1h H

SLM-3M-2R 3 1/8 2,4 12,7 12 12,9 15,3 17,0 23,6 17,8
SLM-3M-4R 3 1/4 2,4 12,7 12 12,9 15,3 18,0 24,6 23,4
SLM-4M-2R 4 1/8 2,4 12,7 12 13,7 16,1 18,8 25,4 18,8
SLM-4M-4R 4 1/4 2,4 12,7 12 13,7 16,1 18,8 25,4 23,4
SLM-6M-2R 6 1/8 4,8 12,7 14 15,3 17,7 19,6 27,0 18,8
SLM-6M-4R 6 1/4 4,8 12,7 14 15,3 17,7 19,6 27,0 23,4
SLM-6M-6R 6 3/8 4,8 17,5 14 15,3 17,7 22,4 29,8 26,2
SLM-6M-8R 6 1/2 4,8 20,6 14 15,3 17,7 24,4 31,8 33,0
SLM-8M-2R 8 1/8 4,8 14,3 16 16,2 18,6 21,3 28,8 19,8
SLM-8M-4R 8 1/4 6,4 14,3 16 16,2 18,6 21,3 28,8 24,4
SLM-8M-6R 8 3/8 6,4 17,5 16 16,2 18,6 23,1 30,6 26,2
SLM-8M-8R 8 1/2 6,4 20,6 16 16,2 18,6 25,1 32,6 33,0
SLM-10M-2R 10 1/8 4,8 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5 23,6
SLM-10M-4R 10 1/4 7,1 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5 26,2
SLM-10M-6R 10 3/8 7,9 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5 26,2
SLM-10M-8R 10 1/2 7,9 20,6 19 17,2 19,5 25,9 33,5 33,0
SLM-12M-2R 12 1/8 4,8 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 23,6
SLM-12M-4R 12 1/4 7,1 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 28,2
SLM-12M-6R 12 3/8 9,5 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 28,2
SLM-12M-8R 12 1/2 9,5 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 33,0
SLM-12M-12R 12 3/4 9,5 27,0 22 22,8 22,0 29,7 39,8 36,8
SLM-16M-6R 16 3/8 9,5 25,4 25 24,4 22,0 27,9 38,0 30,2
SLM-16M-8R 16 1/2 11,9 25,4 25 24,4 22,0 27,9 38,0 35,1
SLM-16M-12R 16 3/4 12,7 27,0 25 24,4 22,0 29,7 39,8 36,8
SLM-18M-8R 18 1/2 11,9 27,0 30 24,4 22,0 29,7 39,8 36,8
SLM-18M-12R 18 3/4 15,1 27,0 30 24,4 22,0 29,7 39,8 36,8
SLM-20M-8R 20 1/2 11,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 44,6 41,7
SLM-20M-12R 20 3/4 15,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 44,6 41,7
SLM-22M-12R 22 3/4 15,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 44,6 41,7
SLM-22M-16R 22 1 18,3 36,0 32 26,0 22,0 34,5 44,6 46,5
SLM-25M-12R 25 3/4 15,9 36,0 38 31,3 26,5 36,8 49,1 41,7
SLM-25M-16R 25 1 21,8 36,0 38 31,3 26,5 36,8 49,1 46,5

Connects metric tube to female ISO tapered thread



47
the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. STRM T laterale maschio
Male run tee

Part. No

Tube O.D.
T

NPT
E

min

Width across flat

A B I L L1D h H

in mm in mm in mm

STR-1-1N 1/16 1,59 1/16 1,27 7/16 11,11 5/16 7,93 8,63 10,92 15,24 19,05 17,78
STRM-1-2N 1/16 1,59 1/8 1,27 7/16 11,11 5/16 7,93 8,63 10,92 15,24 19,05 17,78
STRM-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 18,30 24,91 18,90
STRM-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 18,30 24,91 23,36
STRM-3-2M 3/16 4,76 1/8 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 18,79 25,38 18,79
STRM-3-4N 3/16 4,76 1/4 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 18,79 25,40 23,36
STRM-4-1N 1/4 6,35 1/16 3,04 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,90 18,79
STRM-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,92 18,79
STRM-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 27,08 23,87
STRM-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,82 11/16 17,46 9/16 14,28 15,24 17,78 22,35 29,71 28,40
STRM-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,82 13/16 20,64 9/16 14,28 15,24 17,78 24,60 31,97 35,10
STRM-5-2N 5/16 7,93 1/8 4,82 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 22,35 29,71 19,81
STRM-5-4N 5/16 7,93 1/4 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 22,35 29,77 24,50
STRM-5-6N 5/16 7,93 3/8 6,35 11/16 17,46 5/8 15,87 16,25 18,54 23,11 30,48 28,40
STRM-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48 25,40
STRM-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 23,87 31,24 28,44
STRM-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 13/16 20,64 11/16 17,46 16,76 19,30 25,90 33,27 33,02

STRM-6-12N 3/8 9,52 3/4 7,11 1-1/16 26,98 11/16 17,46 16,76 19,30 29,71 37,08 36,83
STRM-8-4N 1/2 12,70 1/4 7,11 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 28,30
STRM-8-6N 1/2 12,70 3/8 9,65 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 28,30
STRM-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 13-16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 33,02

STRM-8-12N 1/2 12,70 3/4 10,41 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 29,71 39,84 36,83
STRM-10-6N 5/8 15,87 3/8 9,65 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 27,90 38,10 29,40
STRM-10-8N 5/8 15,87 1/2 11,93 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 27,90 38,10 34,00

STRM-10-12N 5/8 15,87 3/4 12,70 1-1/16 26,98 1 25,40 24,38 21,84 29,71 39,87 36,83
STRM-12-8N 3/4 19,05 1/2 11,93 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 24,38 21,84 29,71 39,87 37,00

STRM-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 24,38 21,84 29,71 39,81 36,83
STRM-14-12N 7/8 22,22 3/4 15,74 1-1/16 26,98 1-1/4 31,75 25,90 21,84 34,54 44,70 41,65
STRM-16-12N 1 25,40 3/4 15,74 1-1/4 31,75 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02 42,20
STRM-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-27/64 36,12 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02 46,70
STRM-20-20N 1-1/4 31,75 1-1/4 27,68 1-27/64 36,12 1-7/8 47,63 41,14 38,86 44,50 66,54 47,75
STRM-24-24N 1-1/2 38,10 1-1/2 34,03 2 50,80 2-1/4 57,15 50,03 45,21 50,80 77,97 60,45
STRM-32-32N 2 50,80 2 45,97 2,3/4 69,85 3 76,20 62,56 62,73 69,80 107,18 70,61

Connects fractional tube to female NPT thread



48
dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. STRM T laterale maschio
Male run tee

Part. No Tube O.D.
D

T
R (PT)

E
min.

Width across flat
A B I L L1h H

STRM-3M-2R 3 1/8 2,4 12,7 12 12,9 15,3 17,0 23,6 17,8
STRM-3M-4R 3 1/4 2,4 12,7 12 12,9 15,3 18,0 24,6 23,4
STRM-4M-2R 4 1/8 2,4 12,7 12 13,7 16,1 18,8 25,4 18,8
STRM-4M-4R 4 1/4 2,4 12,7 12 13,7 16,1 18,8 25,4 23,4
STRM-6M-2R 6 1/8 4,8 12,7 14 15,3 17,7 19,6 27,0 18,8
STRM-6M-4R 6 1/4 4,8 12,7 14 15,3 17,7 19,6 27,0 23,4
STRM-6M-6R 6 3/8 4,8 17,5 14 15,3 17,7 22,4 29,8 26,2
STRM-6M-8R 6 1/2 4,8 20,6 14 15,3 17,7 24,4 31,8 33,0
STRM-8M-2R 8 1/8 4,8 14,3 16 16,2 18,6 21,3 28,8 19,8
STRM-8M-4R 8 1/4 6,4 14,3 16 16,2 18,6 21,3 28,8 24,4
STRM-8M-6R 8 3/8 6,4 17,5 16 16,2 18,6 23,1 30,6 26,2
STRM-8M-8R 8 1/2 6,4 20,6 16 16,2 18,6 25,1 32,6 33,0

STRM-10M-2R 10 1/8 4,8 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5 23,6
STRM-10M-4R 10 1/4 7,1 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5 26,2
STRM-10M-6R 10 3/8 7,9 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5 26,2
STRM-10M-8R 10 1/2 7,9 20,6 19 17,2 19,5 25,9 33,5 33,0
STRM-12M-2R 12 1/8 4,8 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 23,6
STRM-12M-4R 12 1/4 7,1 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 28,2
STRM-12M-6R 12 3/8 9,5 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 28,2
STRM-12M-8R 12 1/2 9,5 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 33,0

STRM-12M-12R 12 3/4 9,5 27,0 22 22,8 22,0 29,7 39,8 36,8
STRM-16M-6R 16 3/8 9,5 25,4 25 24,4 22,0 27,9 38,0 30,2
STRM-16M-8R 16 1/2 11,9 25,4 25 24,4 22,0 27,9 38,0 35,1

STRM-16M-12R 16 3/4 12,7 27,0 25 24,4 22,0 29,7 39,8 36,8
STRM-18M-8R 18 1/2 11,9 27,0 30 24,4 22,0 29,7 39,8 36,8

STRM-18M-12R 18 3/4 15,1 27,0 30 24,4 22,0 29,7 39,8 36,8
STRM-20M-8R 20 1/2 11,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 44,6 41,7

STRM-20M-12R 20 3/4 15,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 44,6 41,7
STRM-22M-12R 22 3/4 15,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 44,6 41,7
STRM-22M-16R 22 1 18,3 36,0 32 26,0 22,0 34,5 44,6 46,5
STRM-25M-12R 25 3/4 15,9 36,0 38 31,3 26,5 36,8 49,1 41,7
STRM-25M-16R 25 1 21,8 36,0 38 31,3 26,5 36,8 49,1 46,5

Connects metric tube to female ISO tapered thread



49
the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. STBM T centrale maschio
Male branch tee

Part. No

Tube O.D.
T

NPT
E

min

Width across flat

A B I L L1D h H

in mm in mm in mm

STBM-1-1N 1/16 1,59 1/16 1,27 7/16 11,11 5/16 7,93 8,63 10,92 15,24 19,05 17,78
STBM-1-2N 1/16 1,59 1/8 1,27 7/16 11,11 5/16 7,93 8,63 10,92 15,24 19,05 17,78
STBM-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 18,30 24,91 18,90
STBM-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 18,30 24,91 23,36
STBM-3-2N 3/16 4,76 1/8 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 18,79 24,38 18,79
STBM-3-4N 3/16 4,76 1/4 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 18,79 25,40 23,36
STBM-4-1N 1/4 6,35 1/16 3,04 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,90 18,79
STBM-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,92 19,10
STBM-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 27,08 23,87
STBM-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,82 11/16 17,46 9/16 14,28 15,24 17,78 22,35 29,71 28,40
STBM-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,82 13/16 20,64 9/16 14,28 15,24 17,78 24,60 31,97 35,10
STBM-5-2N 5/16 7,93 1/8 4,82 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 22,35 29,71 19,81
STBM-5-4N 5/16 7,93 1/4 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 22,35 29,77 24,50
STBM-5-6N 5/16 7,93 3/8 6,35 11/16 17,46 5/8 15,87 16,25 18,54 23,11 30,48 28,40
STBM-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48 25,40
STBM-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 23,87 31,24 28,44
STBM-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 13/16 20,64 11/16 17,46 16,76 19,30 25,90 33,27 33,02
STBM-6-12N 3/8 9,52 3/4 7,11 1-1/16 26,98 11/16 17,46 16,76 19,30 29,71 37,08 36,83
STBM-8-4N 1/2 12,70 1/4 7,11 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 28,30
STBM-8-6N 1/2 12,70 3/8 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 28,30
STBM-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 33,02
STBM-8-12N 1/2 12,70 3/4 10,41 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 29,71 39,87 36,83
STBM-10-6N 5/8 15,87 3/8 9,65 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 27,90 38,10 29,40
STBM-10-8N 5/8 15,87 1/2 11,93 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 27,90 38,10 34,00
STBM-10-12N 5/8 15,87 3/4 12,70 1-1/16 26,98 1 25,40 24,38 21,84 29,71 39,87 36,83
STBM-12-8N 3/4 19,05 1/2 11,93 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 39,87 37,00
STBM-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 39,87 36,83
STBM-14-12N 7/8 22,22 3/4 15,74 1-1/16 26,98 1-1/4 31,75 25,90 21,84 34,54 44,70 41,65
STBM-16-12N 1 25,40 3/4 15,74 1-1/4 31,75 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02 42,20
STBM-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-27/64 36,12 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02 46,70
STBM-20-20N 1-1/4 31,75 1-1/4 27,68 1-27/64 36,12 1-7/8 47,63 41,14 38,86 44,50 66,54 47,75
STBM-24-24N 1-1/2 38,10 1-1/2 34,03 2 50,80 2-1/4 57,15 50,03 45,21 50,80 77,97 60,45
STBM-32-32N 2 50,80 2 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 69,80 107,18 70,61

Connects fractional tube to female NPT thread



50
dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. STBM T centrale maschio
Male branch tee

Part. No Tube O.D.
D

T
R (PT)

E
min.

Width across flat
A B I L L1h H

STBM-3M-2R 3 1/8 2,4 12,7 12 12,9 15,3 17,0 23,6 17,8
STBM-3M-4R 3 1/4 2,4 12,7 12 12,9 15,3 18,0 24,6 23,4
STBM-4M-2R 4 1/8 2,4 12,7 12 13,7 16,1 18,8 25,4 18,8
STBM-4M-4R 4 1/4 2,4 12,7 12 13,7 16,1 18,8 25,4 23,4
STBM-6M-2R 6 1/8 4,8 12,7 14 15,3 17,7 19,6 27,0 18,8
STBM-6M-4R 6 1/4 4,8 14,2 14 15,3 17,7 19,6 27,0 23,4
STBM-6M-6R 6 3/8 4,8 17,5 14 15,3 17,7 22,4 29,8 26,2
STBM-6M-8R 6 1/2 4,8 20,6 14 15,3 17,7 24,4 31,8 33,0
STBM-8M-2R 8 1/8 4,8 14,3 16 16,2 18,6 21,3 28,8 19,8
STBM-8M-4R 8 1/4 6,4 14,3 16 16,2 18,6 21,3 28,8 24,4
STBM-8M-6R 8 3/8 6,4 17,5 16 16,2 18,6 23,1 30,6 26,2
STBM-8M-8R 8 1/2 6,4 20,6 16 16,2 18,6 25,1 32,6 33,0
STBM-10M-2R 10 1/8 4,8 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5 23,6
STBM-10M-4R 10 1/4 7,1 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5 26,2
STBM-10M-6R 10 3/8 7,9 17,5 19 17,2 19,5 23,9 31,5 26,2
STBM-10M-8R 10 1/2 7,9 20,6 19 17,2 19,5 25,9 33,5 33,0
STBM-12M-2R 12 1/8 4,8 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 23,6
STBM-12M-4R 12 1/4 7,1 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 28,2
STBM-12M-6R 12 3/8 9,5 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 28,2
STBM-12M-8R 12 1/2 9,5 20,6 22 22,8 22,0 25,9 36,0 33,0
STBM-12M-12R 12 3/4 9,5 27,0 22 22,8 22,0 29,7 39,8 36,8
STBM-16M-6R 16 3/8 9,5 25,4 25 24,4 22,0 27,9 38,0 30,2
STBM-16M-8R 16 1/2 11,9 25,4 25 24,4 22,0 27,9 38,0 35,1
STBM-16M-12R 16 3/4 12,7 27,0 25 24,4 22,0 29,7 39,8 36,8
STBM-18M-8R 18 1/2 11,9 27,0 30 24,4 22,0 29,7 39,8 36,8
STBM-18M-12R 18 3/4 15,1 27,0 30 24,4 22,0 29,7 39,8 36,8
STBM-20M-8R 20 1/2 11,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 44,6 41,7
STBM-20M-12R 20 3/4 15,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 44,6 41,7
STBM-22M-12R 22 3/4 15,9 31,8 32 26,0 22,0 34,5 44,6 41,7
STBM-22M-16R 22 1 18,3 36,0 32 26,0 22,0 34,5 44,6 46,5
STBM-25M-12R 25 3/4 15,9 36,0 38 31,3 26,5 36,8 49,1 41,7
STBM-25M-16R 25 1 21,8 36,0 38 31,3 26,5 36,8 49,1 46,5

Connects metric tube to female ISO tapered thread



51
the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SCF Diritto femmina
Female connector

Part. No

Tube O.D.
T

NPT
E

min

Width across flat

A B I LD h H

in mm in mm in mm

SCF-1-1N 1/16 1,59 1/16 1,27 7/16 11,11 5/16 7,93 8,63 10,92 19,81 23,62
SCF-1-2N 1/16 1,59 1/8 1,27 9/16 14,28 5/16 7,93 8,63 10,92 20,57 24,38
SCF-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 9/16 14,28 7/16 11,11 12,70 15,24 22,09 28,70
SCF-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,28 3/4 19,05 7/16 11,11 12,70 15,24 26,92 33,52
SCF-3-2N 3/16 4,76 1/8 3,04 9/16 14,28 1/2 12,70 13,71 16,00 23,11 29,71
SCF-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 23,87 31,24
SCF-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 3/4 19,05 9/16 14,28 15,24 17,78 28,44 35,81
SCF-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,82 7/8 22,22 9/16 14,28 15,24 17,78 30,22 37,59
SCF-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,82 1-1/16 26,98 9/16 14,28 15,24 17,78 35,05 42,41
SCF-5-2N 5/16 7,93 1/8 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 24,63 32,00
SCF-5-4N 5/16 7,93 1/4 6,35 3/4 19,05 5/8 15,87 16,25 18,54 29,46 36,83
SCF-6-2N 3/8 9,52 1/8 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 25,40 32,76
SCF-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 19,30 30,22 37,59
SCF-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 7/8 22,22 11/16 17,46 16,76 19,30 31,75 39,11
SCF-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 1-1/16 26,98 11/16 17,46 16,76 19,30 36,57 43,94
SCF-6-12N 3/8 9,52 3/4 7,11 1-5/16 33,33 11/16 17,46 16,76 19,30 40,38 47,75
SCF-8-4N 1/2 12,70 1/4 10,41 1-3/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 30,22 40,38
SCF-8-6N 1/2 12,70 3/8 10,41 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 31,75 41,91
SCF-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 36,57 46,73

SCF-8-12N 1/2 12,70 3/4 10,41 1-5/16 33,33 7/8 22,22 22,86 21,84 38,10 48,26
SCF-10-6N 5/8 15,87 3/8 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 31,75 41,91
SCF-10-8N 5/8 15,87 1/2 12,70 1-1/16 26,98 1 25,40 24,38 21,84 36,57 46,73

SCF-10-12N 5/8 15,87 3/4 12,70 1-5/16 33,33 1 25,40 24,38 21,84 38,10 48,26
SCF-12-8N 3/4 19,05 1/2 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 36,57 46,73
SCF-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-5/16 33,33 1-1/8 28,58 24,38 21,84 38,10 48,26
SCF-14-12N 7/8 22,22 3/4 18,28 1-5/16 33,33 1-1/4 31,75 25,90 21,84 39,62 49,78
SCF-16-12N 1 25,40 3/4 22,35 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 41,14 53,34
SCF-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-5/8 41,27 1-1/2 38,10 31,24 26,41 50,03 62,23
SCF-20-20N 1-1/4 31,75 1-1/4 27,68 2-1/8 53,98 1-7/8 47,63 41,14 38,86 52,57 74,67
SCF-24-24N 1-1/2 38,10 1-1/2 34,03 2-3/8 60,33 2-1/4 57,15 50,03 45,21 56,13 83,31
SCF-32-32N 2 50,80 2 45,97 2-1/8 73,03 3 76,20 67,56 62,73 64,26 101,60

Connects fractional tube to male NPT thread



52
dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SCF Diritto femmina
Female connector

Part. No Tube O.D.
D

T
R (PT)

E
min

Width across flat
A B I L

h H

SCF-3M-2R 3 1/8 2,4 14 12 12,9 15,3 22,1 28,7
SCF-3M-4R 3 1/4 2,4 19 12 12,9 15,3 26,9 33,5
SCF-4M-2R 4 1/8 2,4 14 12 13,7 16,1 23,1 29,7
SCF-6M-2R 6 1/8 4,8 14 14 15,3 17,7 23,9 31,3
SCF-6M-4R 6 1/4 4,8 19 14 15,3 17,7 28,4 35,8
SCF-6M-6R 6 3/8 4,8 22 14 15,3 17,7 29,5 36,9
SCF-6M-8R 6 1/2 4,8 27 14 15,3 17,7 35,1 42,5
SCF-8M-2R 8 1/8 6,4 15 16 16,2 18,6 24,6 32,1
SCF-8M-4R 8 1/4 6,4 19 16 16,2 18,6 29,5 37,0
SCF-8M-6R 8 3/8 6,4 22 16 16,2 18,6 30,2 37,7
SCF-8M-8R 8 1/2 6,4 27 16 16,2 18,6 35,8 43,3

SCF-10M-2R 10 1/8 7,9 188 19 17,2 19,5 25,4 33,0
SCF-10M-4R 10 1/4 7,9 19 19 17,2 19,5 30,2 37,8
SCF-10M-6R 10 3/8 7,9 22 19 17,2 19,5 31,0 38,6
SCF-10M-8R 10 1/2 7,9 27 19 17,2 19,5 36,6 44,2
SCF-12M-2R 12 1/8 8,3 22 22 22,8 22,0 28,4 38,5
SCF-12M-4R 12 1/4 9,5 22 22 22,8 22,0 30,2 40,3
SCF-12M-6R 12 3/8 9,5 22 22 22,8 22,0 31,0 41,1
SCF-12M-8R 12 1/2 9,5 27 22 22,8 22,0 36,5 46,7

SCF-12M-12R 12 3/4 9,5 35 22 22,8 22,0 38,9 49,0
SCF-15M-8R 15 1/2 11,9 27 25 24,4 22,0 36,6 46,7
SCF-16M-8R 16 1/2 12,7 27 25 24,4 22,0 36,8 46,9
SCF-20M-8R 20 1/2 15,9 30 32 26,0 22,0 37,8 47,9

SCF-20M-12R 20 3/4 15,9 35 32 26,0 22,0 39,6 49,7
SCF-22M-12R 22 3/4 18,3 35 32 26,0 22,0 39,6 49,7
SCF-22M-16R 22 1 18,3 41 32 26,0 22,0 47,8 57,9
SCF-25M-12R 25 3/4 21,8 35 38 31,3 26,5 41,1 53,4
SCF-25M-16R 25 1 21,8 41 38 31,3 26,5 50,0 62,3

Connects metric tube to male ISO tapered thread



53
the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SCG Diritto portamanometro
Gauge connector

Part. No
Tube 
O.D.
D

T
R (PF)

E
min

Width across flat
A B I I1 I2 d L

h H

SCG-3M-4G 3 1/4 2,4 19 12 12,9 15,3 28,7 13 17,0 5,5 35,3
SCG-6M-4G 6 1/4 4,8 19 14 15,3 17,7 30,2 13 17,0 5,5 37,6
SCG-6M-6G 6 3/8 4,8 24 14 15,3 17,7 30,2 14 20,3 6,5 37,6
SCG-6M-8G 6 1/2 4,8 27 14 15,3 17,7 36,1 19 24,9 7,0 43,5
SCG-8M-4G 8 1/4 5,5 19 16 16,2 18,6 31,0 13 - 5,5 38,5
SCG-8M-6G 8 3/8 6,5 24 16 16,2 18,6 28,7 14 - 6,5 36,2
SCG-8M-8G 8 1/2 7,0 27 16 16,2 18,6 33,5 19 - 7,0 41,0
SCG-10M-4G 10 1/4 5,5 19 19 17,2 19,5 31,8 13 - 5,5 39,4
SCG-10M-6G 10 3/8 6,5 24 19 17,2 19,5 31,2 14 - 6,5 38,8
SCG-10M-8G 10 1/2 7,0 27 19 17,2 19,5 34,5 19 - 7,0 42,1
SCG-12M-4G 12 1/4 5,5 22 22 22,8 22,0 31,8 13 - 5,5 41,9
SCG-12M-6G 12 3/8 6,5 24 22 22,8 22,0 34,3 14 - 6,5 44,4
SCG-12M-8G 12 1/2 7,0 27 22 22,8 22,0 38,1 19 - 7,0 48,2
SCG-20M-8G 20 1/2 7,0 30 32 26,0 22,0 44,2 19 - 7,0 54,3
SCG-22M-8G 22 1/2 7,0 30 32 26,0 22,0 44,2 19 - 7,0 54,3

Connects metric tube to ISO parallel thread (gauge)

Part. No

Tube O.D.
T

R (PF)
E

min

Width across flat

A B I I1 I2 d L1D h H

in mm in mm in mm

SCG-4-2G 1/4 6,35 1/8 4,82 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 26,30 12,00 17,00 5,60 33,55
SCG-4-4G 1/4 6,35 1/4 4,82 3/4 19,05 9/16 14,28 15,24 17,78 30,22 12,95 17,00 5,60 37,59
SCG-4-6G 1/4 6,35 3/8 4,82 15/16 24,81 9/16 14,28 15,24 17,78 30,22 14,22 20,30 6,60 37,59
SCG-4-8G 1/4 6,35 1/2 4,82 1-1/16 26,96 9/16 14,28 15,24 17,78 36,07 18,80 14,90 7,10 43,43
SCG-5-4G 5/16 7,93 1/4 5,58 3/4 19,05 5/8 15,87 16,25 18,54 30,98 12,95 - - 38,60
SCG-5-8G 5/16 7,93 1/2 7,11 1-1/16 26,98 5/8 15,87 16,25 18,54 33,53 18,80 - - 40,89
SCG-6-4G 3/8 9,52 1/4 5,58 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 19,30 31,75 12,95 - - 39,12
SCG-6-6G 3/8 9,52 3/8 6,60 15/16 24,81 11/16 17,46 16,76 19,30 31,24 14,22 - - 38,61
SCG-6-8G 3/8 9,52 1/2 7,11 1-1/16 26,98 11/16 17,46 16,76 19,30 34,54 18,80 - - 41,91
SCG-8-4G 1/2 12,70 1/4 5,50 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 31,80 12,95 - - 41,95
SCG-8-6G 1/2 12,70 3/8 6,60 15/16 23,81 7/8 22,22 22,86 21,84 34,29 14,22 - - 44,45
SCG-8-8G 1/2 12,70 1/2 7,11 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 38,10 18,80 - - 48,26

Connects fractional tube to ISO parallel thread (gauge)



54
dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SCBF Passaparete diritto femmina
Bulkhead female connector

Part. No

Tube O.D. T
G 

(PF)

E
min

Width across flat

A I I1 L L1

Panel 
Hole 
Drill 
Size

Panel 
Max 

Thickness
D h h1 H

in mm in mm in mm in mm

SCBF-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 9/16 14,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 38,10 24,63 44,70 31,24 8,33 12,70
SCBF-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 5/8 15,87 5/8 15,87 9/16 14,28 15,24 39,62 26,16 46,99 33,52 11,50 10,16
SCBF-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 3/4 19,05 5/8 15,87 9/16 14,28 15,24 44,45 26,16 51,81 33,52 11,50 10,16
SCBF-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 3/4 19,05 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 47,75 29,46 55,11 36,83 14,68 11,17
SCBF-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 7/8 22,22 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 49,41 29,46 56,77 36,83 14,68 11,17
SCBF-8-6N 1/2 12,70 3/8 10,41 15/16 23,81 15/16 23,81 7/8 22,22 22,86 51,56 31,75 61,72 41,91 19,44 12,70
SCBF-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 1-1/16 26,98 15/16 23,81 7/8 22,22 22,86 56,38 31,75 66,54 41,91 19,44 12,70

SCBF-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-1/4 31,75 1-3/16 30,16 1-1/8 28,57 24,38 63,60 37,33 73,51 47,21 25,79 16,76
SCBF-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-5/8 41,27 1-5/8 41,27 1-1/2 38,10 31,24 81,04 45,21 93,23 57,40 33,73 19,05
SCBF-20-20N 1-1/4 31,75 1-1/4 27,68 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 41,14 83,49 47,75 105,59 69,85 41,67 19,05
SCBF-24-24N 1-1/2 38,10 1-1/2 34,03 1-1/4 57,15 2-1/4 57,15 2-1/4 57,15 50,03 87,39 49,27 114,57 76,45 49,61 19,05
SCBF-32-32N 2 50,80 2 45,97 1-3/4 69,85 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 95,30 56,38 132,63 93,71 57,94 19,05

Connects fractional tube to male NPT thread

Part. No Tube O.D.
D

T
(NPT)

E
min

Width across flat
A I I1 L L1

Panel Hole 
Drill Size

Panel Max 
Thicknessh h1 H

SCBF-6M-2N 6 1/8 4,8 15,8 15,8 14 15,3 39,6 26,2 46,90 35,00 11,5 10,2
SCBF-6M-4N 6 1/4 4,8 19,0 16,0 14 15,3 44,4 26,2 51,80 33,60 11,5 10,2
SCBF-8M-4N 8 1/4 6,3 19,0 17,4 16 16,2 46,7 28,6 53,85 35,55 13,1 11,2

SCBF-12M-8N 12 1/2 9,5 27,0 24,0 22 22,8 56,4 31,8 66,50 41,90 19,5 12,7

Connects metric tube to male NPT thread



55
the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SLF Female elbow
Elle femmina

Part. No

Tube O.D.
T

NPT
E

min

Width across flat

A B I L L1D h H

in mm in mm in mm

SLF-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 18,03 24,63 19,05
SLF-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,28 11/16 17,46 7/16 11,11 12,70 15,24 20,82 27,43 22,35
SLF-3-2N 3/16 4,76 1/8 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 18,79 25,40 19,05
SLF-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,92 19,05
SLF-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 11/16 17,46 9/16 14,28 15,24 17,78 22,35 29,71 22,35
SLF-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,82 13/16 20,64 9/16 14,28 15,24 17,78 24,38 31,75 22,35
SLF-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,82 1 25,40 9/16 14,28 15,24 17,78 27,17 34,54 28,44
SLF-5-2N 5/16 7,93 1/8 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 21,33 28,70 19,05
SLF-5-4N 5/16 7,93 1/4 6,35 11/16 17,46 5/8 15,87 16,25 18,54 23,11 30,48 22,35
SLF-6-2N 3/8 9,52 1/8 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48 19,05
SLF-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 23,87 31,24 22,35
SLF-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 13/16 20,64 11/16 17,46 16,76 19,30 25,90 33,27 22,35
SLF-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 1 25,40 11/16 17,46 16,76 19,30 28,70 36,06 28,44
SLF-8-4N 1/2 12,70 1/4 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 22,35
SLF-8-6N 1/2 12,70 3/8 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 22,35
SLF-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 1 25,40 7/8 22,22 22,86 21,84 28,70 38,86 28,44
SLF-10-6N 5/8 15,87 3/8 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 27,94 38,10 22,35
SLF-10-8N 5/8 15,87 1/2 12,70 1 25,40 1 25,40 24,38 21,84 29,71 39,87 28,44
SLF-12-8N 3/4 19,05 1/2 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 39,87 28,44

SLF-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-1/4 31,75 1-1/8 28,58 24,38 21,84 34,54 44,70 31,75
SLF-14-12N 7/8 22,22 3/4 18,28 1-1/4 31,75 1-1/4 31,75 25,90 21,84 34,54 44,70 31,75
SLF-16-12N 1 25,40 3/4 22,35 1-27/64 36,00 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02 31,75
SLF-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-11/16 42,86 1-1/2 38,10 31,24 26,41 41,40 50,29 38,10

Connects fractional tube to male NPT thread

Part. No Tube O.D.
D

T
(NPT)

E
min

Width across flat
A B I L L1h H

SLF-6M-2N 6 1/8 4,8 12,70 14 15,3 17,7 19,6 27,0 19,00
SLF-6M-4N 6 1/4 4,8 17,46 14 15,3 17,7 22,4 29,8 22,40
SLF-6M-6N 6 3/8 4,8 20,64 14 15,3 17,7 24,4 31,7 22,40
SLF-6M-8N 6 1/2 4,8 25,40 14 15,3 17,7 27,2 34,6 28,40
SLF-8M-2N 8 1/8 6,4 15,87 16 16,2 18,6 23,1 29,9 19,00
SLF-8M-4N 8 1/4 6,4 17,46 16 16,2 18,6 23,1 30,6 22,40
SLF-8M-8N 8 1/2 6,4 25,40 16 16,2 18,6 28,0 35,2 28,40

SLF-10M-2N 10 1/8 7,9 17,46 19 17,2 19,5 23,9 31,5 19,00
SLF-10M-4N 10 1/4 7,9 20,64 19 17,2 19,5 25,9 33,5 22,40
SLF-10M-6N 10 3/8 7,9 20,64 19 17,2 19,5 25,9 33,5 22,40
SLF-10M-8N 10 1/2 7,9 25,40 19 17,2 19,5 28,7 36,1 28,40
SLF-12M-4N 12 1/4 9,5 20,64 22 22,8 22,0 25,9 36,0 22,40
SLF-12M-6N 12 3/8 9,5 20,64 22 22,8 22,0 25,9 36,2 22,35
SLF-12M-8N 12 1/2 9,5 25,40 22 22,8 22,0 28,7 38,8 28,40
SLF-16M-8N 16 1/2 12,7 26,98 25 24,4 22,0 29,7 39,5 28,40

Connects metric tube to male NPT thread



56
dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. STRF Female run tee
T lateriale femmina

Part. No

Tube O.D. T
NPT

E
min

Width across flat

A B I L L1D h H

in mm in mm in mm

STRF-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 18,03 24,63 19,05
STRF-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,28 11/16 17,46 7/16 11,11 12,70 15,24 20,82 27,43 22,35
STRF-3-2N 3/16 4,76 1/8 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 18,79 25,40 19,05
STRF-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,92 19,05
STRF-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 11/16 17,46 9/16 14,28 15,24 17,78 22,86 29,71 22,35
STRF-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,82 13/16 20,64 9/16 14,28 15,24 17,78 24,38 31,75 22,35
STRF-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,82 1 25,40 9/16 14,28 15,24 17,78 27,17 34,54 28,44
STRF-5-2N 5/16 7,93 1/8 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 21,33 28,70 19,05
STRF-5-4N 5/16 7,93 1/4 6,35 11/16 17,46 5/8 15,87 16,25 18,54 23,11 30,48 22,35
STRF-6-2N 3/8 9,52 1/8 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48 19,05
STRF-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 23,87 31,24 22,35
STRF-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 13/16 20,64 11/16 17,46 16,76 19,30 25,90 33,27 22,35
STRF-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 1 25,40 11/16 17,46 16,76 19,30 28,70 36,06 28,44
STRF-8-4N 1/2 12,70 1/4 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 22,35
STRF-8-6N 1/2 12,70 3/8 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 22,35
STRF-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 1 25,40 7/8 22,22 22,86 21,84 29,71 39,87 28,44
STRF-10-6N 5/8 15,87 3/8 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 27,94 38,10 22,35
STRF-10-8N 5/8 15,87 1/2 12,70 1 25,40 1 25,40 24,38 21,84 28,70 38,86 28,44
STRF-12-8N 3/4 19,05 1/2 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 39,87 28,44

STRF-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-1/4 31,75 1-1/8 28,58 24,38 21,84 34,54 44,70 31,75
STRF-14-12N 7/8 22,22 3/4 18,28 1-1/4 31,75 1-1/4 31,75 31,75 21,84 34,54 44,70 31,75
STRF-16-12N 1 25,40 3/4 22,35 1-27/64 36,12 1-1/2 38,10 38,10 26,41 36,83 49,02 31,75
STRF-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-11/16 42,86 1-1/2 38,10 38,10 26,41 41,40 50,29 38,10

Connects fractional tube to male NPT thread

Part. No Tube O.D.
D

T
(NPT)

E
min

Width across flat
A B I L L1h H

STRF-6M-2N 6 1/8 4,8 12,70 14 15,3 17,7 19,6 27,0 19,00
STRF-6M-4N 6 1/4 4,8 17,46 14 15,3 17,7 22,4 29,8 22,40
STRF-6M-6N 6 3/8 4,8 20,64 14 15,3 17,7 24,4 31,7 22,40
STRF-6M-8N 6 1/2 4,8 25,40 14 15,3 17,7 27,2 34,5 28,40
STRF-8M-2N 8 1/8 6,4 15,87 16 16,2 18,6 23,1 29,9 19,00
STRF-8M-4N 8 1/4 6,4 17,46 16 16,2 18,6 23,1 30,6 22,40
STRF-8M-6N 8 3/8 6,4 20,64 16 16,2 18,6 25,2 32,4 22,40
STRF-8M-8N 8 1/2 6,4 25,40 16 16,2 18,6 28,0 35,2 28,40

STRF-10M-2N 10 1/8 7,9 20,64 19 17,2 19,5 23,9 31,5 19,00
STRF-10M-4N 10 1/4 7,9 20,64 19 17,2 19,5 25,9 33,6 22,40
STRF-10M-6N 10 3/8 7,9 20,64 19 17,2 19,5 25,9 33,6 22,40
STRF-10M-8N 10 1/2 7,9 25,40 19 17,2 19,5 26,2 33,6 28,40
STRF-12M-4N 12 1/4 9,5 20,64 22 22,8 22,0 25,9 36,0 22,40
STRF-12M-6N 12 3/8 9,5 20,64 22 22,8 22,0 25,9 36,0 22,40
STRF-12M-8N 12 1/2 9,5 25,40 22 22,8 22,0 29,7 40,0 28,40
STRF-16M-8N 16 1/2 12,7 25,40 25 24,4 22,0 29,7 40,0 28,40

Connects metric tube to male NPT thread



57
the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. STBF T centrale femmina
Female branch tee

Part. No

Tube O.D.
T

NPT
E

min

Width across flat

A B I L L1D h H

in mm in mm in mm

STBF-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 18,03 24,38 19,05
STBF-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,28 11/16 17,46 7/16 11,11 12,70 15,24 20,82 27,43 22,35
STBF-3-2N 3/16 4,76 1/8 3,04 1/2 12,70 1/2 12,70 13,71 16,00 18,79 25,40 19,05
STBF-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 26,92 19,05
STBF-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 11/16 17,46 9/16 14,28 15,24 17,78 22,35 29,71 22,35
STBF-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,82 13/16 20,64 9/16 14,28 15,24 17,78 24,38 31,75 22,35
STBF-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,82 1 25,40 9/16 14,28 15,24 17,78 27,17 34,54 28,44
STBF-5-2N 5/16 7,94 1/8 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 21,33 28,70 19,05
STBF-5-4N 5/16 7,94 1/4 6,35 11/16 17,46 5/8 15,87 16,25 18,54 23,11 30,48 22,35
STBF-6-2N 3/8 9,52 1/8 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 30,48 19,05
STBF-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 23,87 31,24 22,35
STBF-6-6N 3/8 9,52 3/8 6,35 13/16 20,64 11/16 17,46 16,76 19,30 25,90 33,27 22,35
STBF-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 1 25,40 11/16 17,46 16,76 19,30 28,70 36,06 28,44
STBF-8-4N 1/2 12,70 1/4 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 22,35
STBF-8-6N 1/2 12,70 3/8 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 36,06 22,35
STBF-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 1 25,40 7/8 22,22 22,86 21,84 29,71 39,87 28,44
STBF-10-6N 5/8 15,87 3/8 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 27,94 38,10 22,35
STBF-10-8N 5/8 15,87 1/2 12,70 1 25,40 1 25,40 24,38 21,84 28,70 38,86 28,44
STBF-12-8N 3/4 19,05 1/2 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 39,87 28,44
STBF-12-12N 3/4 19,05 3/4 15,74 1-1/4 31,75 1-1/8 28,58 24,38 21,84 34,54 44,70 31,75
STBF-14-12N 7/8 22,22 3/4 18,28 1-1/4 31,75 1-1/4 31,75 25,90 21,84 34,54 44,70 31,75
STBF-16-12N 1 25,40 3/4 22,35 1-27/64 36,00 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 49,02 31,75
STBF-16-16N 1 25,40 1 22,35 1-11/16 42,86 1-1/2 38,10 31,24 26,41 41,40 53,59 38,10

Connects fractional tube to male NPT thread

Part. No Tube O.D.
D

T
(NPT)

E
min

Width across flat
A B I L L1h H

STBF-6M-2N 6 1/8 4,8 12,70 14 15,3 17,7 19,6 27,0 19,00
STBF-6M-4N 6 1/4 4,8 17,46 14 15,3 17,7 22,4 29,8 22,40
STBF-6M-6N 6 3/8 4,8 20,64 14 15,3 17,7 24,4 31,7 22,40
STBF-6M-8N 6 1/2 4,8 25,40 14 15,3 17,7 27,2 34,5 28,40
STBF-8M-2N 8 1/8 6,4 15,87 16 16,2 18,6 23,1 29,9 19,00
STBF-8M-4N 8 1/4 6,4 17,46 16 16,2 18,6 23,1 30,6 22,40
STBF-8M-6N 8 3/8 6,4 20,64 16 16,2 18,6 25,2 32,4 22,40
STBF-8M-8N 8 1/2 6,4 25,40 16 16,2 18,6 28,0 35,2 28,40

STBF-10M-2N 10 1/8 7,9 17,50 19 17,2 19,5 23,9 31,5 19,00
STBF-10M-4N 10 1/4 7,9 20,64 19 17,2 19,5 25,9 33,5 22,40
STBF-10M-6N 10 3/8 7,9 20,64 19 17,2 19,5 25,9 33,5 22,40
STBF-10M-8N 10 1/2 9,5 25,40 19 17,2 19,5 26,2 33,6 22,40
STBF-12M-4N 12 1/4 9,5 20,64 22 22,8 22,0 25,9 36,0 22,40
STBF-12M-6N 12 3/8 9,5 20,64 22 22,8 22,0 25,9 36,0 22,40
STBF-12M-8N 12 1/2 9,5 25,40 22 22,8 22,0 29,7 40,0 28,40
STBF-16M-8N 16 1/2 12,7 25,40 25 24,4 22,0 29,7 40,0 28,70

Connects metric tube to male NPT thread



58
dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SR Riduzione
Reducer

Part. No

Tube O.D.
E

min

Width across flat

A B I LD D1 h H

in mm in mm in mm in mm

SR-1-2 1/16 1,59 1/8 3,17 1,27 5/16 7,93 5/16 7,93 8,63 10,92 25,40 29,21
SR-1-4 1/16 1,59 1/4 6,35 1,27 5/16 7,93 5/16 7,93 8,63 10,92 27,68 31,49
SR-2-1 1/8 3,17 1/16 1,59 1,76 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 22,35 28,95
SR-2-2 1/8 3,17 1/8 3,17 2,03 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 26,92 33,52
SR-2-3 1/8 3,17 3/16 4,76 2,28 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 27,68 34,29
SR-2-4 1/8 3,17 1/4 6,35 2,28 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 29,46 36,06
SR-2-6 1/8 3,17 3/8 9,52 2,28 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 30,98 37,59
SR-2-8 1/8 3,17 1/2 12,70 2,28 9/16 14,28 7/16 11,11 12,70 15,24 37,59 44,19
SR-3-2 3/16 4,76 1/8 3,17 2,03 7/16 11,11 1/2 12,70 13,71 16,00 28,19 34,79
SR-3-4 3/16 4,76 1/4 6,35 3,04 7/16 11,11 1/2 12,70 13,71 16,00 30,48 37,08
SR-4-2 1/4 6,35 1/8 3,17 2,03 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 29,46 36,83
SR-4-3 1/4 6,35 3/16 4,76 3,04 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 30,22 37,59
SR-4-4 1/4 6,35 1/4 6,35 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 31,75 39,11
SR-4-5 1/4 6,35 5/16 7,93 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 32,51 39,87
SR-4-6 1/4 6,35 3/8 9,52 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 33,27 40,64
SR-4-8 1/4 6,35 1/2 12,70 4,82 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 38,86 46,22

SR-4-10 1/4 6,35 5/8 15,87 4,82 11/16 17,46 9/16 14,28 15,24 17,78 40,64 48,00
SR-4-12 1/4 6,35 3/4 19,05 4,82 13/16 20,64 9/16 14,28 15,24 17,78 40,38 47,75
SR-5-6 5/16 7,93 3/8 9,52 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 34,54 41,91
SR-5-8 5/16 7,93 1/2 12,70 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 40,13 47,49
SR-6-4 3/8 9,52 1/4 6,35 4,82 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 34,03 41,40
SR-6-6 3/8 9,52 3/8 9,52 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 35,81 43,18
SR-6-8 3/8 9,52 1/2 12,70 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 41,14 48,51

SR-6-10 3/8 9,52 5/8 15,87 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 42,92 50,29
SR-6-12 3/8 9,52 3/4 19,05 7,11 13/16 20,64 11/16 17,46 16,76 19,30 42,92 50,29
SR-8-4 1/2 12,70 1/4 6,35 4,82 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 34,79 44,95
SR-8-6 1/2 12,70 3/8 9,52 7,11 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 36,57 46,73
SR-8-8 1/2 12,70 1/2 12,70 9,90 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 42,16 52,32

SR-8-10 1/2 12,70 5/8 15,87 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 43,68 53,84
SR-8-12 1/2 12,70 3/4 19,05 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 43,68 53,84
SR-8-16 1/2 12,70 1 25,40 10,41 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 50,03 60,19

SR-10-12 5/8 15,87 3/4 19,05 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 44,45 54,61
SR-10-14 5/8 15,87 7/8 22,22 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 45,97 56,13
SR-10-16 5/8 15,87 1 25,40 12,70 1-1/16 26,98 1 25,40 24,38 21,84 50,80 60,96
SR-12-8 3/4 19,05 1/2 12,70 9,90 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 24,38 21,84 44,45 54,61

SR-12-16 3/4 19,05 1 25,40 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 24,38 21,84 52,32 62,48
SR-16-20 1 25,40 1-1/4 31,75 22,35 1-3/8 34,93 1-1/2 38,10 31,24 26,41 68,32 80,51
SR-16-24 1 25,40 1-1/2 38,10 22,35 1-5/8 41,28 1-1/2 38,10 31,24 26,41 76,96 89,15
SR-16-32 1 25,40 2 50,80 22,35 2-1/8 53,98 1-1/2 38,10 31,24 26,41 100,33 112,52
SR-20-24 1-1/4 31,75 1-1/2 38,10 27,68 1-7/8 47,63 2-1/4 57,15 41,14 38,86 82,04 104,14
SR-20-32 1-1/4 31,75 2 50,80 27,68 1-7/8 47,63 3 76,20 41,14 38,86 103,12 125,22
SR-24-32 1-1/2 38,10 2 50,80 34,03 2-1/4 57,15 3 76,20 50,03 45,21 104,14 131,31

Connects fractional tube to fractional T-LOK port



59
the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SR Riduzione
Reducer

Part. No

Tube O.D. E
min

Width across flat

A B I L
D

D1 h H
in mm

SR-2M-2 2 1/8 3,17 1,7 12 12 12,9 15,3 26,9 33,5
SR-3M-2 3 1/8 3,17 2,0 12 12 12,9 15,3 26,9 33,5
SR-3M-4 3 1/4 6,35 2,4 12 12 12,9 15,3 29,5 36,1
SR-4M-4 4 1/4 6,35 2,4 12 12 13,7 16,1 30,5 37,1
SR-6M-2 6 1/8 3,18 2,0 14 14 15,3 17,7 29,5 36,9
SR-6M-4 6 1/4 6,35 4,8 14 14 15,3 17,7 31,8 39,2
SR-6M-5 6 5/16 7,93 4,8 14 14 15,3 17,7 32,5 39,9
SR-6M-6 6 3/8 9,52 4,8 14 14 15,3 17,7 33,3 40,7
SR-6M-8 6 1/2 12,70 4,8 14 14 15,3 17,7 38,9 46,3
SR-8M-6 8 3/8 9,52 6,4 15 16 16,2 18,6 34,5 42,0
SR-8M-8 8 1/2 12,70 6,4 15 16 16,2 18,6 40,1 47,6
SR-10M-6 10 3/8 9,52 7,1 18 19 17,2 19,5 36,6 44,2
SR-10M-8 10 1/2 12,70 7,9 18 19 17,2 19,5 42,2 49,8
SR-12M-8 12 1/2 12,70 9,5 22 22 22,8 22,0 42,2 52,3
SR-12M-12 12 3/4 19,05 9,5 22 22 22,8 22,0 43,7 53,8
SR-18M-12 18 3/4 19,05 15,1 27 30 24,4 22,0 46,0 56,1
SR-18M-16 18 1 25,40 15,1 27 30 24,4 22,0 52,3 62,4
SR-25M-16 25 1 25,40 20,2 35 38 31,3 26,5 57,2 69,5

Connects metric tube to fractional T-LOK port



60
dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SR Riduzione
Reducer

Part. No
Tube O.D. E

min
Width across flat

A B I L
D D1 h H

SR-2M-3M 2 3 1,7 12 12 12,9 15,3 26,9 35,3
SR-3M-4M 3 4 2,4 12 12 12,9 15,3 28,4 35,0
SR-3M-6M 3 6 2,4 12 12 12,9 15,3 29,5 36,1

SR-3M-10M 3 10 2,4 12 12 12,9 15,3 31,8 38,4
SR-4M-6M 4 6 2,4 12 12 13,7 16,1 30,5 37,1
SR-6M-3M 6 3 1,8 14 14 15,3 17,7 29,5 36,9
SR-6M-8M 6 8 4,8 14 14 15,3 17,7 32,5 39,9

SR-6M-10M 6 10 4,8 14 14 15,3 17,7 33,3 40,7
SR-6M-12M 6 12 4,8 14 14 15,3 17,7 38,9 46,3
SR-8M-6M 8 6 4,6 15 16 16,2 18,6 32,8 40,3

SR-8M-10M 8 10 6,4 15 16 16,2 18,6 34,5 42,0
SR-8M-12M 8 12 6,4 15 16 16,2 18,6 40,1 47,6
SR-10M-6M 10 6 4,6 18 19 17,2 19,5 34,8 42,4

SR-10M-12M 10 12 7,9 18 19 17,2 19,5 42,2 49,8
SR-10M-15M 10 15 7,9 18 19 17,2 19,5 43,7 51,3
SR-10M-18M 10 18 7,9 19 19 17,2 19,5 43,7 51,3
SR-12M-6M 12 6 4,6 22 22 22,8 22,0 34,8 44,9

SR-12M-10M 12 10 7,7 22 22 22,8 22,0 36,6 46,7
SR-12M-16M 12 16 9,5 22 22 22,8 22,0 43,7 53,8
SR-12M-18M 12 18 9,5 22 22 22,8 22,0 43,7 53,8
SR-12M-20M 12 20 9,5 22 22 22,8 22,0 46,0 56,1
SR-12M-22M 12 22 9,5 24 22 22,8 22,0 46,0 56,1
SR-12M-25M 12 25 9,5 27 22 22,8 22,0 52,3 62,4
SR-16M-12M 16 12 9,1 24 25 24,4 22,0 42,9 53,0
SR-18M-12M 18 12 9,1 27 30 24,4 22,0 44,5 54,6
SR-18M-16M 18 16 12,7 27 30 24,4 22,0 46,0 56,1
SR-18M-20M 18 20 15,1 27 30 24,4 22,0 47,5 57,6
SR-18M-22M 18 22 15,1 27 30 24,4 22,0 47,5 57,6
SR-18M-25M 18 25 15,1 27 30 24,4 22,0 52,3 62,4
SR-20M-16M 20 16 12,7 30 32 26,0 22,0 47,8 57,9
SR-20M-18M 20 18 13,9 30 32 26,0 22,0 47,8 57,9
SR-20M-22M 20 22 15,8 30 32 26,0 22,0 49,3 59,4
SR-20M-25M 20 25 15,8 30 32 26,0 22,0 54,1 64,2
SR-22M-18M 22 18 13,9 30 32 26,0 22,0 47,8 57,9
SR-22M-20M 22 20 15,1 30 32 26,0 22,0 49,3 59,4
SR-22M-25M 22 25 18,3 30 32 26,0 22,0 54,1 64,2
SR-25M-18M 25 18 13,9 35 38 26,5 26,5 50,8 63,1
SR-25M-20M 25 20 15,1 35 38 26,5 26,5 52,3 64,6

Connects metric tube to metric T-LOK port
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SAB Passaparete con adattatore
Bulkhead adapter

Part. No

Tube O.D.

E
min

Width across flat

A I I1 I2 L L1

Panel 
Hole 
Drill 
Size

Panel 
max 

Thickness

D h H

in mm in mm in mm

SAB-2-2 1/8 3,17 2,03 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 42,92 24,63 13,45 49,53 31,24 8,33 12,70
SAB-4-4 1/4 6,35 4,82 5/8 15,87 9/16 14,28 15,24 48,51 26,16 15,74 55,88 33,52 11,50 10,16
SAB-6-6 3/8 9,52 7,11 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 53,84 29,46 17,50 61,21 36,83 14,68 11,17
SAB-8-8 1/2 12,70 10,41 15/16 23,81 7/8 22,22 22,86 62,73 31,75 23,11 72,89 41,91 19,44 12,70

SAB-10-10 5/8 15,87 12,70 1-1/16 26,98 1 25,40 24,38 65,02 32,51 24,70 75,18 42,67 22,62 12,70
SAB-16-16 1 25,40 20,32 1-5/8 41,28 1-1/2 38,10 31,24 88,13 45,21 31,70 100,33 57,40 33,73 19,05
SAB-20-20 1-1/4 31,75 27,68 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 41,14 102,07 47,75 40,00 124,17 69,85 41,67 19,05
SAB-24-24 1-1/2 38,10 34,03 2-1/4 57,15 2-1/4 57,15 50,03 118,33 49,27 51,50 145,51 76,45 49,61 19,05
SAB-32-32 2 50,80 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 148,79 56,38 68,40 185,82 93,71 57,94 19,05

Connects fractional tube to fractional T-LOK port

Gli adattatori T-LOK eliminano i problemi di 
allineamento

Nella direzione mostrata è 
richiesta una porta femmina 
per connettersi con il tubo.

Il gomito maschio è 
posizionamento nella direzione 
sbagliata.

Per eliminare il problema 
utilizzare un adattatore 
maschio nella porta femmina.

Collegare un raccordo a gomito 
intermedio all’adattatore 
serrando la porta T-Lok con 
una chiave mentre si tiene 
ferma la chiave a gomito nella 
direzione desiderata.

Set a direction.
The bulkhead adapter is useful for panel construction when 
you need to set a direction.

T-LOK Adapter eliminates alignment problems

In the direction shown the 
female port is required to 
connect with tubing

The male elbow is positioning 
in the wrong direction.

To eliminate the problem, use 
a male adapter into the female 
port.

Connect a union elbow to the 
adapter by tightening the 
T-Lok port with a wrench while 
holding the elbow wrench pad 
in the desired direction.

Impostare una direzione.
Il connettore “passaparete” è utile per gli impianti a 
pannello quando è necessario impostare una direzione.
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SAM Adattatore maschio
Male adapter

Part. No Tube O.D. 
D

T
R (PT)

E
min

Width across flat
h I L

SAM-3M-2R 3 1/8 1,9 12 13,15 29,4
SAM-6M-2R 6 1/8 4,1 12 15,75 32,8
SAM-6M-4R 6 1/4 4,1 14 15,75 38,1
SAM-8M-4R 8 1/4 5,6 14 16,50 39,1
SAM-10M-4R 10 1/4 7,1 14 17,50 39,9
SAM-10M-6R 10 3/8 7,1 17 17,50 40,6
SAM-10M-8R 10 1/2 7,1 22 17,50 46,2
SAM-12M-4R 12 1/4 8,8 14 23,50 46,5
SAM-12M-6R 12 3/8 8,8 17 23,50 46,5
SAM-12M-8R 12 1/2 8,8 22 23,50 51,8
SAM-18M-8R 18 1/2 13,9 22 24,90 53,2
SAM-18M-12R 18 3/4 13,9 27 24,90 53,2
SAM-28M-16R 28 1 22,5 35 31,70 74,7
SAM-28M-20R 28 1-1/4 22,5 46 31,70 76,2
SAM-32M-20R 32 1-1/4 26,5 46 40,00 81,0
SAM-38M-24R 38 1-1/2 31,6 55 51,50 92,2

Connects metric T-LOK port to female ISO tapered thread



63
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SAM Adattatore maschio
Male adapter

Part. No

Tube O.D.
T

(NPT)
E

min

Width across flat

I LD h

in mm in mm

SAM-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,03 7/16 11,11 13,45 29,50
SAM-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,03 9/16 14,28 13,45 34,80
SAM-3-2N 3/16 4,76 1/8 3,04 7/16 11,11 14,20 30,22
SAM-3-4N 3/16 4,76 1/4 3,04 9/16 14,28 14,20 35,56
SAM-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,31 7/16 11,11 15,75 31,80
SAM-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,31 9/16 14,28 15,75 37,08
SAM-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,31 11/16 17,46 15,75 37,84
SAM-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,31 7/8 22,22 15,75 43,43
SAM-5-2N 5/16 7,93 1/8 5,58 7/16 11,11 16,80 32,76
SAM-5-4N 5/16 7,93 1/4 5,58 9/16 14,28 16,80 38,10
SAM-6-2N 3/8 9,52 1/8 6,86 7/16 11,11 17,50 33,50
SAM-6-4N 3/8 9,52 1/4 6,86 9/16 14,28 17,50 38,90
SAM-6-6N 3/8 9,52 3/8 6,86 11/16 17,46 17,50 39,60
SAM-6-8N 3/8 9,52 1/2 6,86 7/8 22,22 17,50 45,20
SAM-8-4N 1/2 12,70 1/4 9,40 9/16 14,28 23,20 44,50
SAM-8-6N 1/2 12,70 3/8 9,40 11/16 17,46 23,20 45,20
SAM-8-8N 1/2 12,70 1/2 9,40 7/8 22,22 23,20 50,50

SAM-10-6N 5/8 15,87 3/8 11,90 11/16 17,46 24,70 47,40
SAM-10-8N 5/8 15,87 1/2 11,90 7/8 22,22 24,70 52,30

SAM-10-12N 5/8 15,87 3/4 11,90 1-1/16 26,98 24,70 52,30
SAM-12-8N 3/4 19,05 1/2 14,73 7/8 22,22 24,70 52,30

SAM-12-12N 3/4 19,05 3/4 14,73 1-1/16 26,98 24,70 52,30
SAM-12-16N 3/4 19,05 1 14,73 1-3/8 34,92 24,70 57,91
SAM-14-12N 7/8 22,22 3/4 17,27 1-1/16 26,98 26,70 54,30
SAM-16-12N 1 25,40 3/4 20,32 1-1/16 26,98 31,70 58,70
SAM-16-16N 1 25,40 1 20,32 1-3/8 34,92 31,70 66,00
SAM-20-20N 1-1/4 31,75 1-1/4 25,90 1-3/4 44,45 40,00 80,26
SAM-24-24N 1-1/2 38,10 1-1/2 31,75 2-1/8 53,98 51,50 94,48
SAM-32-32N 2 50,80 2 43,68 2-3/4 69,85 68,40 119,38

Connects fractional T-LOK port to female NPT thread
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SAF Adattatore femmina
Female adapter

Part. No

Tube O.D.
T

(NPT)
E

min

Width across flat

I LD h

in mm in mm

SAF-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,03 9/16 14,28 13,45 31,50
SAF-2-4N 1/8 3,17 1/4 2,03 3/4 19,05 13,45 35,30
SAF-3-2N 3/16 4,76 1/8 3,04 9/16 14,28 14,20 32,00
SAF-3-4N 3/16 4,76 1/4 3,04 3/4 19,05 14,20 35,81
SAF-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,31 9/16 14,28 15,75 33,02
SAF-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,31 3/4 19,05 15,75 37,10
SAF-4-6N 1/4 6,35 3/8 4,31 7/8 22,22 15,75 39,37
SAF-4-8N 1/4 6,35 1/2 4,31 1-1/16 26,98 15,75 45,50
SAF-5-2N 5/16 7,93 1/8 5,58 9/16 14,28 16,80 34,29
SAF-5-4N 5/16 7,93 1/4 5,58 3/4 19,05 16,80 37,59
SAF-6-2N 3/8 9,52 1/8 6,86 9/16 14,28 17,50 34,29
SAF-6-4N 3/8 9,52 1/4 6,86 3/4 19,05 17,50 38,10
SAF-6-6N 3/8 9,52 3/8 6,86 7/8 22,22 17,50 40,38
SAF-6-8N 3/8 9,52 1/2 6,86 1-1/16 26,98 17,50 46,73
SAF-8-4N 1/2 12,70 1/4 9,4 3/4 19,05 23,20 43,43
SAF-8-6N 1/2 12,70 3/8 9,4 7/8 22,22 23,20 45,46
SAF-8-8N 1/2 12,70 1/2 9,4 1-1/16 26,98 23,20 51,80

SAF-10-6N 5/8 15,87 3/8 11,9 7/8 22,22 24,70 48,26
SAF-10-8N 5/8 15,87 1/2 11,9 1-1/16 26,98 24,70 53,84

SAF-10-12N 5/8 15,87 3/4 11,9 1-5/16 33,33 24,70 55,37
SAF-12-8N 3/4 19,05 1/2 14,73 1-1/16 26,98 24,70 52,83

SAF-12-12N 3/4 19,05 3/4 14,73 1-5/16 33,33 24,70 54,86
SAF-12-16N 3/4 19,05 1 14,73 1-5/8 41,27 24,70 58,42
SAF-14-12N 7/8 22,22 3/4 17,27 1-5/16 33,33 26,70 57,15
SAF-16-12N 1 25,40 3/4 20,32 1-5/16 33,33 31,70 60,70
SAF-16-16N 1 25,40 1 20,32 1-5/8 41,27 31,70 64,26
SAF-20-20N 1-1/4 31,75 1-1/4 25,9 2-1/8 53,98 40,00 77,72
SAF-24-24N 1-1/2 38,10 1-1/2 31,75 2-3/8 60,33 51,50 88,90
SAF-32-32N 2 50,80 2 43,68 3-7/8 73,03 68,40 107,44

Connects fractional T-LOK port to male NPT thread

Part. No Tube O.D.
D

T
R (PT)

E
min

Width across flat
h I L

SAF-3M-2R 3 1/8 1,9 12 13,15 31,15
SAF-6M-2R 6 1/8 4,1 12 15,75 32,50
SAF-6M-4R 6 1/4 4,1 14 15,75 37,10
SAF-8M-4R 8 1/4 5,6 14 16,50 37,60
SAF-10M-4R 10 1/4 7,1 14 17,50 38,10
SAF-10M-6R 10 3/8 7,1 17 17,50 40,10
SAF-10M-8R 10 1/2 7,1 22 17,50 46,50
SAF-12M-4R 12 1/4 8,8 14 23,50 43,70
SAF-12M-6R 12 3/8 8,8 17 23,50 46,00
SAF-12M-8R 12 1/2 8,8 22 23,50 52,30
SAF-18M-12R 18 3/4 13,9 32 24,90 54,80

Connects metric T-LOK port to male ISO tapered thread
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SAG Adattatore femmina
Female adapter

Part. No

Tube O.D.
T

G (PF)
E

min E1

Width across flat

I I1 LD h

in mm in mm

SAG-4-2G 1/4 6,35 1/8 4,30 4,57 9/16 14,28 15,75 12,00 32,00
SAG-4-4G 1/4 6,35 1/4 4,30 5,50 3/4 19,05 15,75 12,90 35,30
SAG-6-6G 3/8 9,52 3/8 6,60 6,50 15/16 23,81 17,50 14,10 39,37
SAG-8-8G 1/2 12,7 1/2 7,10 7,00 1-1/16 26,98 23,20 18,90 45,72

Connects fractional T-LOK port to male ISO tapered thread

Part. No Tube O.D.
D

T
G (PT)

E
min E1

Width across flat
h I I1 L

SAG-6M-2G 6 1/8 4,10 4,00 14 15,75 12,00 32,00
SAG-6M-4G 6 1/4 4,10 5,50 19 15,75 13,00 35,30
SAG-6M-6G 6 3/8 4,10 6,50 24 15,75 14,22 38,40
SAG-6M-8G 6 1/2 4,10 7,00 27 15,75 18,90 42,90
SAG-8M-4G 8 1/4 5,60 5,50 19 16,50 13,00 33,00
SAG-8M-6G 8 3/8 5,60 6,50 24 16,50 14,22 38,90
SAG-8M-8G 8 1/2 5,60 7,00 27 16,50 18,90 43,70

SAG-10M-4G 10 1/4 7,10 5,50 19 17,50 13,0 34,50
SAG-10M-6G 10 3/8 7,10 6,50 24 17,50 14,22 36,10
SAG-10M-8G 10 1/2 7,10 7,00 27 17,50 18,90 40,10
SAG-12M-4G 12 1/4 8,80 5,50 19 23,50 13,00 40,10
SAG-12M-6G 12 3/8 8,80 6,50 24 23,50 14,22 44,70
SAG-12M-8G 12 1/2 8,80 7,00 27 23,50 18,90 48,80
SAG-15M-8G 15 1/2 12,70 7,00 27 24,65 18,90 49,00
SAG-16M-8G 16 1/2 12,70 7,00 27 24,60 18,90 49,00
SAG-18M-8G 18 1/2 13,90 7,00 27 24,90 18,90 49,30
SAG-22M-8G 22 1/2 18,30 7,00 27 26,60 18,90 52,00
SAG-25M-8G 25 1/2 19,80 7,00 30 31,70 18,90 56,10

Connects metric T-LOK port to male ISO tapered thread
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SCP Giunzione
Port connector

Part. No

Tube O.D.
E

min D1 I LD

in mm

SCP-1 1/16 1,59 1,00 3,30 10,66 13,72
SCP-2 1/8 3,17 2,03 6,09 15,75 22,35
SCP-4 1/4 6,35 4,31 9,39 18,79 24,64
SCP-5 5/16 7,93 5,58 10,92 20,06 25,90
SCP-6 3/8 9,52 6,86 12,70 20,32 26,16
SCP-8 1/2 12,70 9,40 15,74 25,90 35,81

SCP-12 3/4 19,05 14,73 22,09 27,68 37,33
SCP-16 1 25,40 20,32 28,44 34,54 48,00

Connects two fractional T-LOK ports

Part. No Tube O.D.
D

E
min D1 I L

SCP-3M 3 1,90 6,00 15,70 22,20
SCP-4M 4 2,20 7,00 16,67 25,81
SCP-6M 6 4,10 9,00 18,70 24,60
SCP-8M 8 5,60 11,00 20,00 25,90

SCP-10M 10 7,10 13,10 20,20 26,10
SCP-12M 12 8,80 15,00 26,00 35,80
SCP-15M 15 11,20 19,00 27,78 37,40
SCP-16M 16 12,00 19,00 27,60 37,40
SCP-18M 18 13,90 21,00 27,91 37,40
SCP-20M 20 15,50 23,00 29,20 38,90
SCP-22M 22 17,90 24,97 29,30 39,20
SCP-25M 25 19,90 28,00 34,50 48,00
SCP-28M 28 22,50 34,30 48,30 63,50
SCP-32M 32 26,50 39,50 52,40 69,70
SCP-38M 38 31,60 47,10 61,40 81,90

Connects two metric T-LOK ports

INSTALLATION  INSTRUCTION
1.	 Remove the nut and ferrules from T-LOK port 1 and set nut only 

(no ferrules) over the port connector
2.	 Tighten the nut with wrench until sharp rise in torque is felt
3.	 Insert the other end of port connector into port 2 and tighten nut 

1-1/4 turns with wrench. For 1/8, 3mm only 3/4 turn from finger 
tigh

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
1.	 Rimuovere il dado e le ogive dall’ingresso 1 del T-LOK e avvitare 

il dado sul connettore senza ogive
2.	 Stringere il dado con la chiave finché si avverte un forte aumento 

della coppia di serraggio
3.	 Inserire l’estremità dell’altro connettore, ingresso 2, e serrare il 

dado di 1 giro e 1/4 di giro con la chiave. Per le misure 1/8 e 3 
millimetri, avvitare a mano solo per 3/4 di giro
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SCRP Giunzione ridotta
Reducing port connector

Part. No

Tube O.D.
E

min D2 I I1 LD1 D

in mm in mm

SCRP 2-1 1/8 3,17 1/16 1,59 1,00 6,10 8,64 2,03 17,27
SCRP4-2 1/4 6,35 1/8 3,17 2,28 9,39 13,45 3,30 22,60
SCRP 6-2 3/8 9,52 1/8 3,17 2,28 12,70 13,45 3,81 23,11
SCRP 6-4 3/8 9,52 1/4 6,35 4,82 12,70 25,75 3,30 24,89
SCRP 8-4 1/2 12,70 1/4 6,35 4,82 15,74 15,75 3,81 29,21
SCRP 8-6 1/2 12,70 3/8 9,52 7,11 15,74 17,50 3,30 30,48

SCRP 12-8 3/4 19,05 1/2 12,70 9,90 22,09 23,20 3,81 37,85
SCRP 16-8 1 25,40 1/2 12,70 9,90 28,40 24,47 4,82 42,67

SCRP 16-12 1 25,40 3/4 19,05 14,98 28,40 25,90 4,06 43,43

Connects two fractional T-LOK ports

Part. No
Tube O.D. E

min D2 I I1 L
D1 D

SCRP 6M-3M 6 3 1,90 9,00 13,50 3,20 22,60
SCRP 8M-6M 8 6 4,10 11,00 15,70 3,10 24,70

SCRP 10M-6M 10 6 4,10 13,10 15,70 3,40 25,00
SCRP 10M-8M 10 8 5,60 13,10 16,80 3,10 26,00
SCRP 12M-6M 12 6 4,10 15,00 15,70 3,60 29,10
SCRP 12M-8M 12 8 5,60 15,00 16,80 3,40 29,80

SCRP 12M-10M 12 10 7,10 15,00 17,50 3,10 30,40
SCRP 16M-6M 16 6 4,10 19,00 15,75 3,60 30,40

SCRP 16M-12M 16 12 8,80 19,00 23,10 3,40 36,20
SCRP 28M-25M 28 25 19,80 34,30 33,00 8,20 56,50
SCRP 32M-25M 32 25 19,80 39,50 33,00 9,90 60,30
SCRP 38M-25M 38 25 19,80 47,10 33,00 12,30 65,80

Connects two metric T-LOK ports
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SUA Giunzione AN
AN union

Part. No

Tube O.D. AN Tube Flare 
Size

Straight 
Thread
T (U)

E
min

Width across flat

A B I LD h H

in mm in mm in mm in mm

SUA-1-2 1/16 1,59 1/8 3,17 5/16-24 1,27 7/16 11,11 5/16 7,93 8,63 10,92 23,36 27,17
SUA-2-2 1//8 3,17 1/8 3,17 5/16-24 1,52 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 24,89 31,49
SUA-2-4 1/8 3,17 1/4 6,35 7/16-20 2,28 1/2 12,70 7/16 11,11 12,70 15,24 28,44 35,05
SUA-4-4 1/4 6,35 1/4 6,35 7/16-20 4,31 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 30,22 37,59
SUA-5-5 5/16 7,93 5/16 7,93 1/2-20 5,84 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 30,98 38,35
SUA-6-4 3/8 9,52 1/4 6,35 7/16-20 4,31 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 32,25 39,62
SUA-6-6 3/8 9,52 3/8 9,52 9/16-18 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 32,25 39,62
SUA-8-8 1/2 12,70 1/2 12,70 3/4-16 9,90 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 35,81 45,97

SUA-12-12 3/4 19,05 3/4 19,05 1-1/16-12 15,49 1-1/8 28,58 1-1/8 28,58 24,38 21,84 43,18 53,34
SUA-16-16 1 25,40 1 25,40 1-5/16-12 21,33 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 49,27 61,46
SUA-20-20 1-1/4 31,75 1-1/4 31,75 1-5/8-12 27,68 1-3/4 44,45 1-7/8 47,63 41,14 38,86 55,46 77,56
SUA-24-24 1-1/2 38,10 1-1/2 38,10 1-7/8-12 34,03 2-1/8 53,97 2-1/4 57,15 50,03 45,21 63,07 90,25
SUA-32-32 2 50,80 2 50,80 2-1/2-12 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 83,24 120,57

Connects fractional tube to AN flared tube

Art. SAA Adattatore AN
AN adapter

Part. No

Tube O.D.
AN Tube Flare Size Straight 

Thread
T (U)

Width across flat

A I1 LD h H

in mm in mm in mm in mm

SAA-2-2 1/8 3,17 1/8 3,17 5/16-24 3/8 9,52 7/16 11,11 13,71 13,46 18,54
SAA-2-4 1/8 3,17 1/4 6,35 7/16-20 9/16 14,28 7/16 11,11 15,74 13,46 19,05
SAA-4-4 1/4 6,35 1/4 6,35 7/16-20 9/16 14,28 9/16 14,28 15,74 15,74 21,33
SAA-6-6 3/8 9,52 3/8 9,52 9/16-18 11/16 17,46 11/16 17,46 18,28 17,52 24,89
SAA-8-8 1/2 12,70 1/2 12,70 7/8 7/8 22,22 7/8 22,22 21,59 23,11 31,75

Connects fractional T-LOK port to male AN
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SUBA Passaparete AN
AN bulkhead union

Part. No

Tube O.D. AN tube flare 
size

Straight 
Thread 
T (U)

E
min

Width across flat

A I I1 L L1D h H

in mm in mm in mm in mm

SUBA-2-2 1/8 3,17 1/8 3,17 5/16-24 1,77 1/2 12,70 7/16 11,11 13,71 40,85 24,63 47,45 31,23
SUBA-4-4 1/4 6,35 1/4 6,35 7/16-20 4,31 5/8 15,87 9/16 14,28 15,24 46,48 26,16 53,84 33,52
SUBA-6-6 3/8 9,52 3/8 9,52 9/16-18 7,11 3/4 19,05 11/16 17,46 16,76 49,78 29,46 57,15 36,83
SUBA-8-8 1/2 12,70 1/2 12,70 3/4-16 9,90 5/16 23,81 7/8 22,22 22,86 55,62 31,75 65,78 41,91

SUBA-12-12 3/4 19,05 3/4 19,05 1-1/6-12 15,49 1-3/16 30,16 1-1/8 28,58 24,38 68,83 37,33 78,99 47,49
SUBA-16-16 1 25,40 1 25,40 1-5/16-12 21,33 1-5/8 41,27 1-1/2 38,10 31,24 80,26 45,21 92,45 57,40
SUBA-20-20 1-1/4 31,75 1-1/4 31,75 1-5/8-12 27,68 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 41,14 86,37 47,75 108,47 69,85
SUBA-24-24 1-1/2 38,10 1-1/2 38,10 1-7/8-12 34,03 2-1/4 57,15 2-1/4 57,15 50,03 94,33 49,27 121,51 76,45
SUBA-32-32 2 50,80 2 50,80 2-1/2-12 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 114,29 56,38 151,62 93,71

Connects fractional tube to AN flared tube

Part. No Panel hole drill size Panel max Thickness

SUBA-2-2 8,33 12,70
SUBA-4-4 11,50 10,16
SUBA-6-6 14,68 11,17
SUBA-8-8 19,44 12,70

SUBA-12-12 25,79 16,76
SUBA-16-16 33,73 19,05
SUBA-20-20 41,67 19,05
SUBA-24-24 49,61 19,05
SUBA-32-32 16,27 19,05
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dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Raccordi SAE
SAE fittings

Nom. Tube 
O.D.

Thread
size

D
min.

J
min.

K
(+/- 0,2).

O
min. Pd min. Ua

(+0,13) Yc Sbc 
max

Z
(+/- 1°)

1/8 5/16-24 1,6 10,0 1,9 11 12,0 9,1 17 1,6 12°
3/16 3/8-24 3,2 10,0 1,9 13 12,0 10,7 19 1,6 12°
1/4 7/16-20 4,4 11,5 2,4 15 14,0 12,4 21 1,6 12°

5/16 1/2-20 6,0 11,5 2,4 16 14,0 14,0 23 1,6 12°
3/8 9/16-18 7,5 12,7 2,5 18 15,5 15,6 25 1,6 12°
1/2 3/4-16 10,0 14,3 2,5 22 17,5 20,6 30 2,4 15°
5/8 7/8-14 12,5 16,7 2,5 26 20,0 23,9 34 2,4 15°
3/4 1-1/16-12 16,0 19,0 3,3 32 23,0 29,2 41 2,4 15°
7/8 1-3/16-12 18,0 19,0 3,3 35 23,0 32,3 45 2,4 15°
1 1-5/16-12 21,0 19,0 3,3 38 23,0 35,5 49 3,2 15°

1-1/4 1-5/8-12 27,0 19,0 3,3 48 23,0 43,5 58 3,2 15°
1-1/2 1-7/8-12 33,0 19,0 3,3 54 23,0 49,8 65 3,2 15°

2 2-1/2-12 70,0 19,0 3,3 70 23,0 65,7 88 3,2 15°

Dettagli dei filetti di testa interni SAE

Nom. Tube 
O.D. Port size Thread 

size
O-ring 

Size No.
O-ring

I.D. inch
O-ring

Cross section inch

1/8 2 5/16-24 902 0,239 0,064
3/16 3 3/8-24 903 0,301 0,064
1/4 4 7/16-20 904 0,351 0,072
5/16 5 1/2-20 905 0,414 0,072
3/8 6 9/16-18 906 0,468 0,078
1/2 8 3/4-16 908 0,644 0,087
5/8 10 7/8-14 910 0,755 0,097
3/4 12 1-1/16-12 912 0,924 0,116
7/8 14 1-3/16-12 914 1,048 0,116
1 16 1-5/16-12 916 1,171 0,116

1-1/4 20 1-5/8-12 920 1,475 0,118
1-1/2 24 1-7/8-12 924 1,720 0,118

2 32 2-1/2-12 932 2,337 0,118

Misure degli O-ring e dei filetti dritti per teste raccordi SAE

I raccordi diritti T-Lok SAE con guarnizione O-ring hanno la caratteristica di essere posizionabili e con testa a filetto dritto per la connessione con tubi. Inoltre 
offrono il vantaggio di eliminare operazioni di saldatura e brasatura se usati come raccordi passaparete su pareti sottili come quelle di serbatoi e recipienti.
Questi raccordi sono progettati e costruiti secondo i seguenti standard SAE: Dimensioni di maschi o terminali esterni di raccordi secondo SAE J514, Filetti dritti 
secondo SAE J475 (equivalente a ANSI B1,1 o ISO R725), Femmine o teste filetti interni dritti secondo SAE J1926. Vedere lo schema qui di seguito.

1.	 Il diametro U deve essere concentrico con il diametro primitivo del filetto entro 0,13 (FIR) “Indicatore di lettura completa” e libero da segni longitudinali e 
di spiralatore. Sono ammessi segni da spiralatore fino ad un massimo 2,5 micro.

2.	 Questa è la profondità massima consigliata della lamatura per consentire una sufficiente aderenza e il corretto serraggio del dado con la chiave.
3.	 Se la superficie della testa é lavorata, le dimensioni Y e S non sono necessarie al fine di evitare di danneggiare l’o-ring durante l’installazione, se R è 

0,25/0,375.
4.	 Le  profondità dei maschiatori richiedono un uso degli stessi fino in fondo per poter realizzare le lunghezze di filetti in modo completo come da specifiche. 

Dove vengono utilizzati maschiatori standard, le profondità devono essere aumentate di conseguenza.

1.	 Assicurarsi che il dado è completamente sollevato.
2.	 Lubrificare l’o-ring con un olio leggero o petrolio e avvitare 

i raccordi nella testa a filetto dritto finché la rondella 
metallica non è a contatto con la testa.

3.	 Posizionare il raccordo svitandolo (non più di 1 giro in senso 
antiorario) fino a che il raccordo T-LOK è orientato nella 
direzione desiderata.

4.	 Con una controchiave, tenendola sulla apposita sede, serrare 
il dado di bloccaggio fino a posizionare la rondella contro la 
superficie della testa.

Istruzioni per l’installazione
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Raccordi SAE
SAE fittings

Nom. Tube 
O.D.

Thread
size

D
min.

J
min.

K
(+/- 0,2).

O
min. Pd min. Ua

(+0,13) Yc Sbc 
max

Z
(+/- 1°)

1/8 5/16-24 1,6 10,0 1,9 11 12,0 9,1 17 1,6 12°
3/16 3/8-24 3,2 10,0 1,9 13 12,0 10,7 19 1,6 12°
1/4 7/16-20 4,4 11,5 2,4 15 14,0 12,4 21 1,6 12°

5/16 1/2-20 6,0 11,5 2,4 16 14,0 14,0 23 1,6 12°
3/8 9/16-18 7,5 12,7 2,5 18 15,5 15,6 25 1,6 12°
1/2 3/4-16 10,0 14,3 2,5 22 17,5 20,6 30 2,4 15°
5/8 7/8-14 12,5 16,7 2,5 26 20,0 23,9 34 2,4 15°
3/4 1-1/16-12 16,0 19,0 3,3 32 23,0 29,2 41 2,4 15°
7/8 1-3/16-12 18,0 19,0 3,3 35 23,0 32,3 45 2,4 15°
1 1-5/16-12 21,0 19,0 3,3 38 23,0 35,5 49 3,2 15°

1-1/4 1-5/8-12 27,0 19,0 3,3 48 23,0 43,5 58 3,2 15°
1-1/2 1-7/8-12 33,0 19,0 3,3 54 23,0 49,8 65 3,2 15°

2 2-1/2-12 70,0 19,0 3,3 70 23,0 65,7 88 3,2 15°

Details of SAE Internal Straight Thread Boss

Nom. Tube 
O.D. Port size Thread 

size
O-ring 

Size No.
O-ring

I.D. inch
O-ring

Cross section inch

1/8 2 5/16-24 902 0,239 0,064
3/16 3 3/8-24 903 0,301 0,064
1/4 4 7/16-20 904 0,351 0,072
5/16 5 1/2-20 905 0,414 0,072
3/8 6 9/16-18 906 0,468 0,078
1/2 8 3/4-16 908 0,644 0,087
5/8 10 7/8-14 910 0,755 0,097
3/4 12 1-1/16-12 912 0,924 0,116
7/8 14 1-3/16-12 914 1,048 0,116
1 16 1-5/16-12 916 1,171 0,116

1-1/4 20 1-5/8-12 920 1,475 0,118
1-1/2 24 1-7/8-12 924 1,720 0,118

2 32 2-1/2-12 932 2,337 0,118

O-ring and straight thread size for SAE Fittings Bosses

T-Lok SAE straight o-ring seal fittings are of positionable feature and provide connection tube to straight thread boss. Further this has an advantage of eliminating 
welding and brazing process when used as bulkhead fitting on thin wall tanks or vessels.
These fittings are designed and manufactured to SAE standards as below: Male or external fitting end dimensions to SAE J514
Straight thread to SAE J475 (equivalent to ANSI B1,1 or ISO R725  Female or internal straight thread boss to SAE J1926. See diagram below.

1.	 Diameter U shall be concentric with the thread pitch diameter within 0,13 full indicator reading (FIR) and shall be free from longitudinal and spiral tool 
marks. Annular tool marks up to 2,5 micro meters max shall be permissible.

2.	 This is the maximum recommended spotface depth to permit sufficient wrench grip for the proper tightening of the fitting or locknut.
3.	 If the face of the boss is on a machined surface, dimensions Y and S need not apply as long as R 0,25/0,375 is maintained to avoid damage to the o-ring 

during installation.
4.	 Tap drill depths given require the use of bottoming taps to produce the spicified full thread lengths. Where standard taps are used, the tap drill depths must 

be increased accordingly.

1.	 Ensure the locknut is fully raised.
2.	 Lubricate the o-ring with a light oil or petroleum and turn 

the fittings into the straight thread boss until the metal 
washer is in contact with the boss.

3.	 Position the fitting by backing it out (not more than 1 turn 
counter-clockwise) until the T-LOK fitting is oriented in the 
desired direction.

4.	 With a back up wrench, hold the wrench pad and tighten the 
locknut until the washer is set against the face of the boss.

Installation instruction
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SMCS Diritto maschio SAE
SAE male connector

Part. No

Tube O.D. Straight 
Thread T 

(u)

E
min

Width across flat

A B I I1 LD. h H

in mm in mm in mm

SMCS-2-2U 1/8 3,17 5/16-24 2,28 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 23,26 7,62 29,97
SMCS-4-4U 1/4 6,35 7/16-20 4,82 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 26,67 9,14 34,03
SMCS-4-6U 1/4 6,35 9/16-18 4,82 11/16 17,46 9/16 14,28 15,24 17,78 28,19 9,90 35,56
SMCS-4-8U 1/4 6,35 3/4-16 4,82 7/8 22,22 9/16 14,28 15,24 17,78 30,22 11,17 37,59

SMCS-4-10U 1/4 6,35 7/8-14 4,82 1 25,40 9/16 14,28 15,24 17,78 33,27 12,70 40,64
SMCS-5-5U 5/16 7,93 1/2-20 5,84 5/8 15,87 5/8 15,87 16,25 18,54 27,43 9,14 34,79
SMCS-6-4U 3/8 9,52 7/16-20 5,08 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 28,19 9,14 35,56
SMCS-6-6U 3/8 9,52 9/16-18 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 29,71 9,90 37,08
SMCS-6-8U 3/8 9,52 3/4-16 7,11 7/8 22,22 11/16 17,46 16,76 19,30 31,75 11,17 39,11
SMCS-6-10U 3/8 9,52 7/8-14 7,11 1 25,40 11/16 17,46 16,76 19,30 34,79 12,70 42,16
SMCS-8-6U 1/2 12,70 9/16-18 7,11 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 28,95 9,90 39,11
SMCS-8-8U 1/2 12,70 3/4-16 10,41 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 31,75 11,17 41,91

SMCS-8-10U 1/2 12,70 7/8-14 10,41 1 25,40 7/8 22,22 22,86 21,84 34,79 12,70 44,95
SMCS-8-12U 1/2 12,70 1-1/16-12 10,41 1-1/4 31,75 7/8 22,22 22,86 21,84 38,86 14,98 49,02
SMCS-10-8U 5/8 15,87 3/4-16 10,66 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 31,75 11,17 41,91

SMCS-10-10U 5/8 15,87 7/8-14 12,70 1 25,40 1 25,40 24,38 21,84 35,05 12,70 45,21
SMCS-12-8U 3/4 19,05 3/4-16 10,66 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 24,38 21,84 35,81 11,17 45,97
SMCS-12-12U 3/4 19,05 1-1/16-12 15,74 1-1/4 31,75 1-1/8 28,57 24,38 21,84 38,86 14,98 49,02
SMCS-14-14U 7/8 22,22 1-3/16-12 18,28 1-3/8 34,92 1-1/4 31,75 25,90 21,84 38,86 14,98 49,02
SMCS-16-12U 1 25,40 1-1/16-12 16,76 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 41,14 14,98 53,34
SMCS-16-16U 1 25,40 1-5/16-12 22,35 1-1/2 38,10 1-1/2 38,10 31,24 26,41 42,16 14,98 54,35
SMCS-20-20U 1-1/4 31,75 1-5/8-12 27,68 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 41,14 38,86 46,22 14,98 68,32
SMCS-24-24U 1-1/2 38,10 1-7/8-12 34,03 2-1/8 53,98 2-1/4 57,15 50,03 45,21 50,54 14,98 77,72
SMCS-32-32U 2 50,80 2-1/2-12 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 64,26 14,98 101,60

Connects fractional tube to SAE straight thread boss
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SLS Elle maschio girevole
Positionable SAE male elbow

Part. No

Tube O.D. Straight 
Thread T 

(U)

E
min

Width across flat

A B I I1 L KD h H H1

in mm in mm in mm in mm

SLS-4-4U 1/4 6,35 7/16-20 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 21,08 9,90 28,44 16,51
SLS-5-5U 5/16 7,93 1/2-20 5,84 9/16 14,28 5/8 15,87 5/8 15,87 16,25 18,54 22,86 9,90 30,22 18,28
SLS-6-6U 3/8 9,52 9/16-18 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 24,63 11,17 32,00 20,06
SLS-6-8U 3/8 9,52 3/4-16 7,11 13/16 20,64 11/16 17,46 7/8 22,22 16,76 19,30 27,43 12,70 34,79 25,65
SLS-8-8U 1/2 12,70 3/4-16 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 27,43 12,70 37,59 25,65

SLS-10-10U 5/8 15,87 7/8-14 12,70 1 25,40 1 25,40 1 25,40 24,38 21,84 29,46 14,22 39,62 29,46
SLS-12-12U 3/4 19,05 1-1/16-12 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 1-1/4 31,75 24,38 21,84 31,24 16,76 41,40 36,57
SLS-14-14U 7/8 22,22 1-3/16-12 18,28 1-1/4 31,75 1-1/4 31,75 1-3/8 34,92 25,90 21,84 33,02 16,76 43,18 40,38
SLS-16-16U 1 25,40 1-5/16-12 22,35 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 1-1/2 38,10 31,24 26,41 38,35 16,76 50,54 43,94
SLS-20-20U 1-1/4 31,75 1-5/8-12 27,68 1-11/16 42,76 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 41,14 38,86 45,72 16,76 67,81 54,86
SLS-24-24U 1-1/2 38,10 1-7/8-12 34,03 2 50,80 2-1/4 57,15 2-1/8 53,98 50,03 45,21 50,80 16,76 77,97 62,23
SLS-32-32U 2 50,80 2-1/2-12 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 2-3/4 69,85 67,56 62,73 69,85 16,76 107,18 80,26

Connects fractional tube to SAE straight thread boss

Art. SLBS Elle maschio 45° girevole
Positionable 45° SAE male elbow

Part. No

Tube O.D. Straight 
Thread T 

(U)

E
min

Width across flat

A B I I1 L L1 KD h H H1

in mm in mm in mm in mm

SLBS-4-4U 1/4 6,35 7/16-20 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 18,28 9,90 25,65 25,65 16,51
SLBS-6-6U 3/8 9,52 9/16-18 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 20,57 11,17 27,94 28,19 20,06
SLBS-8-8U 1/2 12,70 3/4-16 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 21,84 12,70 32,00 32,25 25,65

SLBS-12-12U 3/4 19,05 1-1/16-12 15,74 1-1/8 28,58 1-1/8 28,58 1-1/4 31,75 24,38 21,84 29,71 16,76 39,87 47,24 36,57
SLBS-16-16U 1 25,40 1-5/16-12 22,35 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 1-1/2 38,10 31,24 26,41 35,30 16,76 47,49 50,54 43,94

Connects fractional tube to SAE straight thread boss
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. STRS T laterale girevole
Positionable SAE male runtee

Part. No

Tube O.D. Straight 
Thread T 

(U)

E
min

Width across flat

A B I I1 L L1 KD h H H1

in mm in mm in mm in mm

STRS-4-4U 1/4 6,35 7/16-20 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 21,08 9,90 28,44 28,44 16,51
STRS-6-6U 3/8 9,52 9/16-18 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 24,63 11,17 32,00 32,25 20,06
STRS-8-8U 1/2 12,70 3/4-16 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 27,43 12,70 37,59 37,84 25,65

STRS-12-12U 3/4 19,05 1-1/16-12 15,74 1-1/8 26,98 1-1/8 28,58 1-1/4 31,75 24,38 21,84 31,24 16,76 41,40 48,76 36,57
STRS-16-16U 1 25,40 1-5/16-12 22,35 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 1-1/2 38,10 31,24 26,41 38,35 16,76 50,54 50,54 43,94
STRS-20-20U 1-1/4 31,75 1-5/8-12 27,68 1-11/16 42,86 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 41,14 38,86 45,72 16,76 67,81 58,16 54,86
STRS-24-24U 1-1/2 38,10 1-7/8-12 34,03 2 50,80 2-1/4 57,15 2-1/8 53,98 50,03 45,21 50,80 16,76 77,97 60,45 62,23
STRS-32-32U 2 50,80 2-1/2-12 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 2-3/4 69,85 67,56 62,73 69,85 16,76 107,18 71,62 80,26

Connects fractional tube to SAE straight thread boss

Art. STBS T centrale girevole
Positionable SAE male branch tee

Part. No

Tube O.D. Straight 
Thread T 

(U)

E
min

Width across flat

A B I I1 L L1 KD h H H1

in mm in mm in mm in mm

STBS-4-4U 1/4 6,35 7/16-20 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 21,08 9,90 28,44 28,44 16,51
STBS-6-6U 3/8 9,52 9/16-18 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 24,63 11,17 32,00 32,25 20,06
STBS-8-8U 1/2 12,70 3/4-16 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 27,43 12,70 37,59 37,84 25,65

STBS-12-12U 3/4 19,05 1-1/16-12 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 1-1/4 31,75 24,38 21,84 31,24 16,76 41,40 48,76 36,57
STBS-16-16U 1 25,40 1-5/16-12 22,35 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 1-1/2 38,10 31,24 26,41 38,35 16,76 50,54 53,59 43,94
STBS-20-20U 1-1/4 31,75 1-5/8-12 27,68 1-11/16 42,86 1-7/8 47,63 1-7/8 47,63 41,14 38,86 45,72 16,76 67,81 58,16 54,86
STBS-24-24U 1-1/2 38,10 1-7/8-12 34,03 2 50,80 2-1/4 57,15 2-1/8 53,98 50,03 45,21 50,80 16,76 77,97 60,45 62,23
STBS-32-32U 2 50,80 2-1/2-12 45,97 2-3/4 69,85 3 76,20 2-3/4 69,85 67,56 62,73 69,85 16,76 107,18 71,62 80,26

Connects fractional tube to SAE straight thread boss
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Raccordi O-Seal
O-Seal Connector

I raccordi T-Lok con guarnizioni a O-ring garantiscono la 
tenuta stagna sia con il vuoto che ad alta pressione grazie 
ad una sede con superficie liscia e piatta perpendicolare 
al filetto al fine di assicurare il pieno contatto metallo-
metallo.
L’O-ring standard in Buna N è contenuto in una sede di 
precisione per prevenirne l’estrusione ad alta pressione e 
per controllarne lo schiacciamento nell’uso con il vuoto.

T-Lok Part.
No.

Straight 
Thread

Pipe 
Thread

Diameter Depth

A B C D E

Min. Min. Min. Max Max

inch mm inch mm inch mm inch mm inch mm

SCOS-2-2U 5/16-24 0,50 12,7 0,59 15,0 0,66 16,8 0,09 2,3 0,16 5,6
SCOS-3-3U 3/8-24 0,56 14,2 0,66 16,8 0,75 19,1 0,09 2,3 0,22 5,6
SCOS-4-4U 7/16-20 0,69 17,5 0,78 19,8 0,88 22,4 0,16 4,1 0,28 7,1
SCOS-5-5U 1/2-20 0,75 19,1 0,91 23,1 1,03 26,2 0,16 4,1 0,31 7,9
SCOS-6-6U 9/16-18 0,81 20,6 0,97 24,6 1,09 27,7 0,16 4,1 0,31 7,9
SCOS-8-8U 3/4-16 1,00 25,4 1,16 29,5 1,31 33,3 0,16 4,1 0,34 8,6

SCOS-12-12U 1-1/16-12 1,41 35,8 1,53 38,9 1,75 44,5 0,22 5,6 0,50 12,7
SCOS-16-16U 1-5/16-12 1,69 42,9 1,78 45,2 2,03 51,6 0,22 5,6 0,56 14,2

SCOP-2-2 1/8 NPT 0,69 17,5 0,78 19,8 0,88 22,4 0,16 4,1 0,28 7,1
SCOP-4-2 1/8 NPT 0,69 17,5 0,78 19,8 0,88 22,4 0,16 4,1 0,28 7,1
SCOP-4-4 1/4 NPT 0,87 22,1 0,97 24,6 1,09 27,7 0,16 4,1 0,31 7,9
SCOP-6-6 3/8 NPT 1,00 25,4 1,16 29,5 1,31 33,3 0,16 4,1 0,34 8,6
SCOP-6-8 1/2 NPT 1,22 31,0 1,34 34,0 1,53 38,9 0,22 5,6 0,44 11,2
SCOP-8-8 1/2 NPT 1,22 31,0 1,34 34,0 1,53 38,9 0,22 5,6 0,44 11,2

1.	 Serrare a mano fino a quando la stretta sull’o-ring può 
essere avvertita durante l’ultimo 1/4 di giro

2.	 Avvitare il raccordo leggermente con una chiave

Quando si installa un raccordo con tenuta O-ring:

1.	 Usare una controchiave sull’esagono raccordo in modo 
che non si sviti mentre il dado viene serrato al tubo di 
connessione.

2.	 Per lo stesso motivo di cui sopra anche quando si 
scollega il tubo utilizzare allo stesso modo una 
controchiave.

3.	 Per sedi a scomparsa utilizzare una controchiave sottile 
(spessore 1/8 “) per avvitare l’esagono del raccordo 
(Fig. 3)

Quando si collega e si scollega al tubo al 
raccordo con tenuta O-ring:

T-Lok O-ring seal fittings provide leak-tight sealing on both 
vacuum and high pressure with a smooth & flat surface 
perpendicular to the threaded port to ensure metal to metal 
contact.
The standard Buna N O-ring is contained in a precision 
groove to prevent o-ring extrusion at high pressure and for a 
controlled squeeze in a vacuum service.

1.	 Hand-tighten it until the squeeze on the o-ring can be 
felt during the last 1/4 turn

2.	 Snug the fitting lightly with a wrench 1 - Hand-tighten 
it until the squeeze on the o-ring can be felt during the 
last 1/4 turn 2 - Snug the fitting lightly with a wrench

When installing an O-ring seal fitting:

1.	 Use a back-up wrench on the fitting hex so it does not 
turn while the nut is being tightened at the tubing 
connection.

2.	 When disconnecting the tubing also use a back-up 
wrench so the fitting does not turn.

3.	 For a recessed port, use a thin back-up wrench (1/8”) to 
hold the fitting hex (Fig. 3)

When connecting & disconnecting the tubing 
to the o-ring fitting:

Dimensioni di montaggio per raccordi O-seal Mounting Dimensions for O-seal connectors
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SCOS Diritto maschio O-Seal
O-Seal straight thread connector

Connects fractional tube to female straight thread

Part. No

Tube O.D. Straight 
Thread T 

(u)

E
min

Width across flat

A B I I1 L

O-ring 
Uniform 

size 
number

D. h H

in mm in mm in mm

SCOS-2-2U 1/8 3,17 5/16-20 2,28 9/16 14,28 7/16 11,11 12,70 15,24 26,16 8,63 32,76 -011
SCOS-3-3U 3/16 4,76 3/8-24 3,04 5/8 15,87 1/2 12,70 13,71 16,00 27,68 9,65 34,29 -012
SCOS-4-4U 1/4 6,35 7/16-20 4,82 3/4 19,05 9/16 14,28 15,24 17,78 30,98 10,41 38,35 -111
SCOS-5-5U 5/16 7,93 1/2-20 6,35 7/8 22,22 5/8 15,87 16,25 18,54 33,27 11,17 40,64 -112
SCOS-6-6U 3/8 9,52 9/16-18 7,11 15/16 23,81 11/16 17,46 16,76 19,30 35,05 11,93 42,41 -113
SCOS-8-8U 1/2 12,70 3/4-16 10,41 1-1/8 28,57 7/8 22,22 22,86 21,84 35,81 11,93 45,97 -116

SCOS-12-12U 3/4 19,05 1-1/16-12 15,74 1-1/2 38,10 1-1/8 28,58 24,38 21,84 42,16 14,22 52,32 -215
SCOS-16-16U 1 25,40 1-5/16-12 22,35 1-3/4 44,45 1-1/2 38,10 31,24 26,41 45,97 14,22 58,16 -219

Art. SCOP Diritto maschio O-Seal
O-Seal pipe thread connector

Part. No

Tube O.D.
T 

(NPT)
E

min

Width across flat

A B I I1 L

O-ring 
Uniform 

size 
number

D. h H

in mm in mm in mm

SCOP-2-2N 1/8 3,17 1/8 2,28 3/4 19,05 7/16 11,11 12,70 15,24 26,16 7,11 32,76 -111
SCOP-4-2N 1/4 6,35 1/8 4,82 3/4 19,05 9/16 14,28 15,24 17,78 27,68 7,11 35,05 -111
SCOP-4-4N 1/4 6,35 1/4 4,82 15/16 23,81 9/16 14,28 15,24 17,78 30,98 9,65 38,35 -113
SCOP-6-4N 3/8 9,52 1/4 7,11 15/16 23,81 11/16 17,46 16,76 19,30 32,51 9,65 39,87 -113
SCOP-6-6N 3/8 9,52 3/8 7,11 1-1/8 28,58 11/16 17,46 16,76 19,30 34,03 10,41 41,40 -116
SCOP-6-8N 3/8 9,52 1/2 7,11 1-5/16 33,33 11/16 17,46 16,76 19,30 39,62 13,46 46,99 -212
SCOP-8-8N 1/2 12,70 1/2 10,41 1-5/16 33,33 7/8 22,22 22,86 21,84 39,62 13,46 49,78 -212

Connects fractional tube to female NPT thread
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SCW Diritto maschio tubi a saldare
Male pipe weld connector

Part. No

Tube O.D. Male pipe size
E

min

Width across flat

A B I I1 LD P h H

in mm in mm in mm in mm

SCW-2-2P 1/8 3,17 1/8 10,29 2,28 7,/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 23,87 9,65 31,24
SCW-3-2P 3/16 4,76 1/8 10,29 3,04 7/16 11,11 1/2 12,70 13,71 16,00 24,63 9,65 31,24
SCW-4-2P 1/4 6,35 1/8 10,29 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 25,40 9,65 32,76
SCW-4-4P 1/4 6,35 1/4 13,72 4,82 9/16 14,28 9/16 14,28 15,24 17,78 30,48 14,22 37,84
SCW-5-2P 5/16 7,93 1/8 10,29 5,08 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 26,67 9,65 34,03
SCW-5-4P 5/16 7,93 1/4 13,72 6,35 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 31,24 14,22 38,60
SCW-6-4P 3/8 9,52 1/4 13,72 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 32,51 14,22 39,87
SCW-6-6P 3/8 9,52 3/8 17,15 7,11 11/16 17,46 11/16 17,46 16,76 19,30 32,51 14,22 39,87
SCW-6-8P 3/8 9,52 1/2 21,34 7,11 7/8 22,22 11/16 17,46 16,76 19,30 38,86 19,05 46,33
SCW-8-6P 1/2 12,70 3/8 17,15 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 33,27 14,22 43,43
SCW-8-8P 1/2 12,70 1/2 21,34 10,41 7/8 22,22 7/8 22,22 22,86 21,84 38,86 19,05 49,02

SCW-8-12P 1/2 12,70 3/4 26,67 10,41 1-1/16 26,98 7/8 22,22 22,86 21,84 40,38 19,05 50,54
SCW-10-8P 5/8 15,87 1/2 21,34 12,70 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 38,86 19,05 49,02

SCW-12-12P 3/4 19,05 3/4 26,67 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 40,38 19,05 50,54
SCW-16-16P 1 25,40 1 33,40 22,35 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 50,03 23,87 62,23
SCW-20-20P 1-1/4 31,75 1-1/4 42,16 27,68 1-3/4 44,45 2 50,80 41,14 38,86 55,11 23,87 77,21
SCW-24-24P 1-1/2 38,10 1-1/2 48,26 34,03 2-1/8 53,98 2-1/4 57,15 50,03 45,21 61,72 26,16 88,90
SCW-32-32P 2 50,80 2 60,33 47,75 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 76,20 26,92 113,53

Connects fractional tube to pipe

T-Lok weld ends are constructed to schedula 80 wall thickness or greater.
The first step is to remove the nut and ferrules from the T-Lok fitting to 
protect them from weld heat and cover the threads with a protective device 
(i.e. another nut or a plug) SP to protect the T-Lok port threads & sealing 
surface from weld spatter. Only finger-tighten the protective device so that 
you can use it many times.
The second step is to tack weld at four positions 90° apart to hold the 
fitting in place to ensure alignment and concentricity on the components, 
then complete the weld.

T-Lok welding information:

Le estremità T-Lok a saldare sono costruite da programma con parete 80 
di spessore, o superiore.
Il primo passo è quello di rimuovere il dado e le ogive dal raccordo T-Lok 
per proteggerli dal calore di saldatura e coprire i filetti con un dispositivo 
di protezione, ad esempio un altro dado, o un tappo, tipo SP utili per 
preservare le superfici durante la saldatura. Serrare il dispositivo di 
protezine solo a mano in modo da porterlo utilizzare più volte.
Il secondo passo è quello di effetturare prima quattro punti di saldatura, 
posizionati a 90° di distanza, utili a tenere il raccordo in posizione e 
a garantire l’allineamento e la concentricità dei componenti, quindi 
completare la saldatura.

T-Lok informazioni sulle saldature:
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SCW Diritto maschio tubi a saldare
Male pipe weld connector

Part. No Tube 
O.D. D

Male pipe size
E

min

Width across flat
A B I I1 LP

Nom. O.D. h H

SCW-3M-2P 3 1/8 10,29 2,4 12 12 12,9 15,3 23,1 9,7 29,7
SCW-4M-2P 4 1/8 10,29 2,4 12 12 13,7 16,1 24,1 9,7 30,7
SCW-6M-2P 6 1/8 10,29 4,8 14 14 15,3 17,7 25,4 9,7 32,8
SCW-6M-4P 6 1/4 13,72 4,8 14 14 15,3 17,7 30,2 14,2 37,6
SCW-8M-2P 8 1/8 10,29 5,1 15 16 16,2 18,6 26,7 9,7 34,2
SCW-8M-4P 8 1/4 13,72 6,4 15 16 16,2 18,6 31,2 14,2 38,7
SCW-8M-8P 8 1/2 21,34 6,4 22 16 16,2 18,6 37,3 19,0 44,8
SCW-10M-4P 10 1/4 13,72 7,1 18 19 17,2 19,5 33,3 14,2 40,9
SCW-10M-6P 10 3/8 17,15 7,9 18 19 17,2 19,5 32,5 14,2 40,1
SCW-10M-8P 10 1/2 21,34 7,9 22 19 17,2 19,5 38,1 19,0 45,7
SCW-12M-4P 12 1/4 13,72 7,1 22 22 22,8 22,0 33,3 14,2 43,4
SCW-12M-6P 12 3/8 17,15 9,5 22 22 22,8 22,0 33,3 14,2 43,4
SCW-12M-8P 12 1/2 21,34 9,5 22 22 22,8 22,0 38,1 19,0 48,2
SCW-14M-6P 14 3/8 17,15 10,3 24 25 24,4 22,0 34,0 14,2 44,1
SCW-15M-8P 15 1/2 21,34 11,9 24 25 24,4 22,0 38,9 19,0 49,0
SCW-16M-8P 16 1/2 21,34 12,7 24 25 24,4 22,0 38,9 19,0 49,0
SCW-18M--8P 18 1/2 21,34 13,5 27 30 24,4 22,0 40,4 19,0 50,5
SCW-32M-20P 32 1-1/4 42,16 28,6 46 50 42,0 41,6 56,6 23,9 79,6
SCW-38M-24P 38 1-1/2 48,26 33,7 55 60 49,4 47,9 64,0 26,2 91,6

Connects metric tube to pipe
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SLW Elle maschio tubi a saldare
Male pipe weld elbow

Part. No

Tube O.D. Male pipe size
E

min

Width across flat

A B I I1 L L1D P h H

in mm Nom. O.D. in mm in mm

SLW-2-2P 1/8 3,17 1/8 10,29 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 9,65 26,92 18,79
SLW-4-4P 1/4 6,35 1/4 13,72 4,82 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 14,22 26,92 23,36
SLW-6-4P 3/8 9,52 1/4 13,72 7,11 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 14,22 30,48 25,40
SLW-8-8P 1/2 12,70 1/2 21,34 10,41 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 19,05 36,06 33,02

SLW-12-12P 3/4 19,05 3/4 26,67 15,74 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 19,05 39,87 36,83

Connects fractional tube to pipe

Art. SCSW Adattatore tubi a saldare
Tube socket weld connector

Part. No

Tube O.D.
E

min D1

Width across flat

A B I I1 I2 LD h H

in mm in mm in mm

SCSW-2-2 1/8 3,17 2,28 7,87 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 22,35 8,63 6,35 28,95
SCSW-4-4 1/4 6,35 4,82 11,17 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 26,16 10,41 7,87 33,52
SCSW-6-6 3/8 9,52 7,11 15,74 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 30,22 11,93 9,65 37,59
SCSW-8-8 1/2 12,70 10,41 19,05 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 30,98 11,93 12,70 41,14

SCSW-12-12 3/4 19,05 15,74 26,67 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 33,27 11,93 14,22 43,43
SCSW-16-16 1 25,40 22,35 33,27 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 40,38 14,22 19,05 52,57

Connects fractional tubes
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SLSW Elle adattatore tubi a saldare
Tube socket weld elbow

Part. No

Tube O.D.
E

min. D1

Width across flat

A B I I1 L L1D h H

in mm in mm in mm

SLSW-4-4 1/4 6,35 4,82 12,70 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 19,55 7,87 26,92 19,55
SLSW-6-6 3/8 9,52 7,11 15,74 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 23,11 9,65 30,48 23,11
SLSW-8-8 1/2 12,70 10,41 20,57 13/16 20,64 7/8 22,22 22,86 21,84 25,90 12,70 36,06 25,90

SLSW-12-12 3/4 19,05 15,74 26,92 1-1/16 26,98 1-1/8 28,58 24,38 21,84 29,71 14,22 39,87 29,71
SLSW-16-16 1 25,40 22,35 35,05 1-3/8 34,93 1-1/2 38,10 31,24 26,41 36,83 19,05 49,02 36,83

Connects fractional tube
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SBUW Passaparete a saldare
Welding bulkhead union

Part. No

Tube O.D.

d min
H

A B I L DD

in mm in mm

SBUW-1 1/16 1,59 1,27 5/16 7,93 8,63 10,92 64,20 71,85 10
SBUW-2 1/8 3,17 2,28 7/16 11,11 12,70 15,24 67,20 80,41 12
SBUW-3 3/16 4,76 3,04 7/16 11,11 13,71 16,00 69,00 82,20 12
SBUW-4 1/4 6,35 4,82 1/2 12,70 15,24 17,78 70,40 85,13 14
SBUW-5 5/16 7,93 6,35 9/16 14,28 16,25 18,54 73,70 88,43 16
SBUW-6 3/8 9,52 7,11 5/8 15,87 16,76 19,30 73,70 88,43 19
SBUW-8 1/2 12,70 10,41 13/16 20,64 22,86 21,84 73,70 94,02 23

SBUW-10 5/8 15,87 12,70 15/16 23,81 24,38 21,84 73,70 94,02 28
SBUW-12 3/4 19,05 15,74 11/16 26,98 24,38 21,84 73,70 94,02 32
SBUW-14 7/8 22,22 18,28 13/16 30,16 25,90 21,84 73,70 94,02 32
SBUW-16 1 25,40 22,35 13/8 34,92 31,24 26,41 78,50 102,89 35
SBUW-20 1-1/4 31,75 27,68 13/4 44,45 41,14 38,86 83,90 128,10 50
SBUW-24 1-1/2 38,10 34,03 21/8 53,97 50,03 45,21 86,10 140,45 55
SBUW-32 2 50,80 45,97 23/4 69,85 67,56 62,73 100,90 175,55 80

Connects fractional tubes

Part. No Tube O.D. D d min H A B I L D

SBUW-2M 2 1,70 12 12,90 15,30 67,30 80,50 12
SBUW-3M 3 2,40 12 12,90 15,30 67,30 80,50 12
SBUW-4M 4 2,40 12 13,70 16,10 69,00 82,20 12
SBUW-6M 6 4,80 14 15,30 17,70 70,40 85,20 14
SBUW-8M 8 6,40 16 16,20 18,60 74,00 89,00 16

SBUW-10M 10 7,90 19 17,20 19,50 74,00 89,20 19
SBUW-12M 12 9,50 22 22,80 22,00 74,00 94,20 23
SBUW-15M 15 11,90 25 24,40 22,00 74,00 94,20 25
SBUW-16M 16 12,70 25 24,40 22,00 74,00 94,20 28
SBUW-18M 18 15,10 30 24,40 22,00 74,00 94,20 28
SBUW-20M 20 15,90 32 26,00 22,00 74,00 94,20 32
SBUW-22M 22 18,30 32 26,00 22,00 74,00 94,20 32
SBUW-25M 25 21,80 38 31,30 26,50 78,60 103,20 38
SBUW-28M 28 21,80 46 36,60 36,60 81,70 116,30 45
SBUW-30M 30 26,20 50 39,60 39,20 74,00 117,20 50
SBUW-32M 32 28,60 50 42,00 41,60 87,10 133,10 50
SBUW-38M 38 33,70 60 49,40 47,90 90,90 146,10 60
SBUW-42M 42 36,50 65 49,40 47,90 90,90 146,10 60

Connects metric tubes
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SP Tappo
Plug

Part. No

Tube O.D.
Width across flat

D

in mm in mm

SP-1 1/16 1,59 5/16 7,93
SP-2 1/8 3,17 7/16 11,11
SP-3 3/16 4,76 1/2 12,70
SP-4 1/4 6,35 9/16 14,28
SP-5 5/16 7,93 5/8 15,87
SP-6 3/8 9,52 11/16 17,46
SP-8 1/2 12,70 7/8 22,22

SP-10 5/8 15,87 1 25,40
SP-12 3/4 19,05 1-1/8 28,58
SP-14 7/8 22,22 1-1/4 31,75
SP-16 1 25,40 1-1/2 38,10
SP-20 1-1/4 31,75 1-7/8 47,63
SP-24 1-1/2 38,10 2-1/4 57,15
SP-32 2 50,80 3 76,20

Fractional

Part. No
Tube O.D. Width across flat

D H

SP-2M 2 12
SP-3M 3 12
SP-4M 4 12
SP-6M 6 14
SP-8M 8 16
SP-10M 10 19
SP-12M 12 22
SP-15M 15 25
SP-16M 16 25
SP-18M 18 30
SP-20M 20 32
SP-22M 22 32
SP-25M 25 38
SP-28M 28 46
SP-32M 32 50
SP-38M 38 60

Metric

1.	 Remove the nut and ferrules from the body
2.	 With a wrench, 1/4 turn from the finger-tight position, (1/8 turn 

for 1/8”, 3/16” and 2mm, 3mm and 4mm)

Installation Instructions (SP plug)

1.	 Insert the tube end into the cap
2.	 With a wrench, 1-1/4 turns from the finger-tight position, (3/4 

turn for 1/8”, 3/16”, 3mm and 4mm)

Installation Instructions (SC plug) next page

1.	 Rimuovere il dado e le ogive dal corpo
2.	 Con una chiave effettuare 1/4 di giro dalla posizione di 

riferimento, (1/8 di giro misure 1/8”, 3/16”, 2mm, 3mm e 4mm)

Istruzioni di montaggio (Tappo SP)

1.	 Inserire l’estremità del tubo nel tappo
2.	 Con una chiave effettuare 1 giro e 1/4 dalla posizione di 

riferimento (3/4 di giro per misure 1/8”, 3/16”, 3mm e 4mm)

Istruzioni di montaggio (Tappo SC) pagina successiva
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SC Cappuccio
Cap

Part. No

Tube O.D. Width across flat

A B I LD h H

in mm in mm in mm

SC-1 1/16 1,59 5/16 7,93 5/16 7,93 8,63 10,92 11,20 14,18
SC-2 1/8 3,17 7/16 11,11 7/16 11,11 12,70 15,24 13,46 20,06
SC-3 3/16 4,76 7/16 11,11 1/2 12,70 13,71 16,00 14,73 21,33
SC-4 1/4 6,35 1/2 12,70 9/16 14,28 15,24 17,78 16,00 23,26
SC-5 5/16 7,93 9/16 14,28 5/8 15,87 16,25 18,54 17,01 24,38
SC-6 3/8 9,52 5/8 15,87 11/16 17,46 16,76 19,30 18,28 25,65
SC-8 1/2 12,70 13/16 20,63 7/8 22,22 22,86 21,84 19,05 29,21
SC-10 5/8 15,87 15/16 23,81 1 25,40 24,38 21,84 19,81 29,97
SC-12 3/4 19,05 1-1/16 26,98 1-1/8 28,57 24,38 21,84 21,33 31,49
SC-14 7/8 22,22 1-3/16 30,16 1-1/4 31,75 25,90 21,84 23,87 34,03
SC-16 1 25,40 1-3/8 34,92 1-1/2 38,10 31,24 26,41 26,16 38,35
SC-20 1-1/4 31,75 1-3/4 44,45 1-7/8 47,63 41,14 38,86 31,24 53,34
SC-24 1-1/2 38,10 2-1/8 53,98 2-1/4 57,15 50,15 45,21 37,33 64,51
SC-32 2 50,80 2-3/4 69,85 3 76,20 67,56 62,73 49,27 86,61

Cap end of fractional tube

Part. No
Tube O.D. Width across flat

A B I L
D h H

SC-2M 2 12 12 12,90 15,30 13,50 20,10
SC-3M 3 12 12 12,90 15,30 13,50 20,10
SC-4M 4 12 12 13,70 16,10 14,70 21,30
SC-6M 6 14 14 15,30 17,70 15,70 23,10
SC-8M 8 15 16 16,20 18,60 17,00 24,50

SC-10M 10 18 19 17,20 19,50 19,00 26,60
SC-12M 12 22 22 22,80 22,00 19,00 29,10
SC-15M 15 24 25 24,40 22,00 19,80 29,90
SC-16M 16 24 25 24,40 22,00 19,80 29,90
SC-18M 18 27 30 24,40 22,00 21,30 31,40
SC-20M 20 30 32 26,00 22,00 23,90 34,00
SC-22M 22 30 32 26,00 22,00 23,90 34,00
SC-25M 25 35 38 31,30 26,50 26,20 38,50
SC-28M 28 41 46 36,60 36,60 27,70 48,50
SC-32M 32 46 50 42,00 41,60 32,80 55,80
SC-38M 38 55 60 49,40 47,90 37,80 65,40

Cap end of metric tube
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SI Resca per tubo
Tube inset

Part. No

Tube O.D.

ED D1

in mm in mm

SI-3-2 3/16 4,76 1/8 3,17 2,28
SI-4-2 1/4 6,35 1/8 3,17 2,28
SI-4-3 1/4 6,35 3/16 4,76 3,55
SI-5-2 5/16 7,93 1/8 3,17 2,28
SI-5-3 5/16 7,93 3/16 4,76 3,04
SI-5-4 5/16 7,93 1/4 6,35 4,82
SI-6-3 3/8 9,52 3/16 4,76 3,04
SI-6-4 3/8 9,52 1/4 6,35 4,82
SI-8-4 1/2 12,70 1/4 6,35 4,82
SI-8-6 1/2 12,70 3/8 9,52 7,87
SI-10-6 5/8 15,87 3/8 9,52 7,87
SI-10-8 5/8 15,87 1/2 12,70 11,17
SI-12-8 3/4 19,05 1/2 12,70 11,17
SI-12-10 3/4 19,05 5/8 15,87 14,22
SI-16-12 1 25,40 3/4 19,05 17<,52

Fractional

Part. No
Tube O.D.

E
D D1

SI-6M-4M 6 4 2,80
SI-8M-6M 8 6 4,40

SI-10M-8M 10 8 6,40
SI-12M-8M 12 8 6,40

SI-12M-10M 12 10 8,30

Metric

The T-LOK tube insert supports the soft plastic tubing, this the tubing 
does not collapse when the ferrules deform it. When you select a 
size of tube insert, check if the tubing
O.D. and I.D. conform to those of the tube insert.

Installation Instructions

Le resche T-LOK sono rivolte all’uso di tubo in plastica morbida, 
grazie ad esse il tubo non collassa quando le ogive si stringono su 
di esso. Quando si seleziona la dimensione della resca, verificare 
che il diametro esterno (O.D.) e il diametro interno del tubo siano 
conformi a quelli della resca.

Istruzioni di montaggio
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SN Dado
Nut

Part. No

Tube O.D. Width across flat

LD H

in mm in mm

SN-1 1/16 1,59 5/16 7,93 7,90
SN-2 1/8 3,17 7/16 11,11 11,93
SN-3 3/16 4,76 1/2 12,70 11,93
SN-4 1/4 6,35 9/16 14,28 12,70
SN-5 5/16 7,93 5/8 15,87 13,46
SN-6 3/8 9,52 11/16 17,46 14,22
SN-8 1/2 12,70 7/8 22,22 17,52

SN-10 5/8 15,87 1 25,40 17,52
SN-12 3/4 19,05 1-1/8 28,57 17,52
SN-14 7/8 22,22 1-1/4 31,75 17,52
SN-16 1 25,40 1-1/2 38,10 20,57
SN-20 1-1/4 31,75 1-7/8 47,63 31,75
SN-24 1-1/2 38,10 2-1/4 57,15 38,10
SN-32 2 50,80 3 76,20 52,32

Fractional

Part. No
Tube O.D. Width across flat

L
D H

SN-2M 2 12 11,90
SN-3M 3 12 11,90
SN-4M 4 12 11,90
SN-6M 6 14 12,70
SN-8M 8 16 13,50

SN-10M 10 19 15,10
SN-12M 12 22 17,40
SN-15M 15 25 17,40
SN-16M 16 25 17,40
SN-18M 18 30 17,40
SN-20M 20 32 17,40
SN-22M 22 32 17,40
SN-25M 25 38 20,60
SN-28M 28 46 30,60
SN-32M 32 50 34,40
SN-38M 38 60 40,60

Metric
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SFF Ogiva anteriore
Front ferrule

Part. No

Tube O.D.

D

in mm

SFF-1 1/16 1,59
SFF-2 1/8 3,17
SFF-3 3/16 4,76
SFF-4 1/4 6,35
SFF-5 5/16 7,93
SFF-6 3/8 9,52
SFF-8 1/2 12,70
SFF-10 5/8 15,87
SFF-12 3/4 19,05
SFF-14 7/8 22,22
SFF-16 1 25,40
SFF-20 1-1/4 31,75
SFF-24 1-1/2 38,10
SFF-32 2 50,80

Fractional

Art. SFB Ogiva posteriore
Back ferrule

Part. No
Tube O.D.

D

SFF-2M 2
SFF-3M 3
SFF-4M 4
SFF-6M 6
SFF-8M 8

SFF-10M 10
SFF-12M 12
SFF-15M 15
SFF-16M 16
SFF-18M 18
SFF-20M 20
SFF-22M 22
SFF-25M 25
SFF-28M 28
SFF-32M 32
SFF-38M 38

Metric

Part. No

Tube O.D.

D

in mm

SFB-1 1/16 1,59
SFB-2 1/8 3,17
SFB-3 3/16 4,76
SFB-4 1/4 6,35
SFB-5 5/16 7,93
SFB-6 3/8 9,52
SFB-8 1/2 12,70
SFB-10 5/8 15,87
SFB-12 3/4 19,05
SFB-14 7/8 22,22
SFB-16 1 25,40
SFB-20 1-1/4 31,75
SFB-24 1-1/2 38,10
SFB-32 2 50,80

Fractional

Part. No
Tube O.D.

D

SFB-2M 2
SFB-3M 3
SFB-4M 4
SFB-6M 6
SFB-8M 8
SFB-10M 10
SFB-12M 12
SFB-15M 15
SFB-16M 16
SFB-18M 18
SFB-20M 20
SFB-22M 22
SFB-25M 25
SFB-28M 28
SFB-32M 32
SFB-38M 38

Metric
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Raccordi a Doppia Ogiva • T-Lok Tube Fittings 

Art. SFS Set ogiva
Ferrule set

Part. No

Tube O.D.

D

in mm

SFS-1 1/16 1,59
SFS-2 1/8 3,17
SFS-3 3/16 4,76
SFS-4 1/4 6,35
SFS-5 5/16 7,93
SFS-6 3/8 9,52
SFS-8 1/2 12,70

SFS-10 5/8 15,87
SFS-12 3/4 19,05
SFS-14 7/8 22,22
SFS-16 1 25,40

Fractional

Part. No
Tube O.D.

D

SFS-2M 2
SFS-3M 3
SFS-4M 4
SFS-6M 6
SFS-8M 8

SFS-10M 10
SFS-12M 12
SFS-15M 15
SFS-16M 16
SFS-18M 18
SFS-20M 20
SFS-22M 22
SFS-25M 25

Metric

Art. SIG Calibro di ispezione
Gap gauge for pull-up inspection

Part. No Applicable T-LOK tube O.D.

SIG-468 1/4” - 3/8” - 1/2” - 6mm - 10mm - 12mm

Calibro multiplo - Multiple size gap gauge

T-LOK maintains unbelievably tight tolerance on its each and every 
part. T-LOK tube fittings are monitored and gauged throughout 
process. This assures T-LOK consistency and makes T-LOK fittings 
gaugable.

This “no-go” gauge is the useful tool to inspect if the fittings are pulled 
up 1-1/4 turns from the finger-tight position. When the gauge doesn’t 
fit the gap between the nut and body hex, the fitting is tightened 
1-1/4 turns from the finger-tight position.
If the gauge fits the gap, the fittings is not fully tightened.

Ogni componenti T-LOK mantiene tolleranze incredibilmente strette, 
poiché i raccordi per tubi T-LOK sono controllati e verificati durante 
tutto il processo. Questo assicura coerenza costruttiva e fà dei 
raccordi T-Lok un prodotto garantito.

Questo misuratore “non-passa” è lo strumento utile per controllare se 
i raccordi sono correttamente fermati ad 1 gira e 1/4 della posizione 
di riferimento. Quando il calibro non si adatta nello spazio tra dado e 
corpo esagonale significa che il serraggio di 1 giro e 1/4 è avvenuto 
correttamente. Se invece il calibro si inserisce nello predetto spazio, 
significa che i raccordi non sono complemamente serrati.
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Valvole di scarico rapido • Quick exhaust valves

Art. 1400 Valvola di scarico rapido in acciaio inox AISI 316 con filetto cilindrico BSPP
Stainless steel AISI 316 quick exhaust valve BSPP thread

CODICE A B C D H G

1400TR18 G1/8” 17 21 16,5 31,5 22 10
1400TR14 G1/4” 17 21 16,5 31,5 22 10
1400TR38 G1/8” 22 25,5 19 37 27 10
1400TR12 G1/2” 27 31 23 46 32 10
1400TR34 G1/4” 38 44 35 65 46 10
1400TR1 G1” 38 44 35 65 46 10

Art. 1400N Valvola di scarico rapido in acciaio inox AISI 316 con filetto NPT
Stainless steel AISI 316 quick exhaust valve NPT thread

CODICE A B C D H G

1400TRNB14 N1/4” 17 21 16,5 31,5 22 1
1400TRNB12 N1/2” 27 31 23 46 32 1
1400TRNB1 N1” 38 44 35 65 46 1

Dati tecnici
Fluidi compatibili
Aria compressa in ambienti aggressivi e fluidi compatibili 
con i materiali costruttivi

Materiali costruttivi
corpo: acciaio inox AISI 316
guarnizione: viton da 1/8” a 1/4”
guarnizione: poliuretano da 3/8” a 1”

Pressione d’esercizio
fino a 10 Bar

Temperature d’esercizio
-20°C +120°C

Prodotti conformi alla direttiva 2002/95/EC RoHS

Technical specifications
Fluid types
compressed air in aggressive enviroments and fluids 
compatible with construction materials

Construction materials
body: stainless steel AISI 316
sealing: viton from 1/8” to 1/4”
sealing: polyurethane from 3/8” to 1”

Working pressure
up to 10 Bar

Working temperature
-20°C +120°C

Products in conformity with the directive 2002/95/EC RoHS

Valvola di scarico radipo INOX AISI 316 Quick exhaust valve INOX AISI 316
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Raccordi di Linea • Line Fittings

Informazioni generali
La nostra offerta di Raccordi di Linea di alta qualità si rivolge 
ai clienti di tutto il mondo. La gamma, fra le più complete, 
si compone di figure ad “elle”, adattatori, “nippleria”, 
intermedi a “T” e a “croce”,  tappi femmina  e maschi, 
manicotti e giunzioni di riduzione. Prima della consegna al 
Cliente ci sinceriamo che tutti i raccordi siano stati testati 
in base a parametri di resistenza, qualità, durata, ecc.

General information
We are offering the best quality Line Pipe Fittings 
for the worldwide clients. We offer a comprehensive 
gamut of Instrumentation Pipe Fittings that comprises 
of Instrumentation Elbow, Pipe Fitting Adapter, Pipe 
Fitting Nipples, Pipe Fitting Tee, Instrumentation Cross, 
Instrumentation Pipe Cap, Pipe Plug, Reducing Bushings and 
Reducing Couplings. We make sure that Instrumentation Pipe 
Fittings, we offer, are tested on the parameters of strength, 
quality, durability, etc. before delivery to the customers.

Raccordi di linea Line fittings

Applicazioni
I raccordi di linea sono principalmente utilizzati come 
accessori per applicazioni critiche in  campi come: oil e gas, 
petrolchimico, chimico, farmaceutico, alimentare, cellulosa 
e carta e molti altri, dove i parametri di pressione sono 
normalmente tenuti sotto controllo.
La gamma di prodotti è certificata secondo PED 97/23 
/ CE. Tuttavia standard differenti sono utilizzati come 
menzionato di seguito.

Applications
These products are mainly line accessories used for critical 
applications in the field of oil and gas, petrochem, chemical, 
pharma, food, pulp & paper & many more where pressure 
parameters are measured or monitored.
The product range is certified under PED 97/23/EC. However 
different standards are used as mentioned below.

Materiale di costruzione
I raccordi sono realizzati in acciaio inossidabile AISI 316.

Materials construction
The fittings are made of stainless steel AISI 316.

Procedura di prova e certificazione
Tutti i prodotti sono testati come previsto dai principali 
standard d’utilizzo in pressione in idraulica e pneumatica. 
Ogni singolo pezzo viene fornito con i relativi certificati e 
test report in pressione. La norma generale di riferimento è 
la è EN 10204 3.1.

Testing procedure & certification
All the product are tested as for the relevant standards for 
hydraulic & pneumatic pressure.
Each & every product is supplied with the certificates for the 
wetted parts & the pressure test. The general format is EN 
10204 3.1.

Norme di riferimento delle materie prime
ASTM A 105, ASTM A 182
ASTM A 351
ASTM A 479
ASTM A 312
NACE M R 0175 - ultima versione

Raw material standards
ASTM A 105, ASTM A 182
ASTM A 351
ASTM A 479
ASTM A 312
NACE M R 0175 - latest version
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Raccordi di Linea • Line Fittings

Art. 1410HN Nipplo filetto NPT/NPT
Nipple NPT/NPT thread

Part. No P A E F

1410TRHN116 N1/16 25,7 3,0 10
1410TRHN18 N1/8 25,7 4,8 11
1410TRHN14 N1/4 35,6 7,1 14
1410TRHN38 N3/8 36,3 9,6 17
1410TRHN12 N1/2 46,7 11,9 22
1410TRHN34 N3/4 46,7 15,8 28
1410TRHN1 N1 58,9 22,4 36

Art. 1411HN Nipplo filetto NPT/BSPT
Nipple NPT/BSPT thread

Part. No P P1 A E F

1410TRHN116R116 N1/16 R1/16 25,7 3,0 10

1410TRHN18R18 N1/8 R1/8 25,7 4,8 11
1410TRHN14R14 N1/4 R1/4 35,6 7,1 14
1410TRHN38R38 N3/8 R3/8 36,3 9,6 17
1410TRHN12R12 N1/2 R1/2 46,7 11,9 22
1410TRHN34R34 N3/4 R3/4 46,7 15,8 28

1410TRHN1R1 N1 R1 58,9 22,4 36
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Raccordi di Linea • Line Fittings

Art. 1412HN Nipplo riduzione filetto NPT
Reduced nipple NPT thread

Part.No P P1 A E F

1412TRHN18116 N1/8 N1/16 25,7 3,0 11
1412TRHN1418 N1/4 N1/8 31,0 4,8 12
1412TRHN3818 N3/8 N1/8 31,8 4,8 17
1412TRHN3814 N3/8 N1/4 36,3 7,1 17
1412TRHN1218 N1/2 N1/8 37,3 4,8 22
1412TRHN1214 N1/2 N1/4 41,9 7,1 22
1412TRHN1238 N1/2 N3/8 41,9 9,6 22

1412TRHN3814 N3/4 N1/4 41,9 7,1 28

1412TRHN3412 N3/4 N1/2 46,7 11,9 28
1412TRHN112 N1 N1/2 54,1 11,9 36
1412TRHN134 N1 N3/4 54,1 15,8 36

Art. 1420HN Maggiorazione filetto NPT
Enlarger NPT thread

Part.No P P1 A E F

1420TRHN18116 N1/8 N1/16 26,1 3 14
1420TRHN1818 N1/8 N1/8 27,9 4,8 14
1420TRHN1418 N1/4 N1/8 31,0 4,8 19
1420TRHN1414 N1/4 N1/4 35,6 7,1 19
1420TRHN3818 N3/8 N1/8 33,6 4,8 22
1420TRHN3814 N3/8 N1/4 38,0 7,1 22
1420TRHN3838 N3/8 N3/8 38,4 9,6 22
1420TRHN1218 N1/2 N1/8 40,1 4,8 28
1420TRHN1214 N1/2 N1/4 44,7 7,1 28
1420TRHN1238 N1/2 N3/8 44,5 9,5 28
1420TRHN1212 N1/2 N1/2 49,3 11,9 28
1420TRHN3414 N3/4 N1/4 46,2 7,1 36
1420TRHN3438 N3/4 N3/8 46,2 9,5 36
1420TRHN3412 N3/4 N1/2 51,3 11,9 36
1420TRHN3434 N3/4 N3/4 51,3 15,7 36
1420TRHN114 N1 N1/4 49,8 7,1 42
1420TRHN112 N1 N1/2 54,9 11,9 42
1420TRHN134 N1 N3/4 55,1 15,7 42
1420TRHN11 N1 N1 57,9 22,1 42
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Raccordi di Linea • Line Fittings

Art. 1421HN Maggiorazione filetto NPT/BSPT
Adapter NPT/BSPT thread

Part. No P P1 A E F

1421TRHN14R14 R1/4 N1/4 27,7 3,0 19
1421TRHN38R38 R3/8 N3/8 32,0 4,8 22
1421TRHN12R12 R1/2 N1/2 41,9 7,1 28

Art. 1425HN Manicotto filetto NPT
Sleeve NPT thread

Part. No P A E F

1425TRHN18 N1/8 20,6 8,6 14

1425TRHN14 N1/4 30,2 11,4 19

1425TRHN38 N3/8 33,3 15,0 22
1425TRHN12 N1/2 39,6 18,5 28
1425TRHN34 N3/4 41,1 23,9 36
1425TRHN1 N1 50,8 29,7 42
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Raccordi di Linea • Line Fittings

Art. 1426HN Manicotto riduzione filetto NPT
Reducer sleeve NPT thread

Part. No P P1 A E F

1426TRHN1418 N1/4 N1/8 31,0 8,6 19
1426TRHN3814 N3/8 N1/4 35,1 11,4 22
1426TRHN1218 N1/2 N1/8 39,6 8,6 28
1426TRHN1214 N1/2 N1/4 44,5 11,4 28
1426TRHN1238 N1/2 N3/8 45,2 15,0 28
1426TRHN3414 N3/4 N1/4 42,9 11,4 36
1426TRHN3412 N3/4 N1/2 52,3 18,5 36
1426TRHN112 N1 N1/2 55,6 18,5 42
1426TRHN134 N1 N3/4 57,2 23,9 42

Art. 1440HN Riduzione filetto NPT
Reducer NPT thread

Part.No P P1 A E F

1440TRHN18116 N1/8 N1/16 26,2 4,8 12
1440TRHN1418 N1/4 N1/8 26,9 7,1 14
1440TRHN3818 N3/8 N1/8 21,8 8,6 19
1440TRHN3814 N3/8 N1/4 30,2 9,5 19
1440TRHN1218 N1/2 N1/8 27,4 8,6 22
1440TRHN1214 N1/2 N1/4 27,4 11,4 22
1440TRHN1238 N1/2 N3/8 35,8 11,9 22
1440TRHN3414 N3/4 N1/4 27,4 11,4 28
1440TRHN3438 N3/4 N3/8 27,4 15,0 28
1440TRHN3412 N3/4 N1/2 41,4 15,7 28
1440TRHN114 N1 N1/4 34,8 11,4 36
1440TRHN138 N1 N3/8 34,8 15,0 36
1440TRHN112 N1 N1/2 34,8 18,5 36
1440TRHN134 N1 N3/4 47,0 22,4 36
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Raccordi di Linea • Line Fittings

Art. 1445HN Tappo maschio filetto NPT
Male plug NPT thread

Part. No P A F

1445TRHN116 N1/16 19,0 8

1445TRHN18 N1/8 19,0 12
1445TRHN14 N1/4 25,4 14
1445TRHN38 N3/8 27,0 19
1445TRHN12 N1/2 33,3 22
1445TRHN34 N3/4 35,0 28
1445TRHN1 N1 42,8 36

Art. 1455HN Tappo femmina filetto NPT
Female plug NPT thread

Part. No P A F

1455TRHN18 N1/8 19,1 14
1455TRHN14 N1/4 23,1 19
1455TRHN38 N3/8 26,2 22
1455TRHN12 N1/2 34,0 28
1455TRHN34 N3/4 36,6 33
1455TRHN1 N1 41,1 42
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Raccordi di Linea • Line Fittings

Art. 1480HN Elle F.F. filetto NPT
Female elbow NPT thread

Part. No P A E F

1480TRHN18 N1/8 26,4 8,6 14
1480TRHN14 N1/4 30,0 11,4 19
1480TRHN38 N3/8 36,0 15,0 22
1480TRHN12 N1/2 39,6 18,5 28
1480TRHN34 N3/4 48,8 23,9 36
1480TRHN1 N1 48,5 29,7 42

Art. 1485HN
Elle M.F. filetto NPT
Male / female elbow NPT thread

Part. No P A E S F

1485TRHN116 N1/16 21,8 3,1 22,3 7/16
1485TRHN18 N1/8 26,4 4,8 22,0 14
1485TRHN14 N1/4 29,7 7,1 29,7 19
1485TRHN38 N3/8 36,0 9,6 32,0 22
1485TRHN12 N1/2 39,6 11,9 39,6 28
1485TRHN34 N3/4 48,8 15,8 42,4 35
1485TRHN1 N1 48,5 22,4 49,2 42

Art. 1490HN T F.F.F. filetto NPT
Female tee NPT thread

Part. No P A E F

1490TRHN18 N1/8 48,5 8,6 14
1490TRHN14 N1/4 59,4 11,4 19
1490TRHN38 N3/8 68,0 15,0 22
1490TRHN12 N1/2 79,2 18,5 28
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Raccordi di Linea • Line Fittings

Art. 1492HN T F.M.F. filetto NPT
Female/male/female tee NPT thread

Part. No P A B E F

1492TRHN18 N1/8 48,5 26,4 4,8 14
1492TRHN14 N1/4 59,4 29,7 7,1 19
1492TRHN38 N3/8 68,0 36,0 9,6 22
1492TRHN12 N1/2 79,2 36,0 11,6 28

Art. 1495HN T M.M.M. filetto NPT
Male tee NPT thread

Part. No P A E F

480TRHN18 N1/8 44,7 4,8 12
1480TRHN14 N1/4 53,3 7,1 14
1480TRHN38 N3/8 59,4 9,6 19
1480TRHN12 N1/2 73,6 11,6 22

Art. 1498HN
Croce F.F.F.F. filetto NPT
Female cross NPT thread

Part. No P A E F

1498TRHN18 N1/8 52,8 8,6 14
1498TRHN14 N1/4 59,4 11,4 19
1498TRHN38 N3/8 72,2 15,0 22
1498TRHN12 N1/2 79,2 18,5 28
1498TRHN34 N3/4 97,6 23,9 36
1498TRHN1 N1 97,0 29,7 42
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Regolatori di Flusso in Linea • Flat Flow Regulators

Dati tecnici
Fluidi compatibili
XSFC-U: Aria
XSFC-B: Aria e fluidi compatibili con i materiali costruttivi

Applicazioni
Settore Alimentare, Chimico, Navale, Medicale ed 
applicazioni in ambienti aggressivi

Materiali costruttivi
Acciaio INOX AISI 316
Guarnizione: FKM (Viton)

Filettature
Gas Cilindrica ISO 228
NPT

Pressione  d’esercizio
1-16 Bar per i regolatori di flusso unidirezionali XSFC-U 
0-40 Bar per i regolatori di flusso bidirezionali XSFC-B

Temperatura d’esercizio
-10°C +120°C per i regolatori di flusso unidirezionali XSFC-U
-25°C +120°C per I regolatori di flusso bidirezionali XSFC-B

Prodotti conformi alla direttiva 2002/95/EC
Prodotti conformi alla direttiva 1907/2006

Technical specifications
Fluid types
XSFC-U: air
XSFC-B: pneumatics & fluids compatible with construction 
materials

Applications
food, chemical, nautical, medical, pharmaceutical & 
aggressive applications.

Construction materials
stainless steel AISI 316
seal: FKM (Viton)

Threads
parallel gas ISO 228
NPT

Working pressure
1-16 Bar for unidirectional flow regulators XSFC-U
0-40 Bar for bidirectional flow regulators XSFC-B

Working temperature
-10°C +120°C for unidirectional flow regulators XSFC-U
-25°C +120°C for bidirectional flow regulators XSFC-B

Products in compliance with the directive 2002/95/EC
Products in compliance with the directive 1907/2006

Regolatori di flusso in linea Flat flow regulators

Art. XSFC-U Regolatore di flusso unidirezionale filetto femmina cilindrico BSPP INOX AISI 316
Unidirectional female flow regulator BSPP thread INOX AISI 316

CODE T B C D E F Peso
weight (g)

XSFC-U 01 G1/8” 16,0 22,0 47,0 22,0 16,0 250,0 1
XSFC-U 02 G1/4” 27,5 32,0 56,0 31,8 25,0 350,0 1
XSFC-U 03 G3/8” 27,5 32,0 56,0 31,8 25,0 485,0 1
XSFC-U 04 G1/2” 32,0 38,0 62,0 35,0 28,0 625,0 1
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Regolatori di Flusso in Linea • Flat Flow Regulators

Art. XSFC-U-N Regolatore di flusso unidirezionale filetto femmina NPT INOX AISI 316
Unidirectional female flow regulator NPT thread INOX AISI 316

CODE T B C D E F Peso
weight (g)

XSFC-U-N 02 G1/4” 27,5 32,0 56,0 31,8 25,0 350,0 1
XSFC-U-N 04 G1/2” 32,0 38,0 62,0 35,0 28,0 625,0 1

Art. XSFC-B Regolatore di flusso bidirezionale filetto femmina cilindrico BSPP INOX AISI 316
Bidirectional female flow regulator BSPP thread INOX AISI 316

CODE T B C D E F Peso
weight (g)

XSFC-B 01 G1/8” 16,0 22,0 47,0 22,0 16,0 250,0 1
XSFC-B 02 G1/4” 27,5 32,0 56,0 31,8 25,0 350,0 1
XSFC-B 03 G3/8” 27,5 32,0 56,0 31,8 25,0 485,0 1
XSFC-B 04 G1/2” 32,0 38,0 62,0 35,0 28,0 625,0 1

Art. XSFC-B-N Regolatore di flusso bidirezionale filetto femmina cilindrico NPT INOX AISI 316
Bidirectional female flow regulator NPT thread INOX AISI 316

CODE T B C D E F Peso
weight (g)

XSFC-B-N 02 G1/4” 27,5 32,0 56,0 31,8 25,0 350,0 1
XSFC-B-N 04 G1/2” 32,0 38,0 62,0 35,0 28,0 625,0 1
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Valvole Modulari • Multiple Valves

Caratteristiche
COLLETTORE A 2 VALVOLE - MONTAGGIO REMOTO
Questi collettori di calibrazione si compongono di una 
valvola di intercettazione con connessione 1/2” e una 
valvola di drenaggio con uscita da 1/4” NPTF che può 
essere utilizzata per la calibrazione. Si tratta di unità 
compatte che consentono di risparmiare spazio grazie al 
ridotto numero di giunzioni, con conseguente riduzione dei 
costi. Normalmente utilizzati con manometri, pressostati 
e trasmettitori, altre opzioni disponibili sono illustrate di 
seguito.

COLLETTORE A 2 VALVOLE - MONTAGGIO DIRETTO
Questi collettori hanno la caratteristica del montaggio 
diretto con la valvola di intercettazione e la valvola di 
scarico/calibrazione in una singola unità. Possono essere 
montati direttamente sul trasmettitore di pressione statica 
facendo a meno di altre parti e giunzioni.
La connessione per l’utilizzo standard è 1/2 “NPTF e lo 
scarico da 1/4” NPTF è dotato di tappo di sfiato.

COLLETTORE A 3 VALVOLE - MONTAGGIO REMOTO
Questi collettori sono generalmente utilizzati insieme a 
manometri, pressostati digitali e trasmettitori di pressione, 
in applicazioni con pressione differenziale. Due valvole di 
intercettazione da 1/2” NPTF “entrata-uscita” e una valvola 
equalizzazione sono fornite in singola unità, l’uscita di 
scarico da 1/4” NPTF può essere fornita come opzione.

COLLETTORE A 3 VALVOLE - MONTAGGIO DIRETTO
Questi collettori possono essere montati direttamente sul 
trasmettitore tramite una connessione autocentrante da 
54 mm. L’ingresso è da 1/2” NPTF, o flangiato, l’uscita 
è flangiata. Due valvole di intercettazione e una valvola 
equalizzazione sono fornite insieme, lo scarico da 1/4” 
NPTF è opzionale. Queste valvole vengono utilizzate 
principalmente con trasmettitori tipo “Dp, altre opzioni 
disponibili sono illustrate di seguito.

Features
2 VALVE MANIFOLD - REMOTE MOUNTING
These calibration manifolds are having one isolating valve 
of 1/2” connection & one drain valve of 1/4” NPTF out 
let which can be used for calibration. Compcat unit saves 
space, reduces number of joints resulting in cost reduction. 
Used with pressure gauges, pressure switches & transmitters. 
Different options as shown below are available.

2 VALVE MANIFOLD - DIRECT MOUNTING
These manifolds provide a direct mounting feature with the 
isolating valve & vent/calibration valve in a single unit. This 
can be directly mounted on the static pressure transmitter to 
eleminate several parts & joints. Standard process connection 
is 1/2” NPTF & vent is 1/4” NPTF provided with vent plug.

3 VALVE MANIFOLD - REMOTE MOUNTING
These manifolds are generally used in differential pressure 
application with pressure gauges, pressure switches & 
pressure transmitters. Two isolating valves of 1/2” NPTF inlet 
& out let & one equililizing valve is provided in a single unit 
1/4” NPTF vent port is provided as an option.

3 VALVE MANIFOLD - DIRECT MOUNTING
These manifolds can be directly mounted on the transmitter 
having 54 mm center to center connection. The inlet is either 
1/2” NPTF or flanged & outlet is flanged. Two isolation valves 
& one equilizer valve is provides along with the 1/4” NPTF 
drain as an option. These valves are mainly used with Dp 
transmitter. Different options available as shown.

Valvole modulari Multiple valves
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Valvole Modulari • Multiple Valves

Technical data

Code
Maximum
Working
Pressure

Maximum
Temperature Material Gland

Packing

Standard
Process

Connection

Standard
Instrument
Connection

Drain

MV2-RF1

400bar
6000PSI 240°C Stainless Steel PTFE 1/2” NPT 1/2” NPT 1/4” NPT

MV2-RF2
MV2-RF3
MV2-RMF
MV2-D1 400bar

6000PSI 240°C Stainless Steel PTFE 1/2” NPT Flanged 1/4” NPT
MV2-DT
MV3-R

400bar
6000PSI 240°C Stainless Steel PTFE 1/2” NPT 1/2” NPT 1/4” NPTMVV3-RV1

MV3-RV2
MV3-D

400bar
6000PSI 240°C Stainless Steel PTFE

1/2” NPT

Flanged 1/4” NPT

MV3-DV 1/2” NPT
MV3-DT 1/2” NPT

MV3-DTV 1/2” NPT
MV3-DH Flanged

MV3-DHV Flanged
MV5-R1 400bar

6000PSI 240°C Stainless Steel PTFE 1/2” NPT 1/2” NPT 1/4” NPT
MV5-R2
MV5-D

400bar
6000PSI 240°C Stainless Steel PTFE 1/2” NPT

Flanged
1/4” NPTMV5-DT Flanged

MV5-DDP Swivel nut G1/2”

Dati tecnici

COLLETTORE A 5 VALVOLE - MONTAGGIO REMOTO
Questi collettori sono stati progettati per il montaggio a 
distanza utilizzando connessioni filettate e connessioni 
di linea. Si compongono di due valvole di intercettazione, 
una di equalizzazione e di scarico/calibrazione. Gli attacchi 
di connessione e di linea standard sono da 1/2” NPT. Due 
connessione di scarico da 1/4” NPT, dotati di tappi di 
chiusura, sono presenti in tutti i collettori. Le connessioni 
sono posizionate a 54 mm di raggio dal centro, ma possono 
facilmente essere utilizzate con strumenti con raggi diversi 
da 54 millimetri tramite raccordi filettati. Altre opzioni 
disponibili sono illustrate di seguito.

COLLETTORE A 5 VALVOLE - MONTAGGIO DIRETTO
Questi collettori sono progettate per il montaggio diretto al 
trasmettitore differenziale. Lateralmente hanno una flangia 
standard di 54 mm di raggio. Constano di due valvole di 
intercettazione, una di equalizzazione e due di scarico/
calibrazione. Gli attacchi di connessione e di linea standard 
sono da 1/2” NPT. Due connessione di scarico da 1/4” NPT, 
dotati di tappi di chiusura, sono presenti in tutti i collettori. 
Altre opzioni disponibili sono illustrate di seguito.

5 VALVE MANIFOLD - REMOTE MOUNTING
These manifolds are designed for remote mounting an 
instruments using threaded instrument & process connections. 
These valves are having two isolation, one equilizer & two 
vent/calibration valves. The standard process & instruments 
connections are 1/2” NPT. Two vent connections are 1/4” 
NPT in all manifolds & provided with blanking plugs.The 
instrument connections are positioned at 54 mm center 
distances but can easily be used with instruments other 
then 54 mm C.D via screwed fittings. Different options are 
available as shown.

5 VALVE MANIFOLD - DIRECT MOUNTING
These valves are designed for direct mounting to differential 
transmitter. The instruments side is provided with a standard 
flange of 54 mm center distance. These valves are having two 
isolation, one equilizer
& two vent/calibration valves. The standard process & 
instruments connections are 1/2” NPT. Two vent connections 
are 1/4” NPT in all manifolds & provided with blanking plugs. 
Different options are available as shown.
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Valvole Modulari • Multiple Valves

Art. MV2-RF1 2 valvole modulari - Montaggio remoto
2 Valve manifold - Remote mounting

Art. MV2-RF2 2 valvole modulari - Montaggio remoto
2 Valve manifold - Remote mounting

Art. MV2-RF3 2 valvole modulari - Montaggio remoto
2 Valve manifold - Remote mounting

Art. MV2-RFM 2 valvole modulari - Montaggio remoto
2 Valve manifold - Remote mounting
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Valvole Modulari • Multiple Valves

Art. MV2-D1 2 valvole modulari - Montaggio diretto
2 Valve manifold - Direct mounting

Art. MV2-DT 2 valvole modulari - Montaggio diretto
2 Valve manifold - Direct mounting

Art. MV3-R 3 valvole modulari - Montaggio remoto
3 Valve manifold - Remote mounting

Art. MV3-RV1 3 valvole modulari - Montaggio remoto
3 Valve manifold - Remote mounting
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Valvole Modulari • Multiple Valves

Art. MV3-RV2 3 valvole modulari - Montaggio remoto
3 Valve manifold - Remote mounting

Art. MV3-D 3 valvole modulari - Montaggio diretto
3 Valve manifold - Direct mounting

Art. MV3-DV 3 valvole modulari - Montaggio diretto
3 Valve manifold - Direct mounting

Art. MV3-DT 3 valvole modulari - Montaggio diretto
3 Valve manifold - Direct mounting
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Valvole Modulari • Multiple Valves

Art. MV3-DTV 3 valvole modulari - Montaggio diretto
3 Valve manifold - Direct mounting

Art. MV3-RH 3 valvole modulari - Montaggio diretto
3 Valve manifold - Direct mounting

Art. MV3-DHV 3 valvole modulari - Montaggio diretto
3 Valve manifold - Direct mounting
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Valvole Modulari • Multiple Valves

Art. MV5-R1 5 valvole modulari - Montaggio remoto
5 Valve manifold - Remote mounting

Art. MV5-R2 5 valvole modulari - Montaggio remoto
5 Valve manifold - Remote mounting

Art. MV5-D 5 valvole modulari - Montaggio diretto
5 Valve manifold - Direct mounting
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Valvole Modulari • Multiple Valves

Art. MV5-DT 5 valvole modulari - Montaggio diretto
5 Valve manifold - Direct mounting

Art. MV5-DDP 5 valvole modulari - Montaggio diretto
5 Valve manifold - Direct mounting
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Valvole a Sfera Mini • Mini Ball Valves

Caratteristiche
•	 Valori di pressione fino a 3000 psig (206) a 70°F (21°C)
•	 Valori di temperatura da 50°F (10°C) a 150°F (65°C) 

con sede e pacchetto in PTFE standard
•	 Scelta del materiale: SS316 standard
•	 Uscita in atmosfera disponibile
•	 Ogni valvola è testata al 100% in fabbrica con l’azoto 

a 1000 psi (69 bar)

Features
•	 Pressure rating up to 3000 psig (206) at 70°F (21°C)
•	 Temperature rating from 50°F (10°C) to 150°F (65°C) 

with standard PTFE seat and packing
•	 Choice of materials: Standard SS316
•	 Vent to atmosphere available
•	 Every valve is 100% factory tested with the nitrogen 

@1000psi (69bar)

Valvole a sfera mini Mini ball valves

Regolazione pacchetto
•	 Queste valvole sono progettate per il controllo di 

liquidi in posizione aperta e chiusa piena; utilizzandole 
al fine di strozzare il flusso può ridurne la durata.

•	 Ogni valvola è tarata di fabbrica per l’utilizzo a 1000 
psig a 70°F (21°C).

•	 Per l’uso con valori di pressione maggiori, il pacchetto 
dovrà essere ritarato.

•	 L’esposizione delle valvole a temperature variabili può 
pregiudicarne i requisiti iniziali. In tal caso potrebbe 
essere necessario verificare eventuali perdite e se 
necessario agire sul dado di chiusura.

•	 La regolazione del pacchetto può essere richiesta anche 
quando la valvola è in servizio.

Packing Adjustment
•	 This valves are designed to control fluid in full open and 

closed position ; using this valves to throttle the flow 
may reduce the valve life.

•	 Every valves are factory adjusted for 1000psig service at 
70°F (21°C).

•	 For use in higher pressure, the packing must be 
readjusted.

•	 Exposure of valves to varying temperature can affect 
the initial packing load. You may need check leak and 
readjust packing bolt.

•	 Packing adjustment may be required during the valve in 
service.

Opzione foro di scarico
Il foro di sfiato a valle è a disposizione per strumentazione 
o manometri. Quando la valvola è aperta, la pressione 
viene rilevata dal manometro, o altro strumento, quando 
è chiusa, il sistema si scarica attraverso il foro al lato del 
corpo valvola, mentre la porta a monte chiude il passaggio 
del fluido. La pressione massima di esercizio della valvola 
con l’opzione foro di scarico è limitata a 500psig (34bar).

Vent Hole Option
Downstream vent hole is open used with instrument or 
gauges. When the valve is in the on position, pessure is 
applied to the Gauge or instrument.
When the valve is turned off, the instrument or gauge is 
vented to atmosphere through a hole in the side of the valve 
body and upstream port is closed to fluid flow. The maximum 
working pressure of the valve with the vented hole Option is 
limited to 500psig (34bar).

Prove
•	 Ogni valvola è testata al 100% in fabbrica con l’azoto 

a 1000 psi (69 bar)
•	 Le sedi hanno un indice di perdita massimo consentito 

di 0.1 sccm. Test opzionali sono disponibili su richiesta.

Testing
•	 Every valve is factory tested for bubble-tight leakage 

at both seat and stem packing with nitrogen at 
1000psi(69bar).

•	 Seats have a maximum allowable leak rate of 0.1sccm. 
Optional tests are available upon request.

1 - Leva con freccia
Indica la direzione del flusso indicata dalla freccia. Permette apertura e chiusura rapida.

2 - Dado per fissaggio a pannello
Consente una facile installazione.

3 - Varietà di terminali
Inclusi filetti pollici e metrici, disponibili nella serie raccordi T-Lok, femmine NPT e ISO.

4 - Corpo unico pezzo
Per ridurre il numero di perdite potenziali.

5 - Canale
Il profile del canale è ottimizzato per una minima caduta di pressione.

6 - Dado di chiusura
Consente la regolazione del pacchetto con valvola in linea

7 - Tenuta PTFE
Sostenuta da elementi superiore e inferiore.

8 - Sede della sfera sagomata
Praticamente non ci sono zone di non contatto, sfera e corpo insieme formano un sistema 
di tenuta uniforme.

9 - Anelli e dischi di supporto
Mantengono e preservano il pacchetto da flussi freddi.

10 - Sfera e asta integrali
Ricavati da un unico pezzo di barra, per avere un alloggiamento migliore nella sede.

1 - Handle with arrow
Indicates flow direction. Allow quick operation to open and close.

2 - Panel mounting nut
Allow easy installation.

3 - Variety of end connections
Include fractional/metric T-LOK tube fittings, NPT female, ISO female threads.

4 - One-piece body
Reduces the number of potential leak points.

5 - Orifice
Is optimized design for minimum pressure drop.

6 - Packing bolt
Allows easy packing adjustment with valve in-line.

7 - PTFE packing
Is supported by top and bottom glands.

8 - Encapsulating ball seats
Virtually allow no dead volume. Are uniformly forced to form tight seals 
against ball and body cavity.

9 - Support rings and discs
Retains the capsule packing and prevent cold flow.

10 - Integral ball-stem
Is machined from one piece bar stock.  Is best suited to encapsulate ball seats.
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Valvole a Sfera Mini • Mini Ball Valves

Pressure rating with standard PTFE seat

Valve Designator Straight 2-way Angle 2-way Switching 3 way Temperature Range

XMBV1 - XLMBV1 - X3MBV1 25OO psig (172bar)

50°F to 150°F (10°C to 65°C)
XMBV2 - XLMBV2 - X3MBV2 3000 psig (206bar) 2500 psig (172bar)
XMBV3 - XLMBV3 - X3MBV3

2500 psig (172bar) 1500 psig (103bar)
XMBV4 - XLMBV4 - X3MBV4

Flow rate

tabella per valvole di chiusura 2 vie
Pressure drop 
to atmosphere

in PSI

Cv

0,1 0,2 0,5 0,6 0,9 1,2 1,5 1,6 2,4 2,6 3,0 6,0 6,3 6,4 12,0

Air 
SCFM
@70°F 
(21°C)

10 1,1 2,7 6,9 8,3 12 17 21 22 33 36 41,5 83 87,2 88,6 166
50 3,0 7,6 19,1 23 34 46 57 61 92 99,5 115 230 241 245 459

100 5,3 14 33,9 40,7 61 81 100 110 160 176 203 407 427 434 814

Water 
US 

GPM
@70°F 
(21°C)

10 0,3 0,6 1,6 1,9 2,8 3,7 4,7 5 7,5 8,2 9,5 19 19,9 20,2 37,9
50 0,7 1,4 3,5 4,2 6,3 8,4 11 11 17 18,4 21,2 42,3 44,5 45,3 84,9

100 1 2 5 6 9 12 15 16 24 26 30 60 63 64 120

tabella per valvole 3 vie
Pressure drop 
to atmosphere

in PSI

Cv

0,08 0,15 0,30 0,35 0,75 0,8 0,9 1,5 1,7 2,0 3,5 3,8 4,6

Air 
SCFM
@70°F 
(21°C)

10 0,9 2 4,2 4,8 10 11 12 20,8 23,5 27,7 48,4 52,6 63,7
50 2,4 5,7 11,5 13,4 29 31 34 57,4 65 76,5 134 145 176

100 4,3 1,1 20,3 23,7 51 54 61 102 115 136 237 258 312

Water 
US 

GPM
@70°F 
(21°C)

10 0,3 0,4 0,9 1,1 2,3 2,5 2,8 4,7 5,4 6,3 11,1 12,0 14,5
50 0,6 1 2,1 2,5 5,3 5,6 6,3 10,6 12 14,1 24,7 26,9 32,5

100 0,8 1,5 3 3,5 7,5 8 9 15 17 20 35 38 46

Technical Data - Materials of construction

Description Material

1 Handle Black nylon
2 Set Screw 17-4PH / A564
3 Packing bolt S316 / A479, A276
4 Upper grand S316 / A479, A276
5 Packing PTFE / D1710
6 Lower grand S316 / A479, A276

7&7a Upper & Lower Ball seat PTFE / D1710
8 Ball stem S316 / A479, A276
9 Support Rings S316  Fluorocarbon-coated

10 Side discs S316  Fluorocarbon-coated
11 Panel nut S316 / A479, A276
12 Body S316 / A479, A276

Pressioni con tenute PTFE standard

chart for 2-way (Shut-off valve)

chart for 3 way switching valves

Dati tecnici dei materiali
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Valvole a Sfera Mini • Mini Ball Valves

Art. XMBV Miniball 2 vie
Miniball 2-way

Code
Orifice Cv End connections

A L1 L2 H2 H1 T1 T2 G H W
mm inch Inline Angle Inlet Outlet

XMBV1

LL1/16 1,3 0,052 0,1 - 1/16” T-LOK 42,7 21,3

8,6 7,1 6,4 2,0 15,1 34,5 14,7

LL1/8
2,4 0,093

0,2 0,15 1/8” T-LOK 51,1 25,6
LL3 0,2 0,15 3mm T-LOK 51,1 25,6

LL1/4
3,2 0,125

0,6 0,35 1/4” T-LOK 56,1 28,1
LL6 0,6 0,35 6mm T-LOK 56,1 28,1

FFN01 0,5 0,3 1/8” Female NPT 41,1 20,6

XMBV2

LL1/4

4,8 0,187

2,4 0,9 1/4” T-LOK 59,9 30,0

11,2 9,7 4,8 2,5 19,8 39,6 19,8

LL3/8 1,5 0,9 3/8” T-LOK 65,5 32,8
LL6 2,4 0,9 6mm T-LOK 60,7 30,4
LL8 1,5 0,9 8mm T-LOK 62,5 31,2

FFN01 1,2 0,7 1/8” Female NPT 50,8 25,4
FFN02 0,9 0,75 1/4” Female NPT 52,3 26,2
MMN02 1,2 0,75 1/4” Male NPT 50,8 25,4
FFR02 0,9 0,75 1/4” Female BSPT 52,3 26,2

XMBV3

LL3/8

7,1 0,281

6,0 2,0 3/8” T-LOK 77,5 38,8

14,2 14,2 9,5 3,0 28,6 52,6 28,4
LL10 6,0 2,0 10 mm T-LOK 78,0 38,9

FFN02 3,0 1,7 1/4” Female NPT 63,5 31,8
FFN03 2,6 1,5 3/8” Female NPT 63,5 31,8
FFR03 2,6 1,5 3/8” Female BSPT 63,5 31,8

XMBV4

LL1/2
10,3 0,406

12,0 4,6 1/2” T-LOK 99,6 49,8

17,5 17,5 9,5 3,0 38,1 61,7 38,1
LL3/4 6,4 3,8 3/4” T-LOK 99,6 49,8
LL1/2 9,5 0,375 12,0 4,6 12mm T-LOK 99,6 49,8
FFN04

10,3 0,406
6,3 3,5 1/2” Female NPT 79,2 39,6

FFR04 6,3 3,5 1/2” Female BSPT, 79,2 39,6
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Valvole a Sfera Mini • Mini Ball Valves

Art. XLBV
Miniball elle 2 vie
Miniball elbow 2-way

Code
Orifice Cv End connections

H3 H2 T1 T2 G H F W
mm inch Inline Angle Inlet Outlet

XLMBV1

LL1/16 1,3 0,052 0,1 - 1/16” T-LOK -

8,6 6,4 2,0 15,1 34,5 28,4 14,7

LL1/8
2,4 0,093

0,2 0,15 1/8” T-LOK 24,6
LL3 0,2 0,15 3mm T-LOK 24,6

LL1/4
3,2 0,125

0,6 0,35 1/4” T-LOK 27,2
LL6 0,6 0,35 6mm T-LOK 27,2

FFN01 0,5 0,3 1/8” Female NPT 20,6

XLMBV2

LL1/4

4,8 0,187

2,4 0,9 1/4” T-LOK 29,7

11,2 4,8 2,5 19,8 39,6 38,9 19,8

LL3/8 1,5 0,9 3/8” T-LOK 32,8
LL6 2,4 0,9 6mm T-LOK 29,7
LL8 1,5 0,9 8mm T-LOK 30,5

FFN01 1,2 0,7 1/8” Female NPT 2,4
FFN02 0,9 0,75 1/4” Female NPT 26,2
MMN02 1,2 0,75 1/4” Male NPT 26,2
FFR02 0,9 0,75 1/4” Female BSPT -

XLMBV3

LL3/8

7,1 0,281

6,0 2,0 3/8” T-LOK 36,3

14,2 9,5 3,0 28,6 52,6 50,8 28,4
LL10 6,0 2,0 10 mm T-LOK 36,9

FFN02 3,0 1,7 1/4” Female NPT 31,8
FFN03 2,6 1,5 3/8” Female NPT 31,8
FFR03 2,6 1,5 3/8” Female BSPT -

XLMBV4

LL1/2
10,3 0,406

12,0 4,6 1/2” T-LOK 44,2

17,5 9,5 3,0 38,1 61,7 76,2 38,1
LL3/4 6,4 3,8 3/4” T-LOK 44,2
LL1/2 9,5 0,375 12,0 4,6 12mm T-LOK 44,2
FFN04

10,3 0,406
6,3 3,5 1/2” Female NPT 39,6

FFR04 6,3 3,5 1/2” Female BSPT, -
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Valvole a Sfera Mini • Mini Ball Valves

 
Art. X3MBV

Miniball 3 vie commutabili
Miniball 3-way switching valves

Code
Orifice

Cv End connections A L1 H1 H2 F T1 T2 G H W
mm inch

X3MBV1

LL1/16 1,3 0,052 0,08 1/16” T-LOK 42,7 21,3 20,6

8,6 28,7 6,4 2,0 15,1 34,5 14,7

LL1/8 2,4 0,093 0,15 1/8” T-LOK 51,1 25,6 24,6
LL1/4 3,2 0,125 0,35 1/4” T-LOK 56,1 28,1 27,2
LL3 2,4 0,093 0,15 3 mm T-LOK 51,1 25,6 24,6
LL6 3,2 0,125 0,35 6 mm T-LOK 56,1 28,1 27,2

FFN01 3,2 0,125 0,3 1/8” Female NPT 41,1 20,6 20,6

X3MBV2

LL1/4

4,8 0,187

0,90 1/4” T-LOK 60,7 30,4 29,7

11,2 38,9 4,8 2,5 19,8 39,6 19,8
LL6 0,90 6 mm T-LOK 60,7 30,4 29,7
LL8 0,90 8 mm T-LOK 62,5 31,2 30,5

FFN02 0,75 1/4” Female NPT 52,3 26,2 26,2
FFR02 0,75 1/4” Female BSPT 52,3 26,2 26,2

X3MBV3

LL3/8

7,1 0,281

2,0 3/8” T-LOK 73,4 36,7 36,3

14,2 50,8 9,5 3,0 28,6 52,6 28,4
LL10 2,0 10 mm T-LOK 73,4 36,7 36,3

FFN02 1,7 1/4” Female NPT 63,5 31,8 31,8
FFN03 1,5 3/8” Female NPT 63,5 31,8 31,8
FFR03 1,5 3/8” Female BSPT 63,5 31,8 31,8

X3MBV4

LL1/2 10,3 0,406 4,6 1/2” T-LOK 88,4 44,2 44,2

17,5 76,2 9,5 3,0 38,1 61,7 38,1
LL3/4 10,3 0,406 3,8 3/4” T-LOK 88,4 44,2 44,2
LL12 9,5 0,375 4,6 12 mm T-LOK 88,4 44,2 44,2

FFN04 10,3 0,406 3,5 1/2” Female NPT 79,5 39,8 39,6
FFR04 10,3 0,406 3,5 1/2” Female BSPT 79,5 39,8 39,6
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Valvole a Sfera Mini • Mini Ball Valves
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Valvole a Sfera • Ball Valves

Applicazioni
Le valvole a sfera sono principalmente utilizzate come 
accessori per applicazioni critiche in  campi come: oil e gas, 
petrolchimico, chimico, farmaceutico, alimentare, cellulosa 
e carta e molti altri, dove i parametri di pressione sono 
normalmente tenuti sotto controllo.
La gamma di prodotti è certificata secondo PED 97/23/CE. 
Tuttavia standard differenti sono utilizzati come menzionato 
di seguito.

Applications
There products are mainly instrumentation accessories used 
for critical applications in the field of oil and gas, petrochem, 
chemical, pharma, food, pulp & paper & many more where 
pressure parameters are measured or monitored.
The product range is certified under PED 97/23/EC. However 
different standards are used as mentioned below.

Valvole a sfera Ball valves

Grafico Pressione Temperatura Pressure vs Temperature chart
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Valvole a Sfera • Ball Valves

Low pressure ball valves

This valves are safe, reliable & economical option for low 
pressure application.

STANDARD  SPECIFICATIONS:
Threads: NPT
Maximum working pressure: 103 bar / 1500 PSI at 100°C
Material: AISI 316
Special material are also available on request
See pressure temperature chart for high temperature 
applications.

High pressure ball valves

This range offers reliable option for the high pressure 
application. These valves are recommended for the use in Oil, 
Gas, Petrochemicals where the long life is required.

STANDARD  SPECIFICATIONS:
Threads: NPT
Maximum working pressure: 413 bar / 6000 PSI at 100°C
Material: AISI 316
Special material are also available on request
See pressure temperature chart for high temperature 
applications.

XBV	 Valvole a sfera bassa pressione

XBVH	   Valvole a sfera alta pressione

Queste valvole sono un’opzione sicura, affidabile e 
conveniente per applicazioni a bassa prezzione.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
Filettature: NPT
Pressione massima di esercizio: 103 bar / 1500 PSI at 100°C
Materiale: AISI 316
Altri materiali speciali sono disponibili su richiesta
Vedere il grafico temperature/pressioni per applicazioni ad 
alta temperatura

Questa gamma offre soluzioni affidabili nelle applicazioni 
ad alta pressione. Queste valvole sono raccomandate per 
l’utilizzo nei campi Oil & Gas, Petrolchimico e dove è 
generalmente richiesta lunga durata

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
Filettature: NPT
Pressione massima di esercizio: 413 bar / 6000 PSI at 100°C
Materiale: AISI 316
Altri materiali speciali sono disponibili su richiesta
Vedere il grafico temperature/pressioni per applicazioni ad 
alta temperatura.
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Valvole a Sfera • Ball Valves

Art. XBV FF Valvola a sfera F.F. NPT per basse pressioni
Ball valve with NPT female thread for low pressure

Art. XBV MF Valvola a sfera M.F. NPT per basse pressioni
Ball valve with NPT male / female thread for low pressure

Part. No Thread A B C D Weight (g)

XBVFFN02 N1/4 60 28 45 85 300
XBVFFN03 N3/8 65 32 50 85 400
XBVFFN04 N1/2 75 38 65 120 500
XBVFFN05 N3/4 85 42 75 135 750
XBVFFN06 N1 95 50 85 135 900

Part. No Thread A B C D Weight (g)

XBVMFN02 N1/4 70 28 45 85 300
XBVMFN03 N3/8 75 32 50 85 400
XBVMFN04 N1/2 85 38 65 120 500
XBVMFN05 N3/4 95 42 75 135 750
XBVMFN06 N1 105 50 85 135 900

Art. XBV LL Valvola a sfera con connessioni T-Lok per basse pressioni
Ball valve with T-Lok connection for low pressure

Part. No T-LOK A B C D Weight (g)

XBVLL1/4 1/4 60 28 45 85 300
XBVLL3/8 3/8 65 32 50 85 400
XBVLL1/2 1/2 75 38 65 120 500
XBVLL3/4 3/4 85 42 75 135 750
XBVLL1 1 95 50 85 135 900
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Valvole a Sfera • Ball Valves

Art. XBVH FF
Valvola a sfera F.F. NPT per alte pressioni
Ball valve with NPT female thread for high pressure

Part. No Thread A B C D Weight (g)

XBVHFFN02 N1/4 60 28 63 84 400

XBVHFFN03 N3/8 60 32 63 84 400
XBVHFFN04 N1/2 103 38 76 103 1200
XBVHFFN05 N3/4 123 50 89 103 2000
XBVHFFN06 N1 123 50 89 103 1900

Art. XBVH MF Valvola a sfera M.F. NPT per alte pressioni
Ball valve with NPT male / female thread for high pressure

Part. No Thread A B C D Weight (g)

XBVHMFN02 N1/4 75 32 32 84 400
XBVHMFN03 N3/8 76 32 32 84 400
XBVHMFN04 N1/2 114 38 38 103 1200
XBVHMFN05 N3/4 141 50 50 103 2000
XBVHMFN06 N1 144 50 50 103 1900
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Valvole a Spillo • Control Valves

Applicazioni
Questi prodotti sono principalmente utilizzati come 
accessori per applicazioni critiche in  campi come: oil e gas, 
petrolchimico, chimico, farmaceutico, alimentare, cellulosa 
e carta e molti altri, dove i parametri di pressione sono 
normalmente tenuti sotto controllo.
La gamma di prodotti è certificata secondo PED 97/23 
/ CE. Tuttavia standard differenti sono utilizzati come 
menzionato di seguito.

Applications
These products are mainly instrumentation accessories used 
for critical applications in the field of oil and gas, petrochem, 
chemical, pharma, food, pulp & paper & many more where 
pressure parameters are measured or monitored.
The product range is certified under PED 97/23/EC. However 
different standards are used as mentioned below.

Valvole a spillo Control valves

Procedura di prova e certificazione
Tutti i prodotti sono testati come previsto dai principali 
standard d’utilizzo in pressione in idraulica e pneumatica. 
Ogni singolo pezzo viene fornito con i relativi certificati e 
test report in pressione. La norma generale di riferimento è 
la è EN 10204 3.1.

Testing procedure & certification
All the product are tested as for the relevant standards for 
hydraulic & pneumatic pressure.
Each & every product is supplied with the certificates for the 
wetted parts & the pressure test. The general format is EN 
10204 3.1.

Norme di riferimento delle materie prime
ASTM A 105, ASTM A 182
ASTM A 351
ASTM A 479
ASTM A 312
NACE M R 0175 - ultima versione

Raw material standards
ASTM A 105, ASTM A 182
ASTM A 351
ASTM A 479
ASTM A 312
NACE M R 0175 - latest version

Diagramma Pressioni Temperature Pressure temperature chart
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Valvole a Spillo • Control Valves

XBSNV

Queste valvole a spillo sono la scelta ideale per quelle 
applicazioni ove necessiti isolare o strozzare. L’astina 
autocentrante e non rotante garantisce un accoppiamento 
perfetto con la sede. Il profilo rigido garantisce ripetitività 
di tenuta, facilità di manutenzione e una vita esente da 
difettosità.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
Filettature: NPT
Pressione massima di esercizio: 413 bar/6000 PSI a 100°C
Materiale: AISI 316
MOC in conformità con NACE MR0175 disponibile su richiesta
Acciai Monel, Inconel, Hastelloy e Duplex, disponibili su 
richiesta.
Tenuta pacchetto: PTFE/grafite

These control valves are an ideal option for isolating or 
throttling applications. The self centering, non rotating stem 
ensures perfect seating. The rigid design gives repetitive 
bubble tight shut off, easy maintenance & long trouble free 
life.

STANDARD  SPECIFICATIONS:
Threads: NPT
Maximum working pressure: 413 bar / 6000 PSI at 100°C 
Material: AISI 316
MOC in accordance with NACE MR0175 is available on request 
Monel, inconel, hastelloy, duplex steel are also available on 
request. Gland packing: PTFE / Graphite

XBLSNV

Queste valvole sono destinate a specifiche applicazioni ove 
richieste connessioni angolari a 90 gradi, per il restante le 
caratteristiche sono le medesime della serie XBSNV.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
Filettature: NPT
Pressione massima di esercizio: 413 bar/6000 PSI a 100°C
Materiale: AISI 316
MOC in conformità con NACE MR0175 disponibile su richiesta
Acciai Monel, Inconel, Hastelloy e Duplex, disponibili su 
richiesta.
Tenuta pacchetto: PTFE/grafite

These valves provide angular end connections of 90 degree 
for specific application. The other design features for this 
applications are similar to type XBSNV.

STANDARD  SPECIFICATIONS:
Threads: NPT
Maximum working pressure: 413 bar / 6000 PSI at 100°C 
Material: AISI 316
MOC in accordance with NACE MR0175 is available on request 
Monel, inconel, hastelloy, duplex steel are also available on 
request. Gland packing: PTFE / Graphite

XBSNVH

Queste valvole sono progettate per applicazioni ad 
alta pressione, particolarmente indicate proprio per 
le apparecchiature di collaudo ad alta pressione. Altre 
caratteristiche come per la serie XBSNV.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
Filettature: NPT
Pressione massima di esercizio: 413 bar/6000 PSI a 100°C
Materiale: AISI 316
MOC in conformità con NACE MR0175 disponibile su richiesta
Acciai Monel, Inconel, Hastelloy e Duplex, disponibili su 
richiesta.
Tenuta pacchetto: PTFE/grafite

These valves are designed for high pressure applications. These 
valves are also used in high pressure testing equipments. 
Other design features are similar to XBSNV.

STANDARD  SPECIFICATIONS:
Threads: NPT
Maximum working pressure: 690 bar / 10000 PSI at 100°C 
Material: AISI 316
MOC in accordance with NACE MR0175 is available on request 
Monel, inconel, hastelloy, duplex steel are also available on 
request. Gland packing: PTFE / Graphite
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Valvole a Spillo • Control Valves

Art. XBSNV FF Valvole a spillo F.F. NPT
Control valves with NPT female thread

Part. No Thread A B C SQ Weight (g)

XBSNVFFN02 N1/4 93 55 25 360
XBSNVFFN03 N3/8 93 55 25 370
XBSNVFFN04 N1/2 95 66 28 460
XBSNVFFN05 N3/4 109 70 38 800
XBSNVFFN06 N1 117 80 45 1300

Art. XBSNV MF Valvole a spillo M.F. NPT
Control valves with NPT male / female thread

Part. No Thread A B C SQ Weight (g)

XBSNVMFN02 N1/4 93 65 25 450
XBSNVMFN03 N3/8 93 65 25 450
XBSNVMFN04 N1/2 95 76 28 560
XBSNVMFN05 N3/4 109 80 38 900
XBSNVMFN06 N1 117 95 45 1400

Art. XBSNV MM Valvole a spillo M.M NPT
Control valves with NPT male thread

Part. No Thread A B C SQ Weight (g)

XBSNVMMN02 N1/4 93 65 25 360
XBSNVMMN03 N3/8 93 65 25 370
XBSNVMMN04 N1/2 95 76 28 460
XBSNVMMN05 N3/4 109 80 38 800
XBSNVMMN06 N1 117 95 45 1300
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Valvole a Spillo • Control Valves

Art. XBSNV LL Valvole a spillo con connessioni T-Lok
Control valves with T-Lok connections

Part. No Thread A B C SQ Weight (g)

XBSNVLL1/4 1/4 93 70 25 300
XBSNVLL3/8 3/8 93 72 25 320
XBSNVLL1/2 1/2 95 76 28 400
XBSNVLL6 6 mm 93 70 25 300
XBSNVLL10 10 mm 93 72 25 400
XBSNVLL12 12 mm 95 76 28 400

Art. XBLSNV FF Valvole a spillo ad elle F.F.
Elbow control valve with female threads

Part. No Thread A B C D Weight (g)

XBLSNVFFN02 N1/4 101 38 25 76 450
XBLSNVFFN03 N3/8 101 38 25 76 450
XBLSNVFFN04 N1/2 115 50 28 76 575
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Valvole a Spillo • Control Valves

Art. XBLSNV MF Valvole a spillo ad elle M.F.
Elbow control valve with male / female threads

Part. No Thread A B C D Weight (g)

XBLSNVMFN02 N1/4 101 38 25 76 450
XBLSNVMFN03 N3/8 101 38 25 76 450
XBLSNVMFN04 N1/2 115 50 28 76 575

Art. XBLSNV MM Valvole a spillo ad elle M.F.
Control valve with male threads

Part. No Thread A B C D Weight (g)

XBLSNVMMN02 N1/4 101 38 25 76 450

XBLSNVMMN03 N3/8 101 38 25 76 450
XBLSNVMMN04 N1/2 115 50 28 76 575
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Valvole a Spillo • Control Valves

Art. XBSNVH MF Valvole a spillo M.F. per alta pressione
Control valve with male/female threads for high pressure

Part. No Thread A B C SQ Weight (g)

XBSNVHMFN02 N1/4 93 65 28 450
XBSNVHMFN03 N3/8 93 65 28 450
XBSNVHMFN04 N1/2 111 76 38 880

Art. XBSNVH FF
Valvole a spillo F.F. per alta pressione
Control valve with female threads for high pressure

Part. No Thread A B C SQ Weight (g)

XBSNVHFFN02 N1/4 93 55 28 440
XBSNVHFFN03 N3/8 93 55 28 440
XBSNVHFFN04 N1/2 11 67 38 850
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Valvole di Ritegno • Check Valves

Pressione di apertura, senza indicazione portata 
e differenziale

Pressione minima di funzionamento (o pressione di 
apertura)
La pressione minima alla quale avviene la rilevazione del 
flusso (portata). La valvola di controllo è azionata quando 
la differenza di pressione tra l’ingresso e l’uscita raggiunge 
la soglia della pressione di apertura.

Pressione senza rilevazione di portata
La pressione sotto la quale la valvola si chiude ermeticamente. 
Le valvole di ritegno che hanno una maggiore pressione 
di apertura possono essere riportate alla condizione di 
completa tenuta dalla forza della molla. La pressione senza 
rilevazione di portata è nella stessa direzione del flusso ed 
é inferiore alla pressione di apertura.

Pressione differenziale
Le valvole di ritegno che hanno una pressione di apertura 
di 5 psi (0.34bar) e inferiore, possono non essere in grado 
di tornare alla condizione di tenuta. Questa circostanza 
può richiedere una contropressione, in aggiunta alla forza 
della molla, per permettere alla valvola di raggiungere la 
guarnizione e assicurare le correte condizioni di tenuta. 

Nota
Quando la valvola di ritegno non viene utilizzata per 
un certo periodo di tempo, essa potrebbe inizialmente 
richiedere una pressione di apertura superiore a quella di 
soglia. 
Le valvole di ritegno sono progettate esclusivamente per 
il controllo unidirezionale del flusso, ragione per cui non 
possono essere utilizzate come dispositivi di sicurezza.

Cracking, Reaseal and Back Pressure

Cracking Pressure
The upstream pressure at which a detectable flow is measured.
The check valve is actuated when the pressure difference 
between the inlet and the outlet reaches the range of 
cracking pressure.

Reseal Pressure
The downstream pressure at which the check valve closes 
bubble-tight.
The Check valves that have higher cracking pressure can 
be resealed to bubble-tight by the spring force. The reseal 
pressure is the pressure at the same flow direction, but lower 
then the cracking pressure.

Back Pressure
The Check valves that have cracking pressure 5psig(0.34bar) 
and lower may not be able to return to the bubble-tight seal. 
This may require back pressure to press the seal to form a 
bubble-tight contact in addition to the spring force.

Note
When the check valve is not actuated for a period of time, it 
may require initially crack at higher than the above cracking 
pressure ranges.
-Check valves are designed for directional flow control only. 
Therefore check valves should never be used as code Safety 
relief devices.

Valvole di ritegno Check valves

Materiale di costruzione Material of construction

Item Description Valve body materials

1 Body S316
2 Connector S316 / A479, A276
3 Poppet S316 / A479, A276
4 Spring S302
5 O-Ring Viton
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Valvole di Ritegno • Check Valves

Art. XCVV
Valvole di ritegno
Series Check Valves

Valori di pressione fino a 3000 psig (206) a 70°F (21°C)
Valori di temperatura fino a 375°F (191°C), con O-ring standard in Viton
Scelta dei materiali: SS316 standard
Pressione di apertura: 1/3, 1, 3, 10, 25, 50 psi.
Tracciabilità del codice di calore
Ogni valvola è testata al 100% in fabbrica sulle soglie di apertura e non 
apertura.

Caratteristiche

Valve series XCVV1 - XCVV2 - XCVV3 XCVV4 - XCVV5
Max working pressure

70°F (21°C) 3000 psi (206 bar) 2000 psi (137 bar)

Operating temperature range Viton: -10°F to 375°F (-23°C to 190°C) Buna-N: -10°F to 250°F (-23°C to 121°C)
Nominal cracking pressure 1/3 - 1 - 3 - 10 - 25 - 50 psi

Series XCVV1 - XCVV2 - XCVV3 - XCVV4 XCVV5 - XCVV6
Temperature

°F (°C) Working pressure, psig (bar)

-10°F to 100°F (-23°C to 37°C) 3000 (206) 2000 (137)
200°F (93°C) 2575 (177) 1715 (118)
250°F (121°C) 2450 (168) 1630 (112)
300°F (148°C) 2325 (160) 1545 (106)
375°F (190°C) 2185 (150) 1450 (100)

Ratings based on Viton O-ring in S316 stainless steel valves

Pressure rating up to 3000 psig (206) at 70°F (21°C)
Temperature rating up to 375°F (191°C) with standard viton o-ring
Choice of materials: Standard SS316
Cracking pressure include: 1/3, 1, 3, 10, 25, 50psi.
Heat code traceability
Every valve is 100% factory tested for cracking and reseal.

Features

Per pressioni di lavoro fino a 3000 psig (206 bar) For working pressure up to 3000 psig (206 bar)

Dati Tecnici Technical data

Valori di Pressione e Temperatura Pressure-Temperature  ratings
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Valvole di Ritegno • Check Valves

Art. XCVV Valvole di ritegno
Check valves

Basic Ordering Number Orifice mm 
(inch) Cv End Connection Inlet / 

Outlet
Dimensions (mm)

h H L I

XCVV1

LL1/8

4,8
(0,19)

0,16 1/8” T-LOK

15,88 (5/8)

11,11 (7/16) 55,60 (2,19) 25,00 (0,98)
MMN01

0,47

1/8” Male NPT - 44,40 (1,75) -
FFN01 1/8” Female NPT - 46,50 (1,83)

25,00 (0,98)
LL1/4 1/4” T-LOK 14,29 (9/16)

60,00 (2,36)
LL6 6 mm T-LOK 14,00

MN02L1/4 1/4” Male NPT 1/4” T-LOK 14,29 (9/16) 56,40 (2,22)
MMN02 1/4” Male NPT - 53,40 (2,10) -

XCVV2

FFN02
7,1

(0,28) 1,48

1/4” Female NPT

19,05 (3/4)

- 56,80 (2,24) -
LL3/8 3/8” T-LOK 17,46 (11/16)

65,50 (2,58)
27,10 (1,07)LL10 10 mm T-LOK 19,00

MMN03 3/8” Male NPT - 55,50 (2,19)

XCVV3

FFN03
10,0
(0,39 1,7

3/8” Female NPT

22,22 (7/8)

- 63,80 (2,51) -
LL1/2 1/2” T-LOK 22,22 (7/8)

80,20 (3,16)
36,20 (1,43)LL12 12 mm T-LOK 22,00

MMN04 1/2” Male NPT - 74,40 (2,93)

XCVV4
FFN04 13,5

(0,53) 2,6
1/2” Female NPT

28,58 (1-1/8)
- 84,70 (3,33) -

LL5/8 5/8” T-LOK 25,40 (1) 91,80 (3,61) 48,10 (1,89)

XCVV5
LL3/4 16,0

(0,63) 5,2
3/4” T-LOK

31,75 (1-1/4)
28,58 (1-1/8) 110,70 (4,35)

67,00 (2,64)
MMN05 3/4” Male NPT - 105,30 (4,15)
FFN05 3/4” Female NPT - 103,00 (4,06) -

XCVV6
LL1 18,0

(0,71) 8,0
1” T-LOK

34,93 (1-3/8)
38,1 (1-1/2) 121,10 (4,77)

68,40 (2,69)FFN06 1” Female NPT - 116,20 (4,57)
MMN06 1” Male NPT 41,28 (1-5/8) - 111,40 (4,39)

Spring Nominal Cra-
cking Pressure

Cracking pressure ranges
Reseal pressure

Min. pressure Max pressure

psig bar psig bar psig bar psig bar

1/3 0,02 0 0 3 0,21
up to 6 0,41

Back pressure

1 0,07 0 0 4 0,28
up to 5 0,34

Back pressure

3 0,21 2 0,14 7 0,48
up to 4 0,28

Back pressure
10 0,69 7 0,48 15 1,03 3 0,21
25 1,72 20 1,38 30 2,07 17 1,17
50 3,45 40 2,76 60 4,14 35 2,41
75 5,17 60 4,14 90 6,20 53 3,65
100 6,89 80 5,51 120 8,27 70 4,82

Spring cracking, reseal and back pressure at 70°F (21°C)Molla, apertura, chiusura e contropressione a 70°F (21°C)
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Spring Nominal Cracking Pressure
Applied Working Pressure - psig (bar)

Reseal Pressure
Min. Pressure Max Pressure

psig bar psig bar psig bar psig bar

1/3 0,02 0 0 3 0,21
up to 6 0,41

Back pressure

1 0,07 0 0 4 0,28
up to 5 0,34

Back pressure
10 0,69 7 0,48 15 1,03 3 0,21
25 1,72 20 1,38 30 2,07 17 1,17

Spring cracking, reseal and back pressure at 70°F (21°C)

Art. XCPP
Valvole di ritegno
Series Check Valves

Item Description Valve body materials

1 Body

S316 / A479, A276
2 Poppet

3 Insert
4 Locking screw
5 Spring S302 / A313
6 O-Ring Viton

 Silicone-based Lubricant for poppet. Wetted Parts are listed in orange color.

Temperature °F (°C) °F (°C)
-10°F to 100°F (-23°C to 37°C) 3000 (206)

200°F (93°C) 2575 (177)
250°F (121°C) 2450 (168)
300°F (148°C) 2325 (160)
375°F (190°C) 2185 (150)

Ratings based on Viton O-ring in S316 stainless steel valves

Valori di Pressione e Temperatura Pressure-Temperature  ratings

Materiale di costruzione Material of construction

Valori di pressione fino a 3000 psig (206) a 70°F (21°C)
Valori di temperatura fino a 375°F (191°C), con O-ring standard in Viton
Scelta dei materiali: SS316 standard
Pressione di apertura: 1/3, 1, 3, 10, 25, 50 psi.
Tracciabilità del codice di calore
Ogni valvola è testata al 100% in fabbrica sulle soglie di apertura e non 
apertura.

Caratteristiche
Pressure rating up to 3000 psig (206) at 70°F (21°C)
Temperature rating up to 375°F (191°C) with standard viton o-ring
Choice of materials: Standard SS316
Cracking pressure include: 1/3, 1, 3, 10, 25, 50psi.
Heat code traceability
Every valve is 100% factory tested for cracking and reseal.

Features

Per pressioni di lavoro fino a 3000 psig (206 bar) For working pressure up to 3000 psig (206 bar)

Molla, apertura, chiusura e contropressione a 70°F (21°C)
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Art. XCVP Valvole di ritegno
Check valves

Basic Ordering Number Cv
End Connection Dimensions (mm)

Size Inlet Outlet L H

XCVP1

MMN02

0,35 1/4”

Male NPT
41,1 (1,62) 14,28 (9/16)

MMR02 Male ISO
FFN02 Female NPT 61,2 (2,41)

19,05 (3/4)
FFR02 Female ISO 64,5 (2,54)
MFN02 Male NPT Female NPT 44,4 (1,75)
FMN02 Female NPT Male NPT 58,2 (2,29)

XCVP2
MMN04

1,20 1/2”
Male NPT 57,9 (2,28) 22,22 (7/8)

FFN04 Female NPT 94,2 (3,71)
26,98 (1-1/16)

MFN04 Male NPT Female NPT 71,9 (2,83)
 Valori indicativi e soggetti a modifiche - All dimensions shown are for reference only and are subject to change
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Spring Cracking Pressure Range Designator

Designator Cracking pressure

psi bar

3 3 to 50 0,21 to 3,5
5 50 to 150 3,5 to 10,4

150 150 to 350 10,4 to 24,2
350 350 to 600 24,2 to 41,4

	
Item Description Valve body materials

1 Body

S316 / A276, A479

2 Poppet
3 Insert
4 Insert lock screw
5 Adjusting screw
6 Locking screw
7 Spring S302/ A313
8 O-ring Viton

Silicone-based Lubricant for poppet. Wetted Parts are listed in orange color.

Art. XCVA
Valvole di ritegno
Series Check Valves

Temperature °F (°C) Working pressure, psig (bar)
-10°F to 100°F (-23°C to 37°C) 3000 (206)

200°F (93°C) 2575 (177)
250°F (121°C) 2450 (168)
300°F (148°C) 2325 (160)
375°F (190°C) 2185 (150)

Ratings based on Viton O-ring in S316 stainless steel valves

Valori di Pressione e Temperatura Pressure-Temperature  ratings

Materiale di costruzione Material of construction

Per pressioni di lavoro fino a 3000 psig (206 bar) For working pressure up to 3000 psig (206 bar)

Valori di pressione fino a 3000 psig (206) a 70°F (21°C)
Valori di temperatura fino a 375°F (191°C), con O-ring standard in Viton
Scelta dei materiali: SS316 standard
Pressione di apertura: 1/3, 1, 3, 10, 25, 50 psi.
Tracciabilità del codice di calore
Ogni valvola è testata al 100% in fabbrica sulle soglie di apertura e non 
apertura.

Caratteristiche
Pressure rating up to 3000 psig (206) at 70°F (21°C)
Temperature rating up to 375°F (191°C) with standard viton o-ring
Choice of materials: Standard SS316
Cracking pressure include: 1/3, 1, 3, 10, 25, 50psi.
Heat code traceability
Every valve is 100% factory tested for cracking and reseal.

Features
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Art. XCVA Valvole di ritegno
Check valves

Basic Ordering Number Cv
End Connection Dimensions (mm)

Size Inlet Outlet L H

XCVA1
FFN02

0,35 1/4”
Female NPT 75,7 (2,98) 3/4

MMN02 Male NPT 41,1 (1,62) 9/16
MMR02 Male BSPT 41,1 (1,62) 9/16

XCVA2
MMN04

1,20 1/2”
Male NPT 65,0 (2,56) 7/8

MMR04 Male BSPT 65,0 (2,56) 7/8
Valori indicativi e soggetti a modifiche - All dimensions shown are for reference only and are subject to change
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Art. XCVH Valvole di ritegno
Series Check Valves

Description S316

Series XCVH1 XCVH2 XCVH3

Flow Coefficient (Cv) 0,67 1,8 4,7
Working pressure and back pressure

70°F (21°C) 70°F (21°C) 6000 psi (413 bar) 5000 psi (344 bar)

Operating temperature range Viton: -10°F to 375°F (-23°C to 190°C)
Nominal cracking pressure 1/3, 1, 5, 10, 25 psig

Item Description
A479 Valve Body Materials

Material grade ASTM specification

1 Body
SS316 A479

2 Connector
3 Poppet Viton-bonded  SS316 A479
4 Poppet stopper SS316 ASTM479
5 Spring SS302 A313
6 O-ring Viton
7 Back up ring PTFE

Silicone-based Lubricant for poppet. Wetted Parts are listed in orange color.

Temperature
°F (°C)

Working pressure, psig (bar)

XCVH1 - XCVH2 XCVH3

-10°F to 100°F (-23°C to 37°C) 6000 (413) 5000 (344)
200°F (93°C) 5160 (355) 4290 (295)

250°F (121°C) 4910 (338) 4080 (281)
300°F (148°C) 4660 (321) 3875 (267)
375°F (190°C) 4375 (301) 3640 (250)
400°F (204°C) 4280 (294) 3560 (245)

Ratings based on Viton O-ring in S316 stainless steel valves

Valori di Pressione e Temperatura Pressure-Temperature  ratings

Per pressioni di lavoro fino a 6000 psig (413 bar) For working pressure up to 6000 psig (413 bar)

Materiale di costruzione Material of construction

Valori di pressione fino a 6000 psig (413) a 70°F (21°C)
Valori di temperatura fino a 375°F (191°C), con O-ring standard in Viton
Scelta dei materiali: SS316 standard
Pressione di apertura: 1/3, 1, 3, 10, 25, 50 psi.
Tracciabilità del codice di calore
Ogni valvola è testata al 100% in fabbrica sulle soglie di apertura e non 
apertura.

Caratteristiche
Pressure rating up to 6000 psig (413) at 70°F (21°C)
Temperature rating up to 375°F (191°C) with standard viton o-ring
Choice of materials: Standard SS316
Cracking pressure include: 1/3, 1, 3, 10, 25, 50psi.
Heat code traceability
Every valve is 100% factory tested for cracking and reseal.

Features
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Art. XCVH Valvole di ritegno
Check valves

Basic Ordering Number Orifice 
mm

Cv
 max

End Connection
Pressure 

rating psig 
(bar)

Dimensions mm (inch)

Size Inlet - Outlet L I H h

XCVH1

LL1/8

4,8 0,67

1/8 T-LOK

6000 (413)

57,7 (2,27)
26,4 (1,04)

7/16

11/16

LL1/4 1/4 T-LOK
61,7 (2,43)

9/16
LL6 6 mm T-LOK 14,0

FFN02 1/4 Female NPT 54,1 (2,13) - -
MMN01 1/8 Male NPT 45,5 (1,79)

26,4 (1,04)
-

MMN02 1/4 Male NPT 55,1 (2,17) -

XCVH2

LL3/8

7,8 1,8

3/8 T-LOK

6000 (413)

69,9 (2,75)

31,2 (1,23)

11/16

1

LL1/2 1/2 T-LOK 75,2 (2,96) 7/8
LL8 8 mm T-LOK 68,6 (2,70) 16

LL10 10 mm T-LOK 71,1 (2,80) 19
LL12 12 mm T-LOK 75,2 (2,96) 22

FFN03 3/8 Female NPT 5000 (344) 64,8 (2,55) - -
FFN04 1/2 Female NPT 4600 (316) 77,0 (3,03) - - 1-1/16
MMN03 3/8 Male NPT

6000 (413)
59,9 (2,36)

31,2 (1,23)
-

1
MMN04 1/2 Male NPT 69,3 (2,73) -
FFR04 1/2 Female ISO 4600 (316) 83,6 (3,29) - - 1-1/16
MMR04 1/2 Male ISO 6000 (413) 69,3 (2,73) 31,2 (1,23) - 1

XCVH3

LL3/4

15,0 4,7

3/4 T-LOK

5000 (344)

89,4 (3,52) 45,2 (1,78) 1-1/8

1-5/8

LL1 1 T-LOK 98,6 (3,88)
45,5 (1,79)

1-1/2
LL22 22 mm T-LOK 88,4 (3,48) 32
LL25 25 mm T-LOK 98,6 (3,88) 40

FFN05 3/4 Female NPT 4300 (296) 82,0 (3,23) 82,0 (3,23) -
FFN06 1 Female NPT 4100 (282) 97,3 (3,83) 97,3 (3,83) -
MMN05 3/4 Male NPT

5000 (344)
83,6 (3,29) 45,5 (1,79) -

MMN06 1 Male NPT 93,2 (3,67) 45,7 (1,80) -
FFR05 3/4 Female ISO 4300 (296) 90,2 (3,55) 90,2 (3,55) -
FFR06 1 Female ISO 4100 (282) 97,3 (3,83) 97,3 (3,83) -
MMR05 3/4 Male ISO

5000 (344)
85,1 (3,35) 45,5 (1,79) -

MMR06 1 Male ISO 93,2 (3,67) 45,7 (1,80) -
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Spring Nominal Cracking Pressure
Applied Working Pressure - psig (bar)

Reseal pressure
Min. pressure Max pressure

psig bar psig bar psig bar psig bar

1/3 0,02 0 0 3 0,21
up to 6 0,41

Back pressure

1 0,07 0 0 4 0,28
up to 5 0,34

Back pressure

5 0,34 3 0,21 9 0,62
up to 2 0,14

Back pressure
10 0,69 7 0,48 15 1,03 3 0,21
25 1,72 20 1,38 30 2,07 17 1,17

For sour gas application, materials for wetted components 
are selected according to NACE MR 0175.

Pressure rating at 70°F (21°C) XCVH1 and XCVH2 series: 5000 psig (344 bar) XCVH3 series: 4700 psig (323 bar)
Temperature rating -50°F to 300°F (-45°C to 148°C)

Norminal cracking pressure 1/3 - 1 and 5psig (0,02, 0,07, 0,34 bar)
End connections 1/4, 3/8, 1/2, 3/4 and 1” S-LOK tube fittings

Material of construction

Body, poppet - alloy 400 Poppet stopper - S316
Seals - Ethylene propylene

Spring - Alloy X750
Back up ring - PTFE

Indicatorring - Stainless steel

Pressure rating at 70°F (21°C) Same as standard product. See standard technical data
Temperature rating -50°F to 300°F (-45°C to 148°C)

Norminal cracking pressure Same as standard product. See standard technical data
End connections All end connection type and sizes.

Material of construction

Body, Poppet, Poppet stopper - S316
Seals - Ethylene propylene

Spring - S302 Back up ring - PEEK
Indicator ring - Stainless steel

Lubricant - Hydrocarbon based

Spring cracking, reseal and back pressure at 70°F (21°C)

Sour Gas Service

For system where, PTFE and fluorinated compounds can not be tolerated.

Flurocarbon-free Service

Every valve is factory tested for cracking and reseal 
performance.

Testing

When selecting a valve, the total system design must 
be considered to ensure safe, trouble-free performance. 
Valve function, materials compatibility, adequate ratings, 
proper installation, operation, and maintenance are the 
responsibility of the system designer and user.

Safety in valve selection

Molla, apertura, chiusura e contropressione a 70°F (21°C)

Utilizzo con Gas acido

Utilizzo con Flurocarbonio

Per l’utilizzo con Gas acido, i materiali dei componenti 
bagnati sono scelti in base al NACE MR 0175.

Ogni valvola è testata per il comportamento in chiusura e 
apertura.

Accortezze
Quando si seleziona una valvola, il quadro complessivo del 
sistema deve essere conosciuto per garantire sicurezza e 
prestazioni senza problemi. La funzionalità della valvola, 
materiali di compatibilità, valutazioni adeguate, una 
corretta installazione, funzionamento e manutenzione, 
sono diretta responsabilità del progettista del sistema e 
dell’utilizzatore.


